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	Není snad dobré stvořit společnost plnou krásných lidí?

	– Yan Yuan, citováno 

	z The New York Times

	 

	
New Pretty Town

	

	

	

	

	Byl začátek léta a nebe mělo barvu kočičích zvratků.

	To ovšem musíte kočku nějakou dobu krmit jen kočičím žrádlem s lososem, abyste dostali tu správnou růžovou, pomyslela si Tally. Uhánějící mraky opravdu nějak připomínaly ryby, protože vítr ve výškách jim načechrával břicha do tvaru šupin. Světla ubývalo a mezi ostrovy mraků zely temně modré mezery, jimiž vykukovala noc jako převrácený, bezedný a chladný oceán.

	Každé jiné léto by jí takový západ slunce připadal nádherný. Ale co se Peris stal krásným, nic už nebylo nádherné. Ztratit nejlepšího kamaráda naštve, i když je to jenom na tři měsíce a dva dny.

	

	* * *

	

	Tally Youngbloodová čekala, až se setmí.

	Otevřeným oknem viděla New Pretty Town. Zábavní věže už zářily a zahradami radostí se vinuli hadi hořících pochodní. Několik upoutaných horkovzdušných balónů se vzpínalo k temně růžovému nebi a jejich posádky po sobě a po prolétajících paraglidistech střílely bezpečnou pyrotechnikou. Přes vodu sem zalátala hudba a smích, jako kameny hozené s tou správnou falší, aby jejich ostré hrany rozdíraly Tallyiny napjaté nervy.

	Za oválem řeky, která oddělovala město od okolí, byla tma. Všichni oškliví už byli v posteli.

	Tally si sundala přístupový prsten. „Dobrou noc,“ řekla.

	„Sladké sny, Tally,“ odpověděl pokoj.

	Rozžvýkala tabletku na čištění zubů, naklepala polštář a pod deku strčila starý ohřívač, který vydával asi tolik tepla jako přikrytý člověk její velikosti.

	Pak vylezla z okna.

	Jakmile se vysoukala do černočerné noci, hned se cítila lépe. Možná to byla pitomost, ale všechno bylo lepší než zase prosedět noc na posteli a litovat se. Na známé zarostlé pěšině ke břehu bylo snadné představit si Perise, jak se tiše plíží za ní, potlačuje smích a těší se na šmírování nových krásných. Společně. Už ve dvanácti přišli s Perisem na způsob, jak obalamutit ostrahu domu. Tehdy jim tříměsíční rozdíl mezi nimi připadal naprosto bezvýznamný.

	„Nejlepší přátelé na celý život,“ zamumlala a dotkla se drobné jizvy na pravé dlani.

	Mezi stromy probleskovala hladina řeky a o břeh šplouchaly vlny od člunu. Přikrčila se v rákosí. Na takové výpravy bylo léto nejlepší. Tráva byla vysoká, bylo teplo a člověk pak nemusel ve škole přemáhat spánek.

	Peris teď samozřejmě může spát, jak dlouho chce. To je jen jedna z mnoha výhod krásných.

	Břehy spojoval masivní, starý železný most. Jeho konstrukce byla stejně černá jako nebe nad ním. Postavili ho tak dávno, že svoji váhu musel nést bez pomoci magnetických opěr. Až se za milion let město změní v trosky, most tu patrně zůstane jako zkamenělá kost.

	Na rozdíl od jiných mostů do New Pretty Townu neuměl starý most mluvit, a hlavně nehlásil narušitele. Ale i přes svoji mlčenlivost připadal Tally vždy velice moudrý a vědoucí, jako nějaký prastarý strom.

	Už si zvykla na tmu a během několika vteřin našla rybářský vlasec uvázaný ke skále. Trhla za něj a uslyšela šplouchnutí, když lano ukryté mezi nosníky mostu spadlo do vody. Pomalu přitahovala, až v dlaních ucítila mokré lano s uzly. Druhý konec byl uvázaný k mostní konstrukci. Tally lano napjala a přivázala ho ke stromu.

	Ještě jednou se musela přikrčit do trávy, když ji míjel další výletní člun. Lidé na palubě tančili a nevšimli si lana nataženého od mostu na břeh. Nikdy si ho nevšimli. Noví krásní byli vždy tak zabráni do zábavy, že si takových drobností prostě všimnout nemohli.

	Jakmile světla člunu zmizela, vyzkoušela Tally lano celou svojí vahou. Jednou se odvázalo od stromu a ona i Peris se zhoupli daleko za prostředek řeky, než oba po hlavě spadli do ledové vody. Usmála se. Raději by zase byla celá zmáčená a prokřehlá, ale s Perisem, než suchá a v teple, ale sama.

	Vyšplhala se mezi tmavé nosníky mostu a začala se jeho železnou kostrou plížit do New Pretty Townu.

	

	* * *

	

	Z jediné zprávy, kterou jí poslal od doby, co se stal krásným, věděla, kde Peris bydlí. Nedal jí sice adresu, ale Tally věděla, jak dešifrovat zdánlivě náhodnou číselnou řadu na dolní liště vzkazu. Prozradila jí místo jménem Garbo Mansion v kopcovité části města.

	Dostat se tam nebylo jednoduché. Na svých výpravách se Tally a Peris vždycky drželi poblíž břehu, kde se v husté vegetaci a na tmavém pozadí Uglyville mohli snadno schovat. Teď ale Tally mířila do centra ostrova, jehož rozzářené ulice byly celou noc plné rozjařených lidí a vznášedel. Noví krásní, jako Peris, vždy žili tam, kde byla zábava nejdivočejší.

	Tally se sice naučila plán města zpaměti, ale stačí, aby jednou špatně zahnula, a bude namydlená. Bez přístupového prstenu bude pro všechna vozidla neviditelná. Prolétnou jí, jako kdyby byla vzduch.

	A tady samozřejmě vzduch byla.

	Co víc, byla ošklivá. Ale doufala, že Peris ji tak neuvidí. Určitě ji tak neuvidí.

	Tally neměla ani zdání, co se stane, když ji chytí. Tohle by bylo něco jiného, než dostat za to, že si „zapomněla“ prsten, byla za školou nebo že dokázala obelstít dům, aby pustil hudbu hlasitěji, než bylo dovoleno. To dělali všichni a všichni za to dostávali trest. Ale s Perisem si vždycky dávali veliký pozor, aby je při jejich výpravách nikdo nenačapal. Překročení řeky byl závažný prohřešek.

	Ale na obavy už bylo stejně pozdě. Co by jí vlastně mohli udělat? Za tři měsíce bude sama krásná.

	Tally se plížila podél břehu až k zahradě rozkoší, kde vklouzla do stínu smutečních vrb. V jejich skrytu pokračovala podél pěšiny matně osvětlené mihotavými plameny.

	Po cestičce přicházel krásný pár. Tally ztuhla, ale dvojice měla příliš práce s díváním se jeden druhému do očí, že si nemohla všimnout postavy přikrčené v šeru. Tally je mlčky sledovala a zase cítila ten hřejivý pocit, který se dostavil vždy, když viděla krásnou tvář. Dokonce i tenkrát, když je s Perisem tajně pozorovali a chichotali se těm hloupostem, které krásní říkali a dělali, museli na ně zírat s otevřenou pusou. V jejich velikých, dokonalých očích bylo něco kouzelného, co vás nutilo naslouchat tomu, co říkají, chránit je před každým nebezpečím, učinit je šťastnými. Byli tak… krásní.

	Ti dva se ztratili za ohybem cesty a Tally potřásla hlavou, aby z ní vytřepala ty sentimentální myšlenky. Není tu kvůli tomu, aby civěla. Byla vetřelec, špion, ošklivá. A měla poslání.

	Zahrada se táhla dál do města, vinula se jako černá řeka mezi jasně svítícími zábavními věžemi a obytnými domy. Po několika dalších minutách plížení vyplašila dvojici skrytou mezi stromy (byla to koneckonců zahrada rozkoší), ale ve tmě jí neviděli do tváře a jen za ní něco zvesela vykřikli, když ze sebe vysoukala omluvu a koukala se ztratit. Stejně toho z nich moc neviděla; jen propletenec dokonalých rukou a nohou.

	Nakonec zahrada skončila, jen několik bloků od místa, kde žil Peris.

	Tally vykoukla ze závoje psího vína. Takhle daleko se s Perisem nikdy nedostali. V dobře osvětlených a přeplněných ulicích se nebude mít kde schovat. Dotkla se obličeje a nahmatala veliký nos, tenké rty, příliš vysoké čelo a nad ním rozcuchané kudrnaté vlasy. Sotva udělá krok z křoví, všimnou si jí. Když jí na obličej dopadlo světlo, měla pocit, že ji shoří tváře. Co tady dělá? Měla by být ve tmě Uglyville a čekat, až na ni přijde řada.

	Ale potřebuje vidět Perise, musí s ním mluvit. Nevěděla ani pořádně proč, kromě toho, že ty tisíce imaginárních rozhovorů, které s ním vedla před usnutím, jí už lezly na mozek. Odmala spolu trávili každý den a teď… nic. Snad když si aspoň na pár minut popovídají, přestane její mozek mluvit na imaginárního Perise. Tři minuty by ji mohly podržet na celé tři měsíce.

	Tally se rozhlédla po ulici a hledala zadní dvorky, kterými by mohla proklouznout, a neosvětlené verandy, v nichž by se dalo schovat. Připadala si jako horolezec pod příkrou stěnou, který hledá pukliny a úchyty.

	Doprava trochu zřídla a Tally čekala a mnula si jizvu na pravé dlani. Nakonec si povzdechla a zašeptala: „Nejlepší přátelé. Navždycky.“ A vykročila do světla.

	Zprava přišla exploze zvuku; Tally skočila zpět do tmy, zakopla o šlahouny psího vína, těžce dopadla na kolena do měkké hlíny a několik vteřin si byla jistá, že ji mají.

	Ale kakofonie se vzápětí zorganizovala do tepavého rytmu. Ulicí se kolébal bicí automat. Byl veliký jako dům a tucty jeho mechanických paží kmitaly a bušily do bubnů všech možných velikostí. Za ním se táhl rozjařený dav, který se stále rozrůstal, tančil do rytmu, pil a házel prázdné láhve, které se rozbíjely o obrovský, netečný stroj.

	Tally se usmála. Všichni flamendři měli masky.

	Stroj vyhazoval masky ze zadní části a lákal další do své improvizované přehlídky: masky čertů a děsivých šašků s křivými škleby nebo obrovskými nosy, masky zelených nestvůr a žlutých mimozemšťanů s velikýma, oválnýma očima, masky koček a psů.

	Procesí ji pomalu míjelo a Tally se stáhla do křoví. Několik flamendrů prošlo tak blízko, že ucítila těžkou, sladkou vůni, která se táhla z jejich lahví. O minutu později, když se stroj odkolébal o půl bloku dál, vyskočila Tally z úkrytu a sebrala zapomenutou masku. Plast byl měkký, ještě teplý; stroj ji ve svých útrobách vyrobil teprve před několika vteřinami.

	Než si ji přitiskla na obličej, všimla si, že má stejnou růžovou barvu kočičích zvratků jako měl dnešní západ slunce, dlouhý rypák a dvě růžová ouška. Inteligentní lepidlo jí přilnulo k pokožce a maska si sedla.

	Tally se s prasečím obličejem prodrala mezi opilými tanečníky na druhou stranu ulice a rozeběhla se ke Garbo Mansion.



	




	Nejlepší přátelé do konce života

	

	

	

	

	Garbo Mansion byl honosný, rozzářený a hlučný obytný blok.

	Vyplňoval prostor mezi dvěma zábavními věžemi jako baňatý hrnek mezi štíhlými lahvemi šampaňského. Každá věž spočívala na pilíři širokém tak pro jeden výtah. Směrem vzhůru se rozšiřovaly do pěti pater kruhových balkonů, přeplněných novými krásnými. Tally stoupala na kopec s trojicí budov, pečlivě se rozhlížela průzory masky a snažila se vštípit si okolí do paměti.

	Z jedné věže někdo skočil, nebo ho shodili. Během pádu vřískal a mával rukama. Tally polkla, přinutila se neodvrátit pohled a sledovala ho celou cestu dolů, než mladíka zastavila bungee vesta několik vteřin před tím, než by se byl rozmázl na zemi. Několikrát se se smíchem zhoupl a pak ho vesta měkce posadila na zem tak blízko Tally, že slyšela nervózní zajíkání, které přerušovalo jeho smích. Byl vyděšený stejně jako Tally.

	Zachvěla se, přestože skákání bylo sotva nebezpečnější než stát tady pod tyčícími se věžemi. Bungee vesty pracovaly na stejném principu jako magnetické vznášecí podpěry, které držely jehlanovité stavby vzpřímeně. Kdyby všechny ty krásné hračky z nějakého důvodu přestaly pracovat, celý New Pretty Town by se prostě zhroutil.

	Peris říkával, že budova je plná zbrusu nových krásných toho nejhoršího druhu. Žijí jako oškliví, možná i sto v jedné ohromné koleji najednou. Ale tahle kolej neměla žádná pravidla. Pokud pravidly nebylo, že se mají chovat hloupě, bavit se a dělat randál.

	Na okraji střechy balancovala skupina dívek v plesových šatech, ječely z plných plic a házely na lidi dole bezpečnou pyrotechniku. Vedle Tally vybuchla ohnivá oranžová koule chladná jako podzimní vítr a rozehnala temnotu.

	„Hele, támhle je prase!“ zakřičel někdo seshora. Rozesmáli se a Tally přidala do kroku. Mířila k otevřeným dveřím budovy. Vešla dovnitř a nevšímala si udivených pohledů dvou vycházejících krásných.

	Byl to jeden veliký mejdan, přesně tak, jak to všichni slibovali. Lidé byli ve večerním, všude kolem viděla plesové šaty a tmavé fraky s dlouhými šosy. Vypadalo to, že všem připadá její prasečí maska hodně zábavná. Ukazovali si na ni a smáli se, ale Tally šla rychle dál, aby neměli čas na nic jiného. Pochopitelně že tady se všichni smáli pořád. Na rozdíl od večírků ošklivých se tu nekonaly žádné rvačky, dokonce ani hádky.

	Procházela místnost za místností a prohlížela si obličeje. Snažila se, aby ji nerozptylovaly ty nádherné, veliké oči a aby nepropadla pocitu, že sem nepatří. Každou vteřinou si připadala ošklivější. Nijak nepomáhalo, že se jí smál každý, na koho narazila. Ale zase to bylo mnohem lepší, než kdyby viděli její skutečný obličej.

	Tally se trochu bála, jestli Perise vůbec pozná. Po operaci ho viděla jen jednou, když ho propouštěli z nemocnice, a to mu ještě nesplaskly otoky po zákroku. Ale znala jeho tvář příliš dobře. Krásní ve skutečnosti nevypadali jeden jako druhý, přestože to Peris neustále tvrdil. Na svých výpravách občas zahlédli krásné, kteří jim připadali povědomí. Jako oškliví, které kdysi znávali. Tak trochu jako bratr nebo sestra; jen starší, sebevědomější a mnohem krásnější bratr nebo sestra. Takový sourozenec, na kterého byste před sto lety celý život jenom žárlili.

	Peris se tak moc změnit nemohl.

	

	* * *

	

	„Viděli jste čuně?“

	„Co?“

	„Pobíhá tu čuně!“

	Rozesmáté hlasy se ozývaly z patra pod ní. Tally se zastavila a poslouchala. Byla na schodišti úplně sama. Krásní nepochybně dávali přednost výtahům.

	„Jak si dovoluje přijít sem jako čuně? Tohle je večírek ve fraku!“

	„Asi je na špatném mejdanu.“

	„Nemá chování, když může takhle vypadat!“

	Tally ztěžka polkla. Maska nebyla o moc lepší než její vlastní obličej. Začínal to být špatný vtip.

	Rozeběhla se po schodech a hlasy nechala za sebou. Možná na ni zapomenou, když se jim ztratí. Zbývala jen dvě patra a střecha. Peris tam někde musí být. Nebo v zahradě rozkoší. S někým. Tally zapudila tu představu a vběhla do chodby. Nevšímala si dalších stejných vtipů o své masce a rychle nakukovala do místností.

	Neviděla nic než překvapené pohledy, ukazující prsty a krásné obličeje. Ale nikdo jí nebyl povědomý. Peris nikde nebyl.

	„Čuně! Čuně! Tady je!“

	Tally brala dva schody najednou a vyřítila se do posledního patra. Její zrychlený dech rozehřál vnitřek masky, potila se, lepidlo se jí plazilo po kůži, když se snažilo udržet kontakt. Teď ji pronásledovala celá skupina, smáli se, hnali se po schodech a zakopávali jeden o druhého.

	Nebyl čas prohledávat tohle patro. Rozhlédla se po chodbě. Stejně tu nikdo není. Všechny dveře byly zavřené. Možná, že se někteří krásní právě oddávají krásnému spánku.

	Jestli půjde hledat Perise na střechu, ocitne se v pasti. „Hej, čuně! Čuně!“

	Je čas vzít nohy na ramena. Tally skočila do výtahu. „Přízemí!“ přikázala.

	Čekala, netrpělivě vykukovala do chodby a funěla do horkého plastu masky. „Přízemí!“ zopakovala. „Zavřít dveře!“

	Nic se nedělo.

	Vzdychla si a zavřela oči. Bez přístupového prstenu neexistovala. Výtah ji neposlechne.

	Tally sice věděla, jak vyzrát na výtah, ale to chtělo čas a kapesní nůž. Neměla ani jedno. První z pronásledovatelů vyklopýtal ze schodiště do chodby.

	Přitiskla se k boční stěně výtahu, postavila se na špičky a co nejvíc se přimáčkla, aby ji nikdo neviděl. Vybíhali další a funěli a hekali jako typičtí krásní bez fyzičky. Tally je viděla v zrcadle na zadní stěně výtahu.

	Což znamenalo, že ji uvidí také, pokud se podívají tím směrem.

	„Kam to čuně zmizelo?“

	„Hej, čuníku!“

	„Co na střechu?“

	Někdo tiše vešel do výtahu a pobaveně se ohlédl za skupinou pronásledovatelů. Trhl sebou, když ji uviděl. „Proboha, tys mě vyděsila!“ Zamrkal dlouhými řasami, přejel pohledem její masku a pak se podíval na svůj frak. „No ne. Není tohle večírek ve fraku?“

	Tally zatajila dech a v ústech jí vyschlo. „Perisi?“ špitla.

	Zadíval se na ni zblízka. „Měl bych…?“

	Chtěla se ho dotknout, ale musela se tisknout ke stěně. Všechny svaly ji bolely od toho, jak stála na špičkách. „To jsem já, Perisi.“

	„No tak, čuně, kde jsi?“

	Otočil se za hlasem z chodby, povytáhl obočí a znovu se obrátil k ní. „Zavřít dveře,“ řekl rychle.

	Dveře se zasunuly a Tally udělala nejistý krůček. Stáhla si masku, aby ho lépe viděla. Byl to Peris. Jeho hlas, jeho hnědé oči, stejně krčil čelo, když byl v rozpacích.

	Ale teď byl krásný.

	Ve škole jim vysvětlovali, co to s člověkem udělá. Funguje to u každého, ať něco víte o evoluci, nebo ne.

	Existuje určitý druh krásy, který platí na každého. Velké oči a plné, dětské rty; čistá a hladká pleť; symetrické rysy a k tomu tisíce dalších drobností. Všichni lidé podvědomě hledají právě tyhle znaky. Nikdo si jich nedokáže nevšimnout a je jedno, jak jsme k nim přišli. Za milion let vývoje se pevně usadily v lidském mozku.

	Veliké oči a rty říkají: Jsem mladý a zranitelný, neublížím ti a ty mě chceš ochraňovat. A zbytek říká: Jsem zdravý, nenakazím tě. A ať na vás krása působí jakkoli, vždycky si něco uvnitř vás říká: Kdybychom měli děti, také by byly zdravé. Toho krásného člověka chci…

	To je zkrátka biologie, říkali jim ve škole. Stejně jako si nemůžete zastavit srdce, nemůžete tomu všemu nevěřit, když vidíte takovou tvář. Krásnou tvář.

	Perisovu tvář.

	„To jsem já,“ řekla Tally.

	Peris ucouvl a překvapeně zdvihl obočí. Zadíval se na její oblečení.

	Tally si uvědomila, že má na sobě volné černé kalhoty a bundu, které vždy nosila na jejich výpravy, vše zablácené od plížení, ucourané od šplhání a prolézání psím vínem. Perisův oblek byl z matně černého sametu a jeho košile, vesta a kravata zářily neposkvrněnou bělostí.

	Odtáhla se. „Promiň, nechtěla jsem tě umazat.“

	„Co tady děláš, Tally?“

	„Já jen…“ vyhrkla. Teď, když stáli tváří v tvář, nevěděla, co říct. Všechny ty připravené věty se rozpustily v jeho velikých, sladkých očích. „Chtěla jsem vědět, jestli jsme pořád…“

	Tally zdvihla špinavou pravou dlaň s jizvou.

	Peris si povzdechl. Nedíval se na její dlaň, ani do jejích očí. Do těch úzkých, blízko sebe posazených, neurčitě hnědých očí. Nijakých očí. „No jo. Ale tos nemohla počkat, Mžouro?“

	Z úst krásného zněla její ošklivá přezdívka hodně divně. Jistě, bylo by ještě divnější, kdyby ho teď oslovila Čumáku, jak to dělávala stokrát denně. Polkla. „Proč jsi mi nenapsal?“

	„Chtěl jsem, ale připadalo mi to jako přetvářka. Jsem teď úplně jiný.“

	„Ale jsme…“ Ukázala na jizvu. 

	Zdvihl ruku. „Koukni, Tally.“

	Kůže na jeho dlani byla hladká a bez poskvrny. Ta ruka říkala: Nemusím moc pracovat a jsem dost chytrý na to, abych se vyhnul úrazům.

	Jizva, kterou si společně udělali, byla pryč.

	„Odstranili ji.“

	„Jasně, Mžouro. Mám úplně novou kůži.“

	Tally zamrkala. Na to nepomyslela.

	Potřásla hlavou. „Ale jsi to pořád ty.“

	„Dotaz výtahu,“ řekl výtah, „nahoru nebo dolů?“

	Tally nadskočila.

	„Stůj, prosím,“ řekl Peris chladně.

	Tally polkla a sevřela pěsti. „Ale krev ti přece nemohli vyměnit. Tu máme společnou, ať se děje, co se děje.“

	Peris se konečně podíval přímo na ni. Neuhnul pohledem, jak se bála. „Ne, nevyměnili. Nová kůže, to je toho. Za tři měsíce se tomu budeme smát. Pokud…“

	„Pokud co?“ Vzhlédla do těch velikých hnědých očí plných zájmu.

	„Slib mi, že už neuděláš žádnou podobnou ptákovinu. Nic, co by tě dostalo do maléru. Chci tě jednou vidět krásnou.“

	„Samozřejmě.“

	„Tak mi to slib.“

	Peris byl jen o tři měsíce starší, ale ona sklopila oči k zemi a zase si připadala jako malá. „Dobře, slibuju. Žádné ptákoviny. A dneska se tady nenechám chytit.“

	„Fajn. Tak si vezmi tu masku a…“

	Podívala se na místo, kam masku upustila. Plast odhozené masky se sám zrecykloval na růžový prach, který už koberec výtahu odsával.

	Mlčky na sebe pohlédli.

	„Dotaz výtahu,“ ozval se znovu strojový hlas, „nahoru nebo dolů?“

	„Perisi, určitě mě nechytí. Žádný krásný nedokáže běžet tak rychle jako já. Jenom mě vezmi dolů do…“ Peris zavrtěl hlavou. 

	„Nahoru, prosím, střecha.“ Výtah se rozjel. 

	„Nahoru? Perisi, jak…?“

	„Hned u dveří jsou stojany s bungee vestami. Jejich tam spousta pro případ požáru.“

	„To mám skočit?“ Polkla a žaludek se jí zhoupl, když výtah zastavil.

	Peris pokrčil rameny. „Dělám to pořád, Mžouro.“ Mrkl. „Bude se ti to líbit, uvidíš.“

	Jeho krásný obličej se ještě víc prozářil a Tally ho prudce obejmula. Byl stále stejný, možná jen trochu vyšší a štíhlejší. Ale pořád to byl ten laskavý, spolehlivý Peris.

	„Tally!“

	Dveře se otevřely a ona klopýtavě couvla. Jeho bělostná vesta byla celá od bláta. „Ale ne! Já jsem…“

	„Utíkej!“

	Nejraději by ho za tu starostlivost znovu obejmula. Nejraději by zůstala a očistila ho, aby byl na večírku jako ze škatulky. Natáhla ruku. „Já…“

	„Běž!“

	„Ale jsme stále nejlepší přátelé. Jsme?“ Povzdechl si a dotkl se hnědé skvrny. 

	„Jistě, do konce života. Za tři měsíce.“ Otočila se, vyběhla a dveře se za ní zavřely.

	

	* * *

	

	Na střeše si ji zprvu nikdo nevšiml. Všichni se dívali dolů. Tmu rozháněly jen občasné výbuchy bezpečných světlic.

	Tally našla stojany s vestami a zatáhla za jednu. Byla připevněná ke stojanu. Šmátrala a hledala nějakou přezku. Litovala, že nemá přístupový prsten, ten by jí řekl, co má dělat.

	Pak uviděla tlačítko. V případě požáru stiskni. „No doprčic.“

	Její stín poskočil a roztřásl se. Mířili k ní dva krásní se světlicemi v rukách. „Kdo je to? Co si to obléká?“

	„Hej, ty. Tohle je večírek ve společenském!“

	„Podívej se, jak vypadá…“

	„No doprčic,“ řekla znovu Tally. A stiskla tlačítko.

	Vzduch prořízlo vřeštění sirény a vesta jako kdyby jí sama skočila do rukou. Vklouzla do popruhů a otočila se k těm dvěma krásným. Uskočili, jako kdyby se začala proměňovat ve vlkodlaka. Jeden pustil světlici, která okamžitě zhasla.

	„Požární poplach,“ řekla Tally a rozeběhla se k okraji střechy.

	Jakmile měla vestu na sobě, zdrhovadla a popruhy se kolem ní ovinuly jako hadi a pevně ji sevřely kolem pasu a stehen. Na límci se rozsvítilo zelené světlo přesně v místě, kde bylo nemožné si ho nevšimnout.

	„Hodná vesta,“ řekla.

	Podle všeho nebyla tak inteligentní, aby dokázala odpovědět.

	Krásní, kteří se bavili na střeše, ztichli a zmateně se rozhlíželi, jestli někde opravdu nehoří. Ukazovali si na ni a Tally zaslechla slovo „ošklivá“.

	Co se v New Pretty Townu považuje za větší katastrofu, uvažovala? Když vám shoří dům, nebo když vám ošklivá zkazí večírek?

	Doběhla k okraji střechy, vyšvihla se na zábradlí a zůstala nejistě stát. Dole pod ní Garbo Mansion chrlilo krásné na trávník a úbočí kopce. Dívali se vzhůru, jestli neuvidí plameny nebo kouř, ale viděli pouze ji.

	Byla to pořádná hloubka a Tally měla pocit, že se jí žaludek řítí volným pádem. Ale byla také vzrušená. Ječící siréna, dav vzhlížející k ní, světla New Pretty Townu rozprostřená pod nijako milion svíček.

	Tally se zhluboka nadechla a pokrčila kolena.

	Blesklo jí hlavou, jestli bude vesta fungovat, když nemá svůj přístupový prsten. Bude nadnášet nikoho? Nerozplácne se?

	Ale slíbila přece Perisovi, že se nenechá chytit. A vesta je pro případ nouze a zelené světlo svítí… 

	„Teď!“ vykřikla. 

	A skočila.



	




	Shay

	

	

	

	

	Zvuk sirény utichal někde nad ní. Těch několik vteřin pádu bylo jako věčnost, vyjevené obličeje pod ní se zvětšovaly a zvětšovaly.

	Zem se rychle přibližovala a zpanikařený dav se rozestupoval kolem místa, kam měla dopadnout. Na okamžik to bylo jako létání ve snu; tiché a nádherné.

	Pak se jí realita pověsila na ramena a stehna a popruhy vesty se jí ostře zařízly do masa. Věděla, že je o něco vyšší než standard krásných; vesta zřejmě nepočítala s nějakou váhou navíc.

	Tally udělala ve vzduchu salto a na nepříjemně dlouhý okamžik letěla nad zemí hlavou dolů a tak nízko, že uviděla v trávě odhozený uzávěr láhve. Pak ji to zase vystřelilo vzhůru, dokončila kruh, nebe se nad ní zatočilo, a znovu dolů a dav se zase rozestupoval.

	Skvělé. Dala do odrazu hodně síly a teď skákala dolů po svahu, pryč od Garbo Mansion a vesta ji nesla do bezpečné tmy zahrad.

	Tally udělala ještě dvě salta a pak ji vesta složila do trávy. Namátkou tahala za různé šňůrky, dokud vesta nevydala syčivý zvuk a neodpadla na zem.

	Chvilku se vzpamatovávala a snažila se srovnat si, co je nahoře a co dole.

	„Není… není ošklivá?“ zeptal se někdo na kraji davu.

	Nad hlavou jí prolétla dvě požární vznášedla se zapnutými sirénami a rudými majáky.

	„Skvělej nápad, Perisi,“ zamumlala. „Falešný požární poplach.“ Jestli ji teď chytí, bude v pořádném průšvihu.

	Nikdy ani neslyšela, že by někdo provedl něco tak hrozného.

	Rozeběhla se k zahradě.

	

	* * *

	

	Pod vrbami panovala uklidňující tma.

	Tady, v polovině cesty k řece, to vůbec nevypadalo, že uprostřed města zuří ostrý požární poplach. Zato moc dobře viděla, že se rozeběhlo pátrání. Ve vzduchu bylo víc vznášedel než obvykle a vypadalo to, že i řeka je osvětlená jasněji než jindy. Možná to byla jenom náhoda.

	Možná ne.

	Tally se opatrně proplétala mezi stromy. S Perisem se do New Pretty Townu odvažovali až v pozdějších hodinách. V zahradách rozkoší bývalo mnohem víc lidí, zvlášť ve tmavých zákoutích. Vzrušení pomalu opadalo a Tally začínalo docházet, jaká to byla hloupost.

	Samozřejmě že Peris už nemá jizvu. Říznuli se jen malým kapesním nožem a pak si stiskli ruce. Doktoři při operaci používají mnohem větší a ostřejší nože. Pořádně vás odrhnou a vypěstují úplně novou, dokonalou kůži. Staré známky po zraněních, špatné výživě a dětských nemocích úplně zmizí. Nový začátek.

	Ale Tally pokazila Perisovi jeho vlastní nový začátek, když se tam objevila jako otravný capart, kterého nikdo nechce a nechala ho tam s trpkou pachutí ošklivého v ústech, nemluvě o blátě na jeho vestě. Doufala, že má vestu na převlečení.

	Ale vypadalo to, že se Peris nezlobí. Aspoň něco. Řekl, že zase budou nejlepšími přáteli, jakmile bude krásná. Ale jak se na ni díval… možná proto oddělují krásné od ošklivých. Musí to být hrozné, vidět ošklivý obličej, když pořád máte kolem sebe tak krásné lidi. Co když to dneska všechno pokazila a Peris ji i po operaci bude pořád vidět s těmi nepoddajnými kudrnatými vlasy a uzounkýma očima?

	Nad hlavou jí přelétlo vznášedlo a Tally se přikrčila. Možná ji teď chytí, a stejně nikdy nebude krásná. Zasloužila by si to.

	Tally si připomněla slib, který Perisovi dala. Nesmí se nechat chytit; už kvůli němu se musí stát krásnou.

	Koutkem oka zahlédla záblesk světla. Přikrčila se a opatrně vykukovala vrbovým listím.

	V parku byla hlídka. Byla to střední krásná, ne nová. Ve světle ohňostroje byly jasně patrné známky druhé operace: široká ramena a pevné čelisti, rovný nos a výrazné lícní kosti. Z ženy vyzařovala stejná absolutní autorita jako z učitelů v Uglyville.

	Tally polkla. Noví krásní tedy mají také své hlídky. Byl jen jediný důvod, proč by střední krásná měla být v New Pretty Townu – hlídky po někom pátrají, a opravdu důkladně.

	Žena zamířila baterku na dvojici na lavičce. Stačila jí vteřina, aby se ujistila, že jsou to opravdu krásní. Pár nadskočil, ale žena se zasmála a omluvila se. Tally slyšela její sametový, pevný hlas a viděla, jak si pár oddechl. Pokud ona řekla, že je všechno v pořádku, musí to tak být.

	Tally měla chuť vzdát se, vydat se na milost moudré strážkyni. Střední krásní vždycky vědí, co dělat.

	Ale co slib Perisovi?

	Tally se stáhla do tmy a snažila se potlačit ten děsný pocit, že je špion a šmírák, protože se nevzdala autoritě strážkyně. Běžela podrostem jak nejrychleji dokázala.

	Kousek od břehu před sebou Tally uslyšela nějaký zvuk. Světla od řeky vykreslovala temný obrys postavy. Nebyla to dvojice, ale osamělá postava ve tmě.

	To musí být strážkyně. Čeká na ni v podrostu.

	Tally sotva dýchala. Ztuhnula v polovině pohybu, celou váhu na jednom kolenu a zablácené ruce. Žena si jí ještě nevšimla. Když Tally počká dost dlouho, možná odejde.

	Několik nekonečných minut se ani nepohnula. Postava se také nehýbala. Jistě vědí, že zahrady jsou jedinou neosvětlenou cestou do i z New Pretty Townu.

	Začala se jí třást ruka; příliš dlouho napjaté svaly bolely. Ale neodvažovala se opřít se i o druhou. Stačí prasknutí větvičky a je prozrazena.

	Dál nehybně čekala, ale už ji bolelo úplně celé tělo. Možná obrys postavy před ní vytváří jenom hra světla a stínu. Nebo to má na svědomí jen její představivost.

	Tally zamrkala a doufala, že postava zmizí.

	Ale byla tam pořád, ostře vykrojená mihotavými světly od řeky.

	Unavené svaly ji nakonec zradily a pod otlačeným kolenem praskla větvička. Ale postava se ani nehnula. Ten někdo to přece musel slyšet…

	Strážkyně je asi laskavá a čeká, až se sama vzdá. Učitelé ve škole to tak někdy dělají. Počkají, až si uvědomíte, že není úniku, a ke všemu se pak sami přiznáte.

	Tally si nesměla odkašlala. „Mrzí mě to.“

	Postava vzdechla. „Uf. Hele, to je dobrý. Asi jsem tě taky pěkně vyděsila.“ Dívka se protáhla a zašklebila se, jako kdyby také ztuhnula dlouhým stáním. Vystoupila do světla.

	Také byla ošklivá.

	

	* * *

	

	Jmenovala se Shay. Dlouhé černé vlasy měla spletené do copánků a oči moc daleko od sebe. Rty měla docela plné, ale byla ještě vyzáblejší než nová krásná. Vydala se na svou vlastní výpravu do New Pretty Townu a tady u řeky se schovává už hodinu. „Tohle jsem v životě neviděla,“ šeptala, „všude jsou hlídky a vznášedla!“

	Tally si odkašlala. „To je asi kvůli mně.“

	Shay jí zřejmě nevěřila. „Jak jsi to dokázala?“

	„No, byla jsem ve městě na večírku.“

	„Ty ses vetřela na mejdan? To je šílený!“ vyhrkla Shay, ale vzápětí už zase šeptala. „Šílený, ale úžasný. Jak ses tam dostala?“

	„Měla jsem masku.“

	„Jejda. Bylas za krásnou?“

	„Hmm, ani ne, byla to prasečí maska. To je na dlouho.“

	Shay zamrkala. „Prasečí maska. Tak jo. Budu hádat – někdo vyhodil dům do vzduchu?“

	„Co? Ne. Už mě skoro měli, tak jsem… tak jsem spustila požární poplach.“

	„Bezva finta!“

	Tally se usmála. Když to teď měla komu vyprávět, byla to vážně dobrá historka. „Zahnali mě na střechu, tak jsem popadla bungee vestu a skočila jsem. Půl cesty sem jsem doskákala.“

	„Kecáš!“

	„No, kus určitě.“

	„Nádhera.“ Shay se usmála, ale hned zvážněla. Okusovala si nehet. To je jeden ze zlozvyků, které operace odstraní. „Takže tys na tom večírku byla… za někým?“

	Teď se užasle zatvářila Tally. „Jaks na to přišla?“

	Shay si povzdechla a podívala se na své roztřepené nehty. „Taky tu mám kamarády. Tedy bývalé kamarády. Někdy se na ně jdu podívat.“ Vzhlédla. „Vždycky jsem byla nejmladší, víš? A teď…“

	„Teď jsi sama.“

	Shay přikývla. „Vypadá to, že ses nebyla jen podívat.“

	„Jo. Tak trochu se pozdravit.“

	„No ne, to je šílený. Tvůj kluk, nebo co?“

	Tally zavrtěla hlavou. Peris chodil s jinými dívkami a Tally se s tím musela vyrovnat a zkoušela to také s jinými, ale jejich přátelství bylo pro ně vždy to hlavní. Teď už to bylo zřejmě jinak.

	„Kdyby to byl můj kluk, asi bych to neudělala. Nechtěla bych, aby viděl můj obličej. Ale protože jsme přátelé, myslela jsem, že třeba…“

	„Jo. A jak to dopadlo?“

	Tally se na chvilku zamyslela a pozorovala vlnky na hladině. Peris byl tak krásný, vypadal tak dospěle a říkal, že budou zase přáteli. Až bude Tally také krásná… „V podstatě to bylo na houby.“

	„To jsem si myslela.“

	„Kromě útěku. Ten byl bezva.“

	„Vypadá to tak.“ Tally podle hlasu poznala, že se Shay usmívá. „To bylo mazaný.“

	Na okamžik ztichly, protože jim nad hlavami přeletělo vznášedlo.

	„Ale ještě z toho nejsme úplně venku,“ řekla Shay. „Až budeš příště spouštět požární poplach, dej mi včas vědět.“

	„Promiň, žes tu kvůli mně zůstala viset.“

	„O to nejde. Ale až budu zase příště utíkat, chci si to užít.“

	Tally se tiše zasmála. „Tak dobře. Příště ti dám vědět.“

	„Prosím.“ Shay se rozhlédla po řece. „Zdá se, že je tam docela čisto. Kde máš prkno?“

	„Co?“

	Shay z křoví vytáhla vznášecí prkno. „Máš přece prkno, ne? Tos přeplavala, nebo co?“

	„Ne, já… hele, počkat. Jak ses dostala na prkně přes řeku?“ Všechno, co létá, má přece omezovač.

	Shay se rozesmála. „To je ta nejstarší finta. Myslela jsem, že to všechno znáš.“

	Tally pokrčila rameny. „Moc nelítám.“

	„No dobře, tohle nás unese obě.“

	„Psst, počkej.“

	Objevilo se další vznášedlo a přelétalo nad řekou ve výšce mostů. „Letět zpátky asi není dobrý nápad.“

	„Tak jak ses dostala přes vodu?“

	„Pojď za mnou.“ Tally se zvedla na všechny čtyři a kousek popolezla. Ohlédla se. „Uneseš to?“

	„Jasně. Moc to neváží.“ Shay luskla prsty a prkno se vzneslo. „Vlastně neváží nic, pokud mu neřeknu.“

	„To je šikovný.“

	Shay se začala plazit a prkno se za ní vznášelo jako dětský balónek. Tally ale neviděla žádný provázek. „Kam to jdeme?“ zeptala se Shay.

	„Vím o mostě.“

	„Ale ten bude žvanit.“

	„Tenhle ne. Je to starý přítel.“



	




	Vymazání

	

	

	

	

	Tally spadla. Zase.

	Tentokrát to tolik nebolelo. Uvolnila se v okamžiku, kdy jí noha sjela z prkna. Takhle jí to poradila Shay. Viset za ruce nebylo o moc horší, než když s vámi táta točil, když jste ještě byli capartem.

	Pokud byl váš táta náhodou nadpozemsky silný cvok, co se vám snažil utrhnout ručičky.

	Ale hybnost se musí někam podít, vysvětlovala Shay, a točit se dokola je rozhodně lepší, než se rozplácnout o strom. A tady v Kleopatřině parku jich byla spousta.

	Po několika otáčkách Tally přistála v trávě. Točila se jí hlava, ale byla celá.

	Přilétla Shay a elegantně zastavila. Jako kdyby byla s prknem srostlá.

	„To bylo o něco lepší.“

	„Neřekla bych.“ Tally si stáhla jeden záchranný náramek a třela si zápěstí. Pomalu rudlo a necítila prsty.

	Náramek byl těžký a masivní. Musel mít v sobě kov, protože stejně jako prkna pracoval na principu magnetismu. Kdykoli Tally sklouzla, náramky ji začaly nadnášet a zachytily pád jako nějaký laskavý obr, který ji vytrhne z nebezpečí a v několika otočkách bezpečně dopraví na zem.

	Zase za zápěstí.

	Tally si stáhla i druhý náramek a mnula si otlačené místo. „Nevzdávej se, už to skoro máš!“

	Tallyino prkno samo přilétlo a třelo se jí o kotníky jako provinilý pes. Zkřížila paže a masírovala si ramena. „Spíš mě to skoro přetrhlo vedví.“

	„To se nestane. Já jsem spadla víckrát než sklenice mlíka na horské dráze.“

	„Na čem?“

	„Ale nic. Tak pojď, zkus si to ještě jednou.“

	Tally si vzdychla. Nebyla to jenom zápěstí. Kolena ji bolela od prudkých náklonů a ostré zatáčky prolétala tak rychle, že měla pocit, že váží tunu. Shay tomu říkala „přetížení“, které nastane vždy, když pohybující se předmět změní směr.

	„Létání na prkně vypadá jako hrozná legrace, jako kdybys byla ptákem. Ale je to dřina.“

	Shay pokrčila rameny. „Být ptákem je možná taky dřina. V jednom kuse plácat křídly.“

	„Asi jo. Bude to někdy lepší?“

	„Pro ptáky? To nevím. Na prkně určitě.“

	„Doufám.“ Tally si nasadila náramky a postavila se na prkno. Trochu se zhouplo, když vyrovnávalo její váhu. Asi jako skokanské prkno.

	„Zkontroluj si břišní senzor.“

	Tally se dotkla břišního kroužku, kam jí Shay připnula malý senzor. Ten říkal prknu, kde má Tally těžiště a kterým směrem stojí. Senzor také sledoval její břišní svaly, které surfaři vždy napínali, když se chystali na otočku. Prkno bylo natolik inteligentní, že si postupně zvykalo na pohyby jejího těla. Čím víc Tally létala, tím lépe jí sedělo pod nohama.

	Samozřejmě i Tally se musela učit. Shay jí neustále opakovala, že pokud nebude mít nohy na správném místě, neudrží ji ani to nejchytřejší prkno na světě. Horní plocha prkna byla zdrsněná kvůli lepší přilnavosti, ale přesto se dalo sklouznout až překvapivě snadno.

	Prkno mělo oválný tvar, a když je postavila, sahalo Tally do pasu. Na černém povrchu byly stříbrné gepardí skvrny – to bylo jediné zvíře, které dokázalo běžet rychleji než prkno. Bylo to Shayino první prkno, nikdy je nenechala recyklovat. Až do dneška je měla pověšené na stěně nad postelí.

	Tally luskla prsty, vznesla se, pokrčila kolena a předklonila se, aby nabrala rychlost.

	Shay letěla těsně za ní a o něco výš.

	Kolem Tally se míhaly stromy a šlehaly ji do rukou jehličím. Prkno dokázalo zabránit nárazu do pevné překážky, ale větví si moc nevšímalo.

	„Roztáhni ruce. Drž nohy od sebe!“ křičela Shay aspoň po tisící. Tally nervózně posunula levou nohu dopředu.

	Na konci parku se Tally naklonila doprava a prkno se sklopilo do dlouhé, prudké zatáčky. Pokrčila kolena, aby vyrovnala vzrůstající tíhu.

	Cestou zpět se Tally hnala ke slalomovým značkám. Když byla blízko, přikrčila se. Vítr jí vysoušel rty a zdvíhal ohon vlasů.

	„No nazdar,“ zašeptala.

	Prkno prolétlo kolem první značky, naklonila se prudce doprava, ruce roztažené.

	„Na druhou!“ vykřikla Shay. Tally se otočila, aby dostala prkno pod sebe a napříč, a prosvištěla kolem další značky. Znovu se otočila.

	Ale měla nohy moc blízko u sebe. Už ne! Podrážky se smekly. „Ne!“ Sevřela prsty u nohou, do dlaní nabírala vzduch; dělala všechno, aby se udržela na prkně. Špička pravé nohy jí klouzala k okraji, až proti stromům uviděla své prsty.

	Stromy! Ležela téměř na boku, tělo měla rovnoběžně se zemí.

	Náhle kolem prolétla slalomová značka a bylo po všem. Prkno se pod ní zhouplo a už zase letěla rovně. Udělala kolečko!

	Otočila se k Shay. „Dokázala jsem to!“ vykřikla. A spadla.

	Zmatené prkno se pokusilo provést obrat a shodilo ji.

	Tally se uvolnila, ruce jí vylétly vzhůru a celý svět se roztočil. Smála se, když zavěšená za náramky klesala do trávy.

	Shay se také smála. „Skoro.“

	„Ne! Proletěla jsem kolem značek. Vidělas to!“

	„No dobře, dobře, dokázala,“ smála se Shay a seskočila do trávy. „Ale nejanči z toho tolik. Není to žádná sláva, Mžouro.“

	Tally vyplázla jazyk. Za poslední týden si Tally všimla, že Shay používá její ošklivou přezdívku jen když ji chce popíchnout. Shay trvala na tom, že si budou říkat jmény a Tally si na to rychle zvykla. Vlastně se jí to líbilo. Nikdo kromě jejích rodičů Sola a Ellie a několika škrobených učitelů ve škole jí nikdy neříkal Tally.

	„Říkej si, co chceš, Vyzáblo. Bylo to úžasný.“

	Tally se sesunula do trávy. Bolelo ji celé tělo, cítila každý sval. „Díky za lekci. Lítání je bezva.“

	Shay si k ní přisedla. „Na prkně se nikdy nenudíš.“

	„Takhle skvěle jsem se necítila od…“ Nevyslovila jeho jméno. Podívala se vzhůru k dokonale modré obloze. Začaly pozdě odpoledne. Těch několik vysokých mraků už začínalo růžovět, přestože do západu slunce chybělo ještě několik hodin.

	„Jo, já taky,“ souhlasila Shay. „Už mi to lezlo na mozek, poflakovat se tady sama.“

	„Kolik ti ještě zbývá?“

	„Dva měsíce a dvacet šest dní,“ odpověděla Shay bez přemýšlení. 

	Tally to na chvíli zarazilo. „Určitě?“

	„No jasně.“

	Tally roztáhla pusu od ucha uchu a se smíchem se převalila na záda. „Děláš si srandu? Máme stejně narozeniny!“

	„To není možný.“

	„No jo. Skvělý. Budeme krásné zároveň!“ 

	Shay chvilku mlčela. „Jo, asi jo.“

	„Devátého září, jo?“

	„Paráda. Asi bych to nepřežila, kdybych zase ztratila kamarádku. Nemusíme se bát, že by jedna z nás tu druhou opustila. Ani na jediný den.“

	Shay se posadila zpříma a zvážněla. „Stejně bych to neudělala.“

	Tally zamžikala. „Neříkám, že jo, ale…“

	„Ale?“

	„Když se změníš, odejdeš do New Pretty Townu.“

	„No a? Přece víš, že krásní se sem smějí vracet. Nebo psát.“

	Tally se ušklíbla. „Ale nedělají to.“

	„Já ano.“ Shay se zadívala přes řeku na siluety zábavních věží a vrazila si nehet mezi zuby. „Já bych to udělala, Shay. Přišla bych tě navštívit.“

	„Určitě?“

	„Jo, jasně.“

	Chvíli mlčely. Přes slunce táhly mraky a trochu se ochladilo. Tally myslela na Perise a snažila se vybavit si jeho podobu, když byl ještě Čumákem. Nějak si už nedokázala vzpomenout na jeho ošklivý obličej. Jako kdyby těch několik minut, kdy ho viděla krásného, vymazalo roky vzpomínek. Už viděla jen krásného Perise, ty oči, úsměv.

	„Ráda bych věděla, proč se nikdy nevracejí. Jen tak, na návštěvu.“

	Tally polkla. „Protože jsme tak oškliví, Vyzáblo, proto.“



	




	Čelem k budoucnosti

	

	

	

	

	„Tady mám druhou variantu.“ Tally se dotkla přístupového prstenu a telestěna se změnila.

	Tahle Tally byla štíhlá s hodně vysazenými lícními kostmi, zelenýma kočičíma očima a širokými ústy, která se vlnila ve vědoucím úsměvu.

	„Uf, to je tedy něco úplně jiného.“

	„Jo. Myslím, že to ani nebude legální.“ Tally změnila parametry očí a srovnala oblouk obočí téměř k normálu. Některá města povolovala exotické operace – ale jen novým krásným – ovšem zdejší úřady byly notoricky konzervativní. Pochybovala, že se doktor na tohle morfo vůbec pořádně podívá, ale bylo zábavné ždímat ze softwaru maximum. „Myslíš, že naháním strach?“

	„Ne. Vypadáš jako opravdová kočka.“ Shay se zachichotala. „Každý by si vedle tebe připadal jako myš.“

	„No dobře. Jdeme dál.“

	Další Tally se mnohem víc blížila standardnímu morfologickému modelu. Měla hnědé mandlové oči, rovné černé vlasy, dlouhou ofinu, tmavé rty maximálně plné.

	„Dokonale obyčejné, Tally.“

	„Ale no tak! Dělala jsem na tom strašně dlouho. Myslím, že takhle bych vypadala skvěle. Celá Kleopatra.“

	„Víš,“ opáčila Shay, „četla jsem, že Kleopatra ani zdaleka nevypadala tak nádherně. Každého svedla hlavně svojí chytrostí.“

	„Jo, fajn. A tys viděla její fotku?“

	„Tehdy ještě neměli foťáky, Mžouro.“

	„Hm. Tak jak víš, že byla ošklivá?“

	„Protože historikové to tehdy zapsali.“ Tally pokrčila rameny. „Nejspíš byla klasicky krásná, ale oni to prostě nevěděli. Tehdy měli o kráse zvláštní představy. Neměli ani páru o biologii.“

	„Byli šťastní,“ řekla Shay s pohledem upřeným z okna. „Když si tedy myslíš, že všechny moje obličeje stojí za houby, proč mi neukážeš svoje?“ 

	Tally smazala telestěnu a natáhla se na postel. „Nemůžu.“

	„Ale můžeš, jen se ti nechce, co?“

	„Ne, fakt nemůžu. Prostě jsem si nikdy žádný neudělala.“ Tally poklesla čelist. Všichni si dělají morfa. Dokonce i caparti, co ještě nemají pevnou obličejovou strukturu. Projít všechny možnosti, jak člověk může vypadat, až bude konečně krásný, zabralo dost času. „Ani jedno?“

	„Možná, když jsem byla ještě capart. Ale já a moji kamarádi jsme tyhle věci přestali dělat už hodně dávno.“ 

	Tally se posadila. „No dobře. Nezkusíme to teď napravit?“

	„Radši bych šla na prkno.“ Shay si nedočkavě sáhla pod blůzu. Tally si uvědomila, že Shay spala s břišním senzorem a létala ve snu.

	„Potom, Shay. Nechce se mi věřit, že nemáš ani jedno morfo? Prosím.“

	„To je pitomost. Doktoři si stejně většinou dělají, co chtějí a nezajímá je, co jim řekneš.“

	„Já vím, ale je to sranda.“

	Shay obrátila oči v sloup, ale nakonec přikývla. Vymotala se z postele, praštila sebou před telestěnu a odhrnula si vlasy z obličeje. Tally se ušklíbla. „Takže jsi to už dělala.“

	„Vždyť jsem ti to říkala; když jsem byla capart.“

	„No jasně.“ Tally otočila přístupovým prstenem a vyvolala menu. Několikrát mrkla a prolistovala se na potřebné místo. V kameře obrazovky bliklo laserové světlo a na obličeji Shay se rozprostřel zelený rastr. Drobné čtverečky kopírovaly tvar jejích lícních kostí, nosu, rtů a čela.

	Za několik vteřin se na obrazovce objevily dva obličeje. Oba patřily Shay, ale byly tu zřetelné rozdíly. Jeden byl divoký, mírně naštvaný; ten druhý měl trochu nepřítomný, zasněný výraz.

	„Je to zvláštní, jak to funguje, co?“ řekla Tally. „Jako dva různí lidé.“

	Shay přikývla. „Trochu děsivý.“

	Ošklivé obličeje byly vždycky asymetrické; jedna polovina nikdy nevypadala jako druhá. Takže morfologický software vždy nejdřív z každé poloviny udělal jeden dokonale symetrický obličej. Jako kdyby obličej přesně v polovině rozřízl zrcadlem. Už teď obě symetrické Shay vypadaly líp než originál.

	„Tak, Shay, která je tvoje lepší strana?“

	„Proč bych měla být symetrická? Raději bych měla tvář s dvěma různými polovinami.“

	Tally zaúpěla. „To je známka stresu z dětství. Nikdo se na to nechce dívat.“

	„No jo, já přece nechci vypadat vystresovaně.“ Shay se ušklíbla a ukázala na ten divočejší obličej. „Tak dobře. Ten napravo vypadá líp, nemyslíš?“

	„Já svoji pravou stranu nesnáším. Vždycky začínám s levou.“

	„Jo, klidně. Já mám prostě raději svoji pravou stranu. Je taková energičtější.“

	„Tak dobře. Šéf jsi ty.“

	Tally mrkla a pravá tvář vyplnila obrazovku.

	„Nejdřív základní věci.“ Software začal pracovat. Oči si postupně zvětšovaly a nos se zmenšoval. Lící kosti se zvedly a rty se jen malinko zvětšily (už teď měly téměř krásnou velikost). Všechny kazy zmizely a pokožka se dokonale vyhladila. Lebka pod kůží se trochu pohnula, úhel čela malinko sklonil, brada byla výraznější, čelist ostřejší.

	Když bylo hotovo, Tally hvízdla. „Teda, už teď je to hodně dobré.“

	„Výborně,“ zabručela Shay. „Vypadám přesně jako každá jiná krásná.“

	„No jasně, vždyť jsme sotva začaly. Co ti dát nějaké vlasy?“ Tally rychle mrkala a namátkou vybrala účes z menu.

	Když se telestěna změnila, skácela se Shay v záchvatu smíchu. Na hlavě se jí jako kuchařská čepice tyčil obrovský drdol, světle platinové vlasy vůbec neladily s její olivovou pokožkou.

	Tally se tak smála, že ze sebe sotva dokázala vypravit souvislou větu. „Tak to asi nebude ono.“ Projela ještě několik stylů a vybrala základní černé a krátké vlasy. „Nejdřív uděláme obličej.“

	Chytila obočí, dramaticky je prohnula a zakulatila tváře. Stále byla dost kostnatá, i když ji morfologický software automaticky posunul k průměru.

	„Možná trochu světlejší?“ Tally posunula odstín pleti blíž k základnímu nastavení.

	„Hele, Mžouro, čí je to obličej?“ ozvala se Shay.

	„Jenom si hraju,“ opáčila Tally. „Chceš to vytisknout?“

	„Ne, chci jít na prkno.“

	„Jasně, bezva. Ale napřed to dáme do pořádku.“

	„Co tím myslíš, dát to do pořádku? Já si myslím, že můj obličej v pořádku je!“

	„Jasně, je parádní.“ Tally obrátila oči v sloup. „Na ošklivou.“

	Shay se zamračila. „Nemůžeš mě vystát? Potřebuješ mít v hlavě nějaký obrázek, který si vždycky představíš namísto mého obličeje?“

	„Přestaň, Shay. Vždyť je to jen legrace.“

	„Dělat ze sebe ošklivé není legrace.“

	„My jsme ošklivé!“

	„Celá tahle hra je nastavena tak, abychom samy sebe nenáviděly.“

	Tally zaúpěla, plácla sebou na postel a zadívala se do stropu. Shay byla občas pořádně divná. Jak mluvily o operaci, vždycky se naježila, jako kdyby se chtěla vyhnout svým šestnáctým narozeninám. „Jasně. A všechno bylo naprosto v pohodě, když všichni byli oškliví. Nebo na tohle jsi ve škole chyběla?“

	„Jo, jo, tohle znám. Každý soudil toho druhého podle jeho vzhledu. Vyšší lidé dostávali lepší práci a lidi dokonce volili politiky jen proto, že byli míň oškliví než ostatní. Bla, bla, bla.“

	„Jo, a lidi se zabíjeli třeba i kvůli tomu, že měli jinou barvu kůže.“ Tally zavrtěla hlavou. I když jim to ve škole často opakovali, nechtělo se jí tomu věřit. „A že teď lidé vypadají stejně? Je to jediný způsob, aby si byli rovni.“

	„A co zařídit, aby byli chytřejší?“

	Tally se rozesmála. „Sotva. A vůbec, jen se podíváme, jak budeme vypadat za… dva měsíce a patnáct dní.“

	„Nemůžeme prostě jen počkat?“

	Tally zavřela oči a povzdechla si. „Někdy mám pocit, že to nevydržím.“

	„No jo, smůla.“ Cítila Shayinu váhu na posteli a dotek její ruky. „Hele, s tím asi nic neuděláme. Nepůjdeme už na to prkno? Prosím.“

	Tally otevřela oči a viděla, že se její kamarádka směje. „Tak dobře, na prkno.“ Sedla si a pohlédla na obrazovku. Dokonce i bez velikých úprav byl Shayin obličej příjemný, citlivý, zdravý… krásný. „Nemyslíš, že jsi hezká?“

	Shay se ani nepodívala, jen pokrčila rameny. „To nejsem já. To je jen představa nějaké komise.“

	Tally se usmála a objala ji.

	„Ale budeš to ty. Opravdu. Brzy.“



	




	Pěkná nuda

	

	

	

	

	„Myslím, že už jsi připravená.“

	Tally přenesla váhu na pravou nohu, pokrčila kolena a zastavila.

	„Na co?“

	Shay pomalu proplula kolem ní, zvolna unášená větrem. Byly tak vysoko a daleko, kam se prkna mohla dostat; nad korunami stromů na okraji města. Bylo zvláštní, jak rychle si Tally zvykla být tak vysoko, kde jí v dlouhém pádu bránilo jen prkno a náramky.

	Seshora byl úžasný výhled. V centru města za jejich zády se zdvíhaly věže New Pretty Townu a kolem nich se rozprostíral zelený pás, pruh lesa, který odděloval střední a starší krásné od mladých. Starší generace krásných žily v předměstích skrytých za kopci, v řadách velikých domů oddělených zahradami, na kterých si hrály jejich děti. Shay se usmála. „Připravená na noční výlet.“

	„Hele, nevím, jestli se mi chce znovu přes řeku,“ řekla Tally, protože si vzpomněla, co slíbila Perisovi. Za poslední tři týdny si navzájem ukázaly spoustu triků, ale od té noci, kdy se setkaly, už v New Pretty Townu nebyly. „Dokud se neproměníme, samozřejmě. Ostraha teď asi bude…“

	„Nemluvím o New Pretty Townu,“ přerušila ji Shay. „Tam je stejně nuda. Vyrazíme na celou noc.“

	„Dobře. Myslíš létat po okolí Uglyville?“ Shay zavrtěla hlavou a dál se nechávala unášet větrem. 

	Tally přesunula váhu. „Tak kam jinam?“ 

	Shay strčila ruce do kapes, rozpažila a proměnila tak bundu kolejní uniformy v plachtu. Vítr ji nesl dál od Tally.

	Tally reflexivně posunula špičky dopředu, aby jí její prkno stačilo.

	„Ven.“ Shay pokývla směrem do otevřené krajiny před nimi.

	„Na předměstí? Tam chcíp pes.“

	„Ne na předměstí. Za ně.“ Shay posunula špičky na samotný okraj prkna. Do bundy se jí opřel chladný večerní vítr a zrychlila. Nechala se unášet k vnějšímu okraji zeleného pásu. Za hranice.

	Tally se rozkročila, naklonila prkno a dostihla kamarádku. „Jak to myslíš? Úplně z města?“

	„Jo.“

	„To je šílený. Tam nic není.“

	„Je tam toho spousta. Opravdové stromy staré stovky let. Hory. A ruiny. Bylas tam někdy?“ 

	Tally zamrkala. „Jasně.“

	„Nemyslím na školním výletě, Tally. Bylas tam někdy v noci?“

	Tally prudce zastavila. Rezavé ruiny byly pozůstatkem starého města, obrovským památníkem dob, kdy bylo příliš mnoho lidí a všichni byli neskutečně hloupí. A oškliví. „Ne. Neříkej, že ty jo.“

	Shay přikývla.

	Tally spadla čelist. „To není možné.“

	„Myslíš si, že jsi jediná, kdo zná dobré triky?“

	„No, řekněme, že ti věřím,“ opáčila Tally. Shay měla ve tváři takový zvláštní výraz a Tally už věděla, že si na něj musí dávat pozor. „Ale co když nás chytí?“

	Shay se rozesmála. „Tally, tam venku nic není, sama jsi to říkala. Nikdo a nic nás nechytí.“

	„A fungují tam prkna? Funguje tam vůbec něco?“

	„Speciální ano, když víš, jak je oblafnout a kudy letět. A dostat se kolem předměstí je hračka. Stále po řece. Nahoře proti proudu jsou peřeje, tam se čluny nedostanou.“

	Tally znovu otevřela ústa. „Tys to už vážně dělala.“

	Vítr se opřel do Shayiny bundy a ona se smíchem poodlétla. Tally musela za ní, aby zůstala v doslechu. O nohu jí zavadila větev. Terén pod nimi začínal stoupat.

	„Bude to psina,“ zavolala na ni Shay.

	„Ale riskantní.“

	„Klid. Chci ti to ukázat od chvíle, co jsme se poznaly. Cos mi řekla, že ses dostala na večírek krásných a spustila jsi požární poplach!“

	Tally polkla a litovala, že jí o tom večeru neřekla celou pravdu, že neřekla, jak se to všechno seběhlo. Shay si teď o ní zřejmě myslí, že je největší nebojsa na světě. „No, ten požární poplach byl tak trochu nehoda.“

	„Aha, no jasně.“

	„Možná bychom mohly počkat. Už jen dva měsíce.“

	„Jo, to určitě,“ opáčila Shay. „Dva měsíce, a budeme trčet za řekou. Krásné a krásně znuděné.“

	Tally se ušklíbla. „Já si nemyslím, že je tam taková nuda, Shay.“

	„Když děláš to, co se po tobě chce, je to vždycky nuda. Neumím si představit nic nudnějšího, než že se budu muset dobře bavit.“

	„To já ne,“ oponovala Tally šeptem. „Nikdy jsem se pořádně nebavila.“

	„Poslouchej, Tally, tyhle dva měsíce jsou naše poslední šance, kdy ještě můžeme udělat něco hodně bezva. Být samy sebou. Pak už budeme jenom nové krásné, střední krásné, starší krásné.“ Připažila a její prkno se zastavilo. „A nakonec mrtvé krásné.“

	„Pořád lepší než mrtvé ošklivé,“ opáčila Tally.

	Shay pokrčila rameny a znovu rozevřela bundu. Už byly jen kousek od zeleného pásu. Každou chvíli přijde varování a Shayino prkno začne brebentit.

	„Kromě toho,“ pokračovala Tally, „operace ještě neznamená, že nemůžeme dělat takové věci.“

	„Ale krásní je nikdy nedělají, Tally. Nikdy.“

	Tally si povzdechla a přenesla váhu na špičku nohy, aby ji dostihla. „Možná proto, že mají lepší věci na práci než dětské lumpárny. Večírky ve městě jsou možná lepší než se motat kolem starých rozvalin.“

	Shay se zablesklo v očích. „Nebo tě to možná po operaci, když ti přebrousí a natáhnou kosti do správného tvaru, sedřou z obličeje kůži a nacpou do tebe plastové lícní kosti, takže vypadáš jako všichni ostatní, prostě tolik nezajímá.“

	Tally sebou cukla. Ještě nikdy neslyšela mluvit o operaci takhle. Dokonce ani na hodinách biologie, kde zacházeli do detailů, to nevypadalo tak hrozně. „Ale no tak, ani o tom nebudeme vědět. Celou tu dobu budeme mít krásné sny.“

	„Jo, jasně.“

	„Varování, zakázaná oblast,“ ozval se Tally hlas v hlavě. Slunce klesalo a vzduch se ochlazoval.

	„Pojď Shay, vrátíme se, už je skoro večeře.“

	Shay se usmála, zavrtěla hlavou a sundala si přístupový prsten. Teď neuslyší žádné výstrahy. „Poletíme teď. Už lítáš skoro tak dobře jako já.“

	„Shay.“

	„Udělej to jako já. Ukážu ti horskou dráhu.“

	„Co je to…“

	„Druhé varování. Zakázaná oblast.“

	Tally zastavila prkno. „Když poletíš dál, Shay, chytí tě, a máme dneska po ptákách.“

	Shay pokrčila rameny a dál se nechala unášet větrem.

	„Chci ti jen ukázat něco, co mně připadá jako zábava, Tally. Dřív než z nás budou krásné a budeme se muset bavit tak, jak chtějí jiní.“

	Tally zavrtěla hlavou a chtěla jí říct, že už ji naučila frčet na prkně, tu nejparádnější věc, kterou kdy okusila. Po necelém měsíci jí připadalo, že jsou z nich nejlepší kamarádky. Podobné to bylo, když jako holčička potkala Perise a oba hned věděli, že budou spolu navždycky. „Shay…“

	„Prosím?“

	Tally si vzdychla. „Tak dobře.“

	Shay připažila a přenesla váhu na špičky, aby zastavila prkno. „Vážně? Dneska?“

	„Jasně. Do Rezavých ruin.“

	Tally si říkala, že se musí uvolnit. Nebylo to přece nic tak hrozného. Pravidla porušovala každou chvíli a do rozvalin chodili jednou ročně se školou. Nemůže to být nijak nebezpečné.

	Shay se vrátila od hranice zeleného pásu. Obloukem zastavila u Tally a vzala ji kolem ramen. „Počkej, až uvidíš řeku.“

	„Říkala jsi, že jsou tam peřeje?“

	„Jo.“

	„Co je to?“

	Shay se usmála. „Je to voda. Ale mnohem, mnohem lepší. A bílá.“



	




	Peřeje

	

	

	

	

	„Dobrou noc.“

	„Dobrou noc,“ odpověděl pokoj.

	Tally si oblékla bundu, připnula senzor na břišní kroužek a otevřela okno. Bylo bezvětří a řeka byla tak klidná, že viděla všechny detaily města, které se v ní odráželo. Vypadalo to, jako kdyby krásní něco oslavovali. Přes vodu slyšela burácení ohromného davu, tisíce hrdel křičely a utichaly zároveň. Tmavé zábavní věže se koupaly ve světle měsíce, kterému do úplňku scházelo jen několik dnů. Modré ohňostroje stoupaly tak vysoko, že vybuchovaly za naprostého ticha.

	Město jí nikdy nepřipadalo tak vzdálené.

	„Brzy se uvidíme, Perisi,“ zašeptala.

	Střešní tašky byly po večerním deštíku kluzké. Tally opatrně přelezla na roh koleje, kde se o střechu otíraly větve starého platanu. Důvěrně znala jeho pevné větve a rychle sešplhala do tmy za recyklátorem.

	Za pozemkem koleje se ohlédla. Rozmístění stínů, které se táhly od koleje, jí připadalo téměř záměrné. Jako kdyby se od ošklivých čekalo, že se budou ven plížit každou chvíli.

	Tally potřásla hlavou. Už začíná uvažovat jako Shay.

	

	* * *

	

	Setkaly se u hráze, kde se řeka dělila na dvě ramena, která vytvářela ostrov, na němž stál New Pretty Town. Dnes temnotu nerušily žádné čluny. Tally zastihla Shay, jak cvičí triky na prkně.

	„Neměla sis to zkusit už ve městě?“ volala na ni přes hukot vody přepadávající přes stavidla hráze.

	Shay tančila, přesouvala váhu dopředu a dozadu, vyhýbala se imaginárním překážkám. „Jen se ujišťuju, že to funguje. Kdybys třeba měla strach.“

	Tally se podívala na své vlastní prkno. Shay vyřadila bezpečnostní systém, takže nebude žvanit, až poletí za tmy nebo překročí hranice města. Tally neměla ani tak strach, že na ně budou prkna ječet, ale spíš, že vůbec nepoletí. Nebo že vletí do stromu. Ale zdálo se, že Shayino prkno létá bez problémů.

	„Letěla jsem celou cestu a nikdo mě nezastavil,“ řekla Shay.

	Tally hodila své prkno na zem. „Díky za uklidnění. Neměla jsem být tak naprdnutá.“

	„Nebylas.“

	„Ale jo. Něco jsem ti neřekla. Ten večer, když jsme se potkaly, jsem Perisovi tak trochu slíbila, že nebudu moc riskovat. Pro případ, že bych se dostala opravdu do maléru.“

	„Jaký malér? Je ti skoro šestnáct.“

	„Ale co když to bude takový průšvih, že ze mě krásnou neudělají?“

	Shay přestala poskakovat. „O něčem takovém jsem v životě neslyšela.“

	„Myslím, že já taky ne. Ale možná nám to jenom neřekli. Ale stejně, musela jsem Perisovi slíbit, že si dám pohov.“

	„Tally, nemyslíš, že to prostě jenom řekl, abys tam už nechodila?“

	„Hmm?“

	„Možná chtěl, abys mu to slíbila a už ho víc neotravovala. Aby ses bála přijít znovu do New Pretty Townu.“

	Tally chtěla něco říct, ale vyschlo jí v krku.

	„Hele, jestli nechceš jít, nic se neděje,“ řekla Shay. „Vážně, Mžouro. Ale my se nenecháme chytit. A když jo, vezmu to na sebe.“ Rozesmála se. „Řeknu, že jsem tě unesla.“

	Tally se postavila na prkno a luskla prsty. „Jdu. Řekla jsem, že ano,“ řekla, když se zvedla na úroveň Shay.

	Shay se usmála a na okamžik jí stiskla ruku. „Fajn. Bude to paráda. Ne jako noví krásní. Tohle bude opravdická zábava. Nasaď si je.“

	„Co je to? Na noční vidění?“

	„Houby. Ochranné brýle. Peřeje se ti budou moc líbit.“

	

	* * *

	

	U peřejí byly za deset minut.

	Tally prožila celý život na dohled od řeky. Pomalá a vznešená obkreslovala město a určovala hranici mezi světy. Nikdy ale netušila, že jen několik kilometrů nad hrází se vznešená stříbrná stuha mění ve vzteklé monstrum.

	Zpěněná voda byla opravdu bílá. Řítila se přes kameny a úzkými koryty, vystřelovala do měsícem prozářených gejzírů, tříštila se a znovu spojovala a padala do vřících kotlů pod strmými vodopády.

	Shay se hnala těsně nad proudem, tak nízko, že při každém náklonu zanechávala na hladině za sebou brázdu. Tally ji následovala ve vzdálenosti, kterou považovala za bezpečnou, a doufala, že ošálené prkno se přesto vyhne kamenům a větvím, které by se mohly skrývat ve tmě. Les po obou stranách byl jako černá pustina plná starých, divoce rostoucích stromů. Nijak se nepodobaly těm násoskám kysličníku uhličitého, které zdobily město. Měsícem ozářené mraky probleskovaly korunami jako perleťový strop.

	Pokaždé, když Shay zaječela, věděla Tally, že teď přijde stěna vodní tříště. Některé v měsíčním světle zářily jako tylové záclony, jiné nečekaně vyrážely ze tmy peřejí. Tally chvílemi prolétala gejzíry studené vody, které při náklonech nebo poklesnutí zvedalo Shayino prkno, ale alespoň tak věděla, že bude zatáčka.

	Prvních pár minut prožila v čiré hrůze. Zuby měla pevně zaťaté, až ji bolely čelisti, prsty v nových, speciálních úchopových botách zkroucené, paže natažené až po konečky prstů, aby udržela rovnováhu. Postupně si ale zvykala na tmu, řev pod sebou, nečekané plesknutí chladné vody do tváře. Nikdy to nebylo tak divoké a rychlé a nikdy ještě neletěla tak daleko. Řeka se vinula do temného lesa a prořezávala si klikatou cestu do neznáma.

	Nakonec Shay zamávala rukama a zastavila. Zadek jejího prkna se ponořil hluboko pod hladinu. Tally vystoupala, aby se vyhnula brázdě a vlnám, a krátkým obloukem hladce zastavila.

	„Jsme na místě?“

	„Ne docela. Ale koukni.“ Shay ukázala zpátky, odkud přiletěly.

	Tally užasle vydechla. Vzdálené město vypadalo jako mince položená ve tmě, ohňostroje z New Pretty Townu byly sotva jako modré světlušky. Musely vystoupat hodně vysoko; měsíční světlo pronikalo línými, potrhanými mraky a jeho stříbrné skvrny se zvolna pohybovaly po úbočích nízkých vrchů kolem města. Nikdy nebyla v noci za hranicemi města a nikdy je neviděla z dálky v takovém osvětlení.

	Tally si sundala zastříkané brýle a zhluboka se nadechla. Vzduch ostře voněl pryskyřicí jehličnanů, divokých květů a zpěněnou vodou.

	„Paráda, co?“

	„Jo,“ vydechla Tally. „Mnohem lepší než slídit po New Pretty Townu.“

	Shay se šťastně zakřenila. „To jsem fakt ráda, že si to myslíš. Hrozně jsem se sem chtěla podívat, ale ne sama.“

	Tally se rozhlédla po lese kolem a snažila se proniknout zrakem do tmavých mezer mezi stromy. Tohle je opravdová divočina, kde se může skrývat cokoli. Rozhodně to není místo pro člověka. Zachvěla se při pomyšlení, že by se tu měla ocitnout sama. „Kudy dál?“

	„Teď půjdeme.“

	„Půjdeme?“

	Shay sklouzla s prknem nad břeh a seskočila. „Jo. Asi půl kilometru tímhle směrem je žíla železné rudy. Ale nic mezi.“

	„Vůbec ti nerozumím.“

	„Tally, prkna fungují na principu magnetické levitace, chápeš? Takže kde není kov, prostě nepoletí.“

	„Asi máš pravdu. Ale ve městě…“

	„Všude ve městě je pod zemí kovový rošt; tam je jedno, kde jsi. Ale mimo město si musíš dávat pozor.“ 

	„Co se stane, když se prkno nemůže vznášet?“

	„Spadne. A bezpečnostní náramky taky nebudou fungovat.“

	„Aha.“ Tally seskočila z prkna a vzala ho pod paži. Z divokého letu ji bolely všechny svaly. Bylo fajn stát konečně na pevné zemi. S poctivými kameny pod rozklepanýma nohama se cítila mnohem jistěji než na rozkymáceném prkně.

	Ale po několika minutách chůze začalo prkno těžknout. A když se řev řeky za nimi změnil jen ve vzdálené hučení, připadalo jí, že s sebou vláčí dubovou fošnu.

	„Nevěděla jsem, že jsou ty věci tak těžké.“

	„Jo, takhle je prkno těžké, když se nevznáší. Tady venku zjistíš, že ti město lže o tom, jak věci doopravdy fungujou.“

	Nebe se zatáhlo a zdálo se, že se ještě víc ochladilo. Tally si nadhodila prkno, aby se jí lépe neslo, a napadlo ji, jestli se nerozprší. Už teď byla celá promočená po letu nad peřejemi. „Některé věci si nechám nalhat docela ráda.“

	

	* * *

	

	Po dlouhém lezení přes kameny přerušila Shay mlčení. „Tudy. Tam je pod zemí rudná žíla. Už to můžeš cítit v náramcích.“

	Tally natáhla ruku a ušklíbla se. Nijak ji to nepřesvědčilo. Ale za minutu už v náramcích cítila mírný tah, jako kdyby ji nějaký duch táhl dopředu. Prkno bylo stále lehčí a za chvíli už mohly naskočit. Přelétly přes nízký hřeben a spustily se do tmavého údolí.

	Tally se konečně odvážila zeptat na něco, co jí dlouho vrtalo hlavou. „Jak to, že prkna fungují nad řekou, když potřebují kov?“

	„Rýžují zlato.“

	„Cože?“

	„Prameny řek vyvěrají z vnitřku hor a voda s sebou nese minerály z vnitřku země. Takže na dně řek jsou vždycky nějaké kovy.“

	„Aha. Takhle lidé rýžovali zlato.“

	„Jo, přesně tak. Jenže prkna mají raději železo. Není všechno létání, co se třpytí.“

	Tally se zamračila. Shay občas mluvila záhadně. Jako kdyby citovala texty nějaké kapely, kterou poslouchá jenom ona.

	Už se na to málem zeptala, když Shay prudce zastavila a ukázala dolů.

	Mraky se protrhaly a dno údolí zalévalo měsíční světlo. Masivní věže se zvedaly nad koruny stromů zčeřené větrem a vrhaly na ně zubaté stíny.

	Rezavé ruiny.



	




	Rezavé ruiny

	

	

	

	

	Z fasád obrovských budov na ně shlížela slepá okna. Sklo se dávno rozbilo, dřevo zetlelo a zůstaly jen kovové nosníky, malta a kámen, které se rozpadaly v sevření neúprosně útočící vegetace. Když se Tally dívala do prázdných temných dveří, měla sto chutí slétnout níž a nahlédnout do nich.

	Obě kamarádky beze slova prolétaly vysoko mezi troskami budov, jako kdyby nechtěly vyrušit duchy mrtvého města. Ulice pod nimi byly plné ohořelých aut, napěchovaných mezi nebetyčnými zdmi. Cokoli město zničilo, snažili se lidé před tím utéct. Tally si z posledního školního výletu do ruin pamatovala, že se jejich auta neuměla vznášet. Jenom jezdila na gumových kolech. Rezatci v těch ulicích uvízli jako hejno krys v hořícím bludišti.

	„Uf, Shay, víš jistě, že nám prkna najednou nechcípnou?“ zavolala tiše.

	„Neboj. Kdokoli to město stavěl, rád plýtval kovem. Neříká se tomu Rezavé ruiny proto, že je objevil někdo, kdo se jmenoval Rezavý.“

	Tally musela souhlasit. Ze zdí pobořených budov trčely kovové výztuhy jako kosti z dávno uhynulých zvířat. Připomněla si, že Rezatci nepoužívali magnetické podpěry; každá budova byla primitivní a těžká a potřebovala kovovou kostru, aby nespadla.

	A některé byly strašně veliké. Rezatci nebudovali své továrny v podzemí a pracovali společně, jako včely v úlu, ne doma. I ta nejmenší rozvalina byla větší než největší kolej v Uglyville, dokonce větší než Garbo Mansion.

	Teď v noci připadaly ruiny Tally mnohem skutečnější. Na školních výletech učitelé vždy popisovali Rezatce jako velice hloupé. Skoro se nechtělo věřit, že lidé mohli takhle žít. Pálit stromy, aby vyčistili půdu, spalovat naftu kvůli teplu a energii, zapalovat atmosféru svými zbraněmi. Ale v tom měsíčním světle si dovedla představit lidi, jak přelézají přes hořící vozy a v panice se snaží uniknout z té neobyvatelné hromady kovu a kamene.

	Ze snění ji vytrhl Shayin hlas. „Pojď, chci ti něco ukázat.“ Shay odlétla ke krajním domům a pak nad koruny stromů.

	„Víš jistě, že můžeme…“

	„Podívej se dolů.“

	Pod korunami stromů se leskl kov. „Ruiny jsou mnohem větší, než nám říkají,“ poučila ji Shay. „Tamtu část města nechávají pro školní výlety a jako muzejní exponát. Ale město pokračuje do nekonečna.“

	„A všude je tolik kovu?“

	„Jo. Mraky. Neboj, celé jsem to proletěla.“ 

	Tally polkla a hledala nějaké trosky pod nimi, šťastná, že Shay letí příjemně pomalu.

	

	* * *

	

	Z lesa se vynořila dlouhá spirála, která klesala a vzdouvala se jako zmrzlá vlna. Mizela někam do tmy před nimi. „Tady je to.“

	„No dobře, ale co to je?“ zeptala se Tally 

	„Říká se tomu horská dráha. Vzpomeň si, říkala jsem ti, že ti jednu ukážu.“

	„Je to hezký, ale k čemu to je?“

	„Pro zábavu.“

	„Kecáš.“

	„Nekecám. Je jasný, že i Rezatci se bavili. Je to jako koleje. Strčili do toho normální auta a jeli, jak nejrychleji to šlo. Nahoru, dolů, dokola. Jako lítání na prkně, ale bez lítání. A vyrobili to z nějaké nerezavějící oceli. Asi kvůli bezpečnosti.“

	Tally se zamračila. Představovala si, jak se Rezatci lopotí v těch obrovských kamenných úlech a snaží se utéct v ten strašlivý poslední den. Žádná zábava.

	„Tak do toho,“ pobídla ji Shay. „Svezeme se na horské dráze.“

	„Jak?“

	„Na prkně.“ Shay se otočila k Tally a řekla vážně: „Ale musíš letět rychle. Když letíš pomalu, je to nebezpečné.“

	„Proč?“

	„Uvidíš.“

	Shay se otočila a vyrazila po horské dráze, těsně nad kolejnicemi. Tally si povzdechla a vystřelila za ní. Aspoň, že je ta věc kovová.

	Byla to úžasná jízda. Jako letět na prkně, ale bez houpání. Ostře klopené zatáčky, příkrá stoupání následovaná prudkým pádem, dokonce přemety, kdy se Tally ocitala hlavou dolů a náramky se aktivovaly, aby ji udržely na prkně. Bylo neuvěřitelné, v jak dobrém stavu ta věc je. Rezatci ji museli opravdu postavit z něčeho speciálního.

	Trať stoupala mnohem výš, než mohlo vyletět samotné prkno. Na horské dráze si člověk opravdu připadal jako pták.

	Dlouhým táhlým obloukem se stáčela k místu, odkud vyjely. Poslední část začínala hodně prudkým stoupáním.

	„Teď to rozjeď co nejvíc!“ vykřikla Shay přes rameno a zrychlila.

	Tally se za ní hnala maximální rychlostí. V dálce viděla ruiny; rozbité černé věže na pozadí stromů. A za nimi lesklý odraz měsíce. To muselo být moře. Byly opravdu hodně vysoko!

	Na vrcholku zaslechla radostný výkřik. Shay zmizela. Tally se předklonila, aby ještě zvýšila rychlost.

	Najednou se pod ní prkno propadlo. Prostě jí odpadlo od chodidel a ona zůstala viset v prázdnu. Kolejnice zmizely.

	Tally sevřela pěsti a čekala, že náramky naskočí a zdvihnou ji za zápěstí. Ale byly stejně k ničemu jako samotné prkno. Jen dva kusy železa, které ji táhly dolů. „Shay!“ zaječela.

	V tu chvíli před sebou Tally uviděla konstrukci horské dráhy. Chyběl v ní jen jediný krátký díl.

	Náhle ji bezpečnostní náramky vyzdvihly a ucítila, že jí pod nohy vklouzlo prkno. Rychlost ji přenesla na druhou stranu mezery! Prkno muselo těch několik strašných vteřin volného pádu letět s ní, těsně pod jejíma nohama.

	Uvědomila si, že se zase žene dolů kolejištěm. Shay na ni čekala v nejnižším místě. „Zbláznila ses?“

	„Paráda, ne?“

	„Ne!“ zaječela Tally. „Proč jsi mi neřekla, že je tam díra?“

	Shay pokrčila rameny. „Byla to aspoň větší sranda, ne?“

	„Větší sranda?“ Srdce jí divoce bušilo a okolí viděla neobyčejně ostře. Byla plná vzteku, úlevy a… radosti. „Jo, docela jo. Ale jsi praštěná!“

	Tally seskočila z prkna a brodila se trávou. Nohy měla jako z rosolu. Našla si dost veliký kámen a nejistě se posadila.

	Shay také seskočila z prkna. „Hele, promiň.“

	„Bylo to příšerný, Shay, padala jsem.“

	„Ne dlouho. Nějakých pět vteřin. Myslím, že jsi říkala, že jsi skočila se střechy.“

	Tally zírala na Shay. „Jo, ale to jsem věděla, že se nerozplácnu.“

	„To je pravda. Ale koukni, když mi poprvé ukázali horskou dráhu, taky mi o té díře neřekli. A mě to připadalo bezva, přijít na ni takhle. Poprvé je to vždycky nejlepší. Chtěla jsem, abys to taky zažila.“

	„Ty si myslíš, že padat je bezva?“

	„No, možná že poprvé jsem byla docela naštvaná. Vlastně určitě.“ Usmála se od ucha k uchu. „Ale překonala jsem to.“

	„Nech mě trochu vydechnout, Vyzáblo.“

	„Nespěchej.“

	Tally už dýchala klidněji a srdce jí přestalo otloukat žebra. Ale v hlavě měla stále jasno jako během těch několika vteřin volného pádu a přemítala, kdo první našel horskou dráhu a kolik ošklivých sem od té doby přišlo.

	„Shay, kdo ti tohle všechno ukázal?“

	„Starší kamarádi. Oškliví, jako my, co se snaží přijít na to, jak všechno funguje. A jak to oblafnout.“

	Tally se zadívala na prastarého hada horské dráhy, na psí víno, které se vinulo po jeho nosnících. „Zajímalo by mě, jak dlouho sem oškliví chodí.“

	„Asi už dlouho. Všichni si navzájem předávají, na co přijdou. Jeden člověk přijde na to, jak oklamat prkno, další najde peřeje, další se dostane k ruinám.“

	„Nakonec má někdo tolik odvahy, že přeskočí mezeru na horské dráze.“ Tally polkla. „Nebo ji přeskočí náhodou.“

	Shay přikývla. „Ale nakonec se všichni změnili v krásné.“

	„Šťastný konec,“ poznamenala Tally.

	Shay pokrčila rameny.

	„Jak vůbec víš, že se tomu říká horská dráha? Našla sis to někde?“

	„Ne,“ odpověděla Shay. „Někdo mi to řekl.“

	„Ale kde on to vzal?“

	„Tenhle chlapík ví spoustu věcí. Různý triky, věci o ruinách. Je vážně príma.“

	Něco v jejím hlase přimělo Tally otočit se a vzít ji za ruku. „Ale teď už je krásný, že jo?“

	Shay se odtáhla a začala si kousat nehet. „Ne. Není.“ 

	„Ale já myslela, že všichni tvoji přátelé…“

	„Tally, slíbíš mi něco? Ale opravdu mi to slib.“

	„Jo, asi jo. A co?“

	„Že nikdy nikomu neprozradíš, co ti ukážu.“

	„Volný pád do toho nepočítáš, že ne?“

	„Ne.“

	„Dobře. Slibuju.“ Tally zdvihla dlaň s jizvou. „Nikdy to nikomu neřeknu.“

	Shay se jí zadívala pátravě do očí a pak přikývla. „Tak dobře. Chci tě s někým seznámit. Dneska v noci.“

	„V noci. Ale do města se nedostaneme dřív, než…“

	Shay se usmála. „Není ve městě. Je tady.“



	




	Čekání na Davida

	

	

	

	

	„To je fór, že jo?“

	Shay neodpověděla. Byly zpátky uprostřed ruin, pod nejvyšší budovou v okolí. Dívala se nahoru na ni s trochu nejistým výrazem. „Myslím, že už vím jak na to,“ řekla.

	„Na co?“

	„Jak se dostaneme nahoru. Jo, tady je to.“ Shay pomalu popolétla a skrčila se, aby se protáhla dírou v rozpraskané zdi. 

	„Shay?“

	„Klídek, už jsem to dělala.“

	„Myslím, že pro dnešek mám zasvěcení až po krk, Shay.“ Tally neměla náladu na další žerty. Byla unavená a domů bylo daleko. A zítra byla na řadě s úklidem. Nemůže prospat celý den jen proto, že je léto.

	Přesto následovala Shay do díry. Dohadování by nejspíš zabralo ještě víc času.

	Vznesly se kolmo vzhůru, prkna využívala kovovou kostru budovy jako žebřík. Byl to nepříjemný pocit, dívat prázdnými okny na nepravidelné obrysy budov venku. Jako kdyby se proměnily v duchy Rezatců a dívaly se, jak se město během staletí rozpadlo.

	Když se vynořily v úrovni chybějící střechy, naskytl se jim úžasný pohled. Obloha byla bez mráčku a měsíční světlo ostře vykreslovalo rozvaliny podobné řadám zlámaných zubů. Tally viděla, že to, co zahlédla z horské dráhy je opravdu oceán. Hladina se odsud leskla jako stříbrná stuha.

	Shay něco vytáhla z batohu a zlomila to vedví.

	Celý svět vzplál plamenem.

	„Au! Oslepilas mě, co to děláš?“ vykřikla Tally a zakryla si oči.

	„No jo. Promiň.“ Shay držela bezpečnou světlici v natažené ruce. S prskáním se rozhořela do plné intenzity a vrhala neklidné stíny do potemnělého torza budovy. Shay v tom světle vypadala démonicky. Jiskry pršely dolů a mizely v hlubinách.

	Nakonec světlice vyhořela. Tally zamrkala, aby rozptýlila mžitky před očima. Kromě měsíce neviděla téměř nic.

	Ztěžka polkla, protože si uvědomila, že světlice musela být vidět odkudkoli z údolí. Možná i na moři. „To byl signál, Shay?“

	„Jo, signál.“

	Tally pohlédla dolů. Ztemnělé stavby pod ní byly kropenaté od světlých bodů, které jí pluly po sítnici. Když si uvědomila, že je téměř slepá, zamrazilo ji. „S kým se to máme vlastně setkat?“

	„Jmenuje se David.“

	„David? To je divné jméno.“ Připadalo jí vymyšlené. Znovu si říkala, že to celé byl jenom vtip. „On sem má přijít? Nežije v ruinách?“

	„Ne. Žije docela daleko. Ale je možné, že je blízko. Občas sem chodívá.“

	„Chceš říct, že je z jiného města?“

	Shay na ni pohlédla, ale Tally ve tmě nedokázala rozeznat její výraz. „Něco na ten způsob.“

	Shay se znovu zadívala k obzoru, jako kdyby čekala odpověď na svůj signál. Tally si přitáhla bundu k tělu. Nehýbala se a začínala jí být zima. Napadlo ji, kolik je asi hodin. Bez přístupového prstenu se nemohla prostě zeptat.

	Téměř dokonalý úplněk už klesal, takže muselo být po půlnoci. To si Tally pamatovala z hodin astronomie. Noc mimo město měla něco do sebe: všechny ty věci, které se ve škole naučili o přírodě, jí teď připadaly mnohem užitečnější.

	Pamatovala si, že déšť padá na hory, vsakuje se do země a voda pak vyvěrá plná minerálů. Pak se vrací do moří a během staletí tak vymele říční koryta a kaňony. Kdyby člověk žil tady, mohl by na prkně letět podél řek jako v opravdovém pravěku před Rezatci, kdy ještě ne tolik šílení lidé cestovali v malých člunech vydlabaných ze stromů.

	Zadívala se k obzoru, protože její oči si už znovu začínaly zvykat na tmu. Uvidí záři, která bude odpovědí na Shayin signál? Doufala, že ne. Nikdy se nesetkala s nikým z jiného města. Ze školy věděla, že v jiných městech se mluví jinými jazyky, lidé se stávají krásnými až v osmnácti, nebo tam mají ještě další zvláštnosti. „Shay, asi bychom se měly vydat domů.“

	„Ještě chvilku počkáme.“

	Tally se kousla do rtu. „Hele, ten David tu dneska asi nebude.“

	„Jo, to je možný. Asi ne. Ale doufala jsem, že třeba jo.“ Otočila se k Tally. „Bylo by moc fajn, kdyby ses s ním seznámila. Je… je jiný.“

	„To nejspíš je.“

	„Hele, já si to nevymýšlím.“

	„Jo, já ti věřím,“ odpověděla Tally, i když u Shay si nikdy nebyla úplně jistá.

	Shay se znovu zadívala k obzoru a kousala si nehet. „No jo, asi tu dneska nebude. Vyrazíme, jestli chceš.“

	„Já jenom, že už je vážně pozdě a máme to hodně daleko. A já mám zítra úklid.“

	Shay přikývla. „Já taky.“

	„Díky Shay, žes mi to všechno ukázala. Je to neskutečné. Ale myslím, že další úžasná věc by mě už zabila.“ 

	Shay se rozesmála. „Horská dráha tě nezabila.“

	„Jen tak tak.“

	„Odpustíš mi to někdy?“

	„Dám ti vědět, Vyzáblo.“

	Shay se znovu zasmála. „Tak fajn. Ale nezapomeň, že o Davidovi nesmíš mluvit.“

	„Jasně, slíbila jsem to. Můžeš mi věřit, Shay. Vážně.“

	„Dobře, já ti přece věřím, Tally.“ Pokrčila kolena a její prkno začalo klesat.

	Tally se naposledy rozhlédla po ruinách pod nimi, tmavém lese a perleťové stuze řeky vinoucí se k blyštivému moři. Uvažovala, jestli tam někde doopravdy někdo je, nebo jestli si oškliví Davida jenom vymysleli, aby se měli čím strašit.

	Ale nezdálo se, že by Shay měla strach. Vypadalo to, že je doopravdy zklamaná, že se nikdo neukázal, jako kdyby ten David byl ještě lepší než peřeje, ruiny a dokonce i horská dráha.

	Ať existuje, nebo ne, říkala si Tally, pro Shay je skutečný až moc.

	

	* * *

	

	Ven se dostaly stejnou dírou ve zdi, dolétly na okraj ruin a sledovaly rudnou žílu ven z údolí. Na hřebeni seskočily, protože prkna se už začala chvět. Přestože byla Tally unavená, nést prkno jí teď nepřipadalo tak obtížné. Už na ně nemyslela jako na hračku nebo balón, se kterým si hrají caparti. Prkno teď bylo něčím opravdovějším, co poslouchalo svá vlastní pravidla a mohlo být taky nebezpečné.

	Tally došlo, že Shay má v jedné věci pravdu: život ve městě svým způsobem všechno překroutil. Domy a mosty držené magnetickými vzpěrami nebo skákání ze střech v bungee vestách; nic z toho není skutečné. Byla ráda, že ji Shay vzala do ruin. Když nic jiného, tak chaos, který tu zůstal po Rezatcích, aspoň dokazoval, co se může stát, když člověk není dost opatrný.

	Nedaleko řeky prkna zase pozbyla váhy a ony na ně vděčně naskočily.

	Shay zaskučela. „Nevím, jak ty, ale já dneska neudělám ani krok.“

	„Ani já ne.“

	Shay se naklonila a vedla prkno nad řeku. Pevně si přitáhla bundu kolejní uniformy, aby se chránila před sprškami peřejí. Tally se naposledy ohlédla. Díky bezmračné obloze viděla ruiny i odsud.

	Překvapeně zamrkala. Zdálo se jí, že zahlédla nepatrný záblesk v místech, kde by měla být horská dráha. Možná to byl jen klam, odraz měsíčního světla na kousku obnažené nerezové oceli. „Shay?“ zašeptala.

	„Tak jdeš nebo co?“ zakřičela Shay do řevu řeky.

	Tally znovu zamrkala, ale už nic neviděla. Každopádně byly už moc daleko. Kdyby o tom řekla Shay, určitě by se chtěla vrátit. A Tally se nechtěla vracet ani za nic.

	A stejně to asi nic nebylo.

	Tally se zhluboka nadechla a vykřikla: „Přidej, Vyzáblo. Předhoním tě!“ Hnala prkno nad řeku, prolétla ledovou sprškou a za okamžik nechala rozesmátou Shay za sebou.



	




	Hádka

	

	

	

	

	„Podívej, co je to za ňoumy.“ 

	„Taky jsme tak vypadaly?“

	„Nejspíš. Že jsme byly ňoumové ještě neznamená, že oni nejsou.“

	Tally přikývla a snažila si vybavit, jaké to bylo ve dvanácti a jak na ni první den kolej zapůsobila. Pamatovala si, že jí připadala strašidelná. Byla samozřejmě mnohem větší než dům Sola a Ellie a větší než boudy, do kterých jako caparti chodili do školy; deset žáků a jeden učitel v každé třídě.

	Teď jí kolej připadala neskutečně malá a vyvolávala v ní klaustrofobii. Trapně dětská, plná jásavých barev a s měkkým kobercem na schodištích. Nudná za dne, a večer se z ní dalo snadno utéct.

	Noví oškliví se drželi pohromadě a dávali si pozor, aby se moc nevzdálili od vychovatelky. Drobné ošklivé obličeje zvrácené vzhůru, když civěli na čtyři patra koleje, v očích úžas a děs.

	Shay vystrčila hlavu z okna. „Tohle bude pořádná psina.“

	„Na to hned tak nezapomenou.“

	Za dva týdny bude konec léta. Starší Tallyini vrstevníci odcházeli a kolej se poslední rok postupně vyprazdňovala. Už byl čas, aby jejich místo zaujala nová várka. Tally sledovala, jak poslední nervózní noví oškliví nemotorně a zmateně vcházejí do budovy. Dvanáct let je zlomový bod, kdy se měníte z rozkošného malého caparta na přerostlého, nevzdělaného oškliváka.

	Byla ráda, že tuhle část života už má za sebou.

	„Jsi si jistá, že to bude fungovat?“ zeptala se Shay.

	Tally se zasmála. Obvykle to byla ona, kdo měl obavy. Ukázala na límec bungee vesty. „Vidíš to malé zelené světlo? To znamená, že to funguje. Vesty jsou pro případ nouze, takže jsou vždycky připravené.“

	Shay zabloudila rukou pod halenku a sevřela břišní senzor, což vždycky znamenalo, že je nervózní. „Co když to ví, že žádné skutečné nebezpečí nehrozí?“

	„Tak chytré to zas není. Padáš; zachytí tě. Nepotřebuješ na to žádné triky.“

	Shay pokrčila rameny a oblékla si vestu.

	Vypůjčily si jednu rezervní ze suterénu umělecké školy, nejvyšší budovy v Uglyville. Ani nemusely použít žádný trik, aby ji dostaly ze stojanu. Tally rozhodně nechtěla riskovat požární poplach; kdyby ji chytili, dozor si to mohl snadno spojit s požárním poplachem v New Pretty Townu začátkem léta.

	Shay si přes vestu natáhla veliký basketbalový dres. Byl v barvách její koleje a nikdo z učitelů ji tady dobře neznal. „Jak vypadám?“

	„Jako kdybys přibrala. Sluší ti to.“

	Shay se zamračila. Nesnášela ty přezdívky jako Kudlanka nebo Prasečí kukuč, kterými se oškliví častovali. Někdy dokonce prohlašovala, že je jí jedno, jestli podstoupí operaci. To byla samozřejmě pitomost. Nebyla vysloveně hříčkou, ale určitě nebyla přirozeně krásná. Takových bylo v celé historii snad jenom deset. „Nechceš si skočit, Mžouro?“

	„To jsem si vyzkoušela ještě dřív, než jsme se potkaly, Shay. A bylas to ty, kdo měl ten geniální nápad.“

	Shay se přestala mračit a usmála se. „To bych řekla, že je geniální.“

	„Nebudou vědět, která bije.“

	Počkaly, až se noví oškliví shromáždili kolem stolů v knihovně a sledovali nějaké instruktážní video. Shay a Tally ležely na břiše na poslední galerii, kde byly uskladněné staré, zaprášené papírové knihy, a mezerami v zábradlí sledovaly skupinu. Čekaly, až vychovatelka užvaněné ošklivé ztiší.

	„Vypadá to až moc snadno,“ řekla Shay, když si tužkou kreslila nad obočí ještě jedno, černé a tlusté jako housenka.

	„Snadné to bude pro tebe. Budeš venku dřív, než jim dojde, že se vůbec něco děje. Já budu muset po schodech.“

	„A co když nás chytí, Tally, co pak?“

	Tally pokrčila rameny. „Řekneme pravdu.“ Nasadila si šedivou paruku.

	Během léta poslední obyvatelé koleje slavili šestnáctiny, stávali se krásnými a jejich vylomeniny byly stále odvážnější. Ale vypadalo to, že tresty se všem vyhnuly a od slibu Perisovi už uplynulo snad století. Jakmile bude krásná, na všechno, co provede tenhle poslední měsíc, se zapomene. Už se nemohla dočkat, až všechno hodí za záda. Ale ještě to chtělo veliké finále.

	S myšlenkami na Perise si Tally nasadila veliký, plastový nos. Minulý večer vyplenily divadelní fundus na Shayině koleji a měly teď spoustu převleků. „Připravená?“ zeptala se. Zasmála se, protože falešný nos dodával jejímu hlasu směšný nosový přízvuk.

	„Hned.“ Shay vytáhla z police velikou, tlustou knihu. „Jdeme na to.“

	Vztyčily se.

	„Dej mi tu knížku!“ křičela Tally na Shay. „Je moje!“ Slyšela, jak oškliví dole ztichli a měla co dělat, aby se nepodívala na ty jejich vyjevené obličeje. „Ani náhodou, Rypáku. Já jsem si ji našla!“

	„Děláš si psinu, Tlustoprde? Ani neumíš číst!“

	„Jo? Tak mi to přečti!“

	Shay hodila knihu po Tally. Ta uhnula, chytila ji a hodila zpět. Zasáhla Shay do zdvižených rukou, kterýma se kryla. Náraz ji otočil a přepadla přes zábradlí.

	Tally se naklonila a s vyvalenýma očima sledovala Shay, která z výšky třetího patra letěla vstříc zemi. Noví oškliví se rozječeli a prchali od místa, kam mělo dopadnout rozevláté tělo.

	O zlomek vteřiny později se aktivovala vesta a Shay se vyhoupla do vzduchu a šíleně se při tom chechtala. Tally ještě chvilku počkala, aby viděla, jak se zděšení ošklivých mění ve zmatek. Shay se znovu zhoupla, pak přistála na stole a rozeběhla se ke dveřím.

	Tally v tu chvíli odhodila knížku a po schodech se hnala k zadnímu východu koleje.

	

	* * *

	

	„To bylo dokonalý!“

	„Vidělas, jak se tvářili?“

	„Pořádně ne,“ odvětila Shay. „Musela jsem se dívat, jak proti mně letí podlaha.“

	„Jo, pamatuju si na to, když jsem skočila ze střechy. Těžko odtrhneš oči.“

	„Nějak ses zamilovala do toho nosu.“

	Tally se zahihňala a sundala si ho. „Jo, není třeba být ještě ošklivější než normálně.“

	Shay se zasmušila, setřela si obočí a pronikavě se zadívala na Tally „Nejsi ošklivá.“

	„Nepovídej, Tally.“

	„Ne, vážně.“ Dotkla se Tallyina nosu. „Máš parádní profil.“

	„Neblbni, Shay. Já jsem ošklivá, ty jsi ošklivá. Ale už jen dva týdny. To se dá vydržet.“ Zasmála se. „Ty, například, máš jedno obrovské obočí a jedno mrňavé.“

	Shay se zadívala stranou a beze slova si setřela zbytek maskování.

	Ukrývaly se v šatnách u písečné pláže, kde nechaly své přístupové prsteny a náhradní oblečení. Když se bude někdo ptát, mohou říct, že se celou dobu koupaly. Koupání je skvělý trik. Voda zakryje tělesnou teplotu a je skvělou výmluvou pro převlečení oblečení a sundání přístupového prstenu. Řeka odnese všechny zločiny.

	Za chvilku už skočily do vody a hodily do ní své převleky. Bungee vestu vrátí do suterénu umělecké školy ještě dnes večer.

	„Mluvím vážně, Tally,“ řekla Shay, když byly ve vodě. „Nemáš ošklivý nos. I tvoje oči se mi líbí.“

	„Moje oči? Ty ses dočista zcvokla. Jsou moc blízko u sebe.“

	„Kdo to říká?“

	„Biologie.“

	Shay na ni cákla vodu. „Ty vážně věříš všem těm kecům, že je jen jediný způsob jak vypadat a že každý je naprogramovaný tak, aby s tím souhlasil?“

	„Nejde přece o víru, Shay. Zkrátka to víš. Přece jsi viděla krásné. Vypadají… úžasně.“

	„Vypadají všichni stejně.“

	„Dřív jsem si to taky myslela. Ale když jsme s Perisem chodili do města, viděli jsme jich spoustu a všimli jsme si, že krásní vypadají různě. Jen to není tak nápadné, protože to nejsou hříčky.“

	„My nejsme hříčky, Tally. My jsme normální. Možná nejsme nádherné, ale aspoň nejsme načinčané barbíny.“

	„Co nejsme?“

	Podívala se stranou. „Takové panenky. David mi o nich říkal.“

	„Paráda. Zase ten David.“ Tally se odrazila, splývala na zádech a přála si, aby tenhle rozhovor už skončil. Byly už v ruinách několikrát a Shay vždy trvala na tom, že zapálí světlici, ale David se nikdy neukázal. Tally z toho věčného čekání na chlapíka v mrtvém městě, který zřejmě ani neexistuje, běhal mráz po zádech. Byly to chvíle nádherného objevování, ale Tally díky Shayině posedlosti začínaly trpknout.

	„Je skutečný. Několikrát jsem se s ním setkala.“

	„No dobře, Shay. David je skutečný. Ale my jsme taky skutečně ošklivé. Nezměníš to tím, že si prostě budeš přát něco jiného nebo si říkat, že jsi krásná. Proto vymysleli operaci.“

	„Ale to je podfuk, Tally. Ty jen celý život vidíš krásné tváře. Rodiče, učitele, všechny přes šestnáct. Ale ty ses nenarodila s tím, že takový druh krásy uvidíš u každého a pořád. Jen tě naprogramovali, aby sis myslela, že všechno ostatní je ošklivost.“

	„To není žádné naprogramování, ale přirozená reakce. Ale ještě důležitější je, že je to férové. Kdysi to bývala věc náhody – někteří lidé byli svým způsobem krásní, většina byla celý život ošklivá. Teď jsou všichni oškliví… dokud ze všech nejsou krásní. Žádní ztroskotanci.“

	Shay chvíli mlčela. „Ale jsou tu ztroskotanci,“ řekla nakonec.

	Tally se zachvěla. Všichni věděli o ošklivých na doživotí, lidech, u nichž operace nefungovala. Člověk je často nepotkával. Směli sice na veřejnost, ale dávali přednost ústraní. Kdo by se divil? Oškliví sice vypadali blbě, ale alespoň byli mladí. Staří oškliví, to bylo už něco nepředstavitelného.

	„O tohle ti jde? Bojíš se, že operace nebude fungovat? To je hloupost, Shay. Nejsi žádná hříčka. Za dva týdny budeš krásná jako kdokoli jiný.“

	„Nechci být krásná.“

	Tally si povzdechla. A je to tu zase.

	„Mám po krk tohohle města,“ pokračovala Shay. „Mám po krk pravidel a omezení. Ze všeho nejmíň chci, abych byla vymaštěnou novou krásnou a měla ze života jeden velkej mejdan.“

	„Ale no tak, Shay. Dělají to, co my: skáčou bungee, létají, dělají ohňostroje. Akorát se nemusejí nikam plížit.“

	„Na to nemají dost fantazie.“

	„Koukni, Vyzáblo, jsem přece s tebou,“ řekla Tally ostře. „Dělat lumpárny je paráda! Porušovat pravidla je sranda! Ale nakonec přece jenom musíš udělat něco jiného než být mazanou malou ošklivou.“

	„Jako třeba stát se nudnou a vymaštěnou krásnou?“

	„Ne, dospět. Napadlo tě někdy, že když jsi krásná, nemusíš vymýšlet triky a dělat binec? Oškliví se možná perou a hádají právě proto, že jsou oškliví, že nejsou spokojeni s tím, kdo jsou. Hele, já chci být šťastná a první krok k tomu je, že budu vypadat jako člověk.“

	„Mně nevadí, že vypadám, jak vypadám, Tally.“

	„Možná ne, ale máš strach z toho, že dospěješ!“

	Shay na to nic neřekla. Tally tiše splývala, dívala se na oblohu a byla tak vzteklá, že ani neviděla mraky. Chtěla být krásná a chtěla znovu vidět Perise. Už jí to připadalo jako věčnost, co mluvil s ním nebo s kýmkoli jiným kromě Shay. Měla už plné zuby toho, že je ošklivá a chtěla, aby to co nejdřív skončilo.

	Za chvilku zaslechla, jak Shay plave ke břehu.



	




	Poslední trik

	

	

	

	

	Bylo to zvláštní, ale Tally se nedokázala ubránit smutku. Věděla, že jí bude chybět pohled z okna.

	Poslední čtyři roky strávila pozorováním New Pretty Townu a nechtěla nic jiného než překročit řeku a už se nevrátit. Možná proto tolikrát lezla z okna a naučila se všechny fígle, aby se dostala co nejblíž k novým krásným a viděla život, který na ni nakonec čeká.

	Ale teď, když do operace zbýval jen týden, připadalo jí, že čas hrozně letí. Tally někdy litovala, že operace neprobíhá postupně. Nejdřív srovnat přimhouřené oči, pak rty a řeku překročit po etapách. Jen tak by se vyhnula poslednímu pohledu z okna a vědomí, že je opravdu poslední.

	Bez Shay bylo najednou všechno neúplné a ona trávila ještě víc času sezením na posteli a zíráním na New Pretty Town.

	Ty poslední dny toho samozřejmě neměla moc na práci. Všichni na koleji byli mladší než ona a už je stačila naučit všechny svoje nejlepší triky. Každý film, který její telestěna znala, viděla nejmíň desetkrát, včetně těch starých černobílých, mluvených angličtinou, které sotva rozuměla. Neměla s kým chodit na koncerty a sportovní utkání na koleji ji nebavila, protože družstva byla nová a nikoho v nich neznala. Všichni ostatní oškliví na ni závistivě koukali, ale nikdo se s ní nesnažil skamarádit. Možná je nakonec lepší, že operace proběhne celá najednou. Skoro si přála, aby ji doktoři unesli uprostřed noci a udělali to. Uměla si představit mnohem horší věci, než se ráno probudit a zjistit, že je krásná. Ve škole jim říkali, že operaci je možné provést už u patnáctiletých. Čekání na šestnácté narozeniny je jen pitomá, stará tradice.

	Ale byla to tradice, kterou nikdo kromě ošklivých nezpochybňoval. Tally před sebou měla týden osamělého čekání.

	Od té hádky s ní Shay nepromluvila. Tally se pokoušela napsat jí vzkaz, ale když ho viděla na obrazovce, dostávala znovu vztek. A teď stejně nemělo smysl něco řešit. Jakmile budou obě krásné, nebudou se už kvůli ničemu hádat. A kdyby ji i potom Shay nenáviděla, pořád je tu Peris a její staří kamarádi, kteří na ni za řekou čekají se svýma velikýma očima a nádhernými úsměvy.

	Přesto Tally často přemýšlela, jak asi bude Shay vypadat jako krásná. Až vyplní její vyzáblé tělo, přivedou k dokonalosti už tak plné rty a zbaví ji těch okousaných nehtů, možná jí zabarví oči do výraznějšího odstínu zelené. Nebo snad do některé z těch nových barev – fialové, stříbrné či zlaté.

	„Hej, Mžouro!“

	Tally sebou trhla. Zadívala se do tmy a uviděla skrčenou postavu, která se k ní plížila po střeše. Usmála se. 

	„Shay!“

	Postava se na okamžik zastavila.

	Tally se sotva odvážila šeptat. „Nestůj tam tak a pojď dovnitř, trubko.“

	Shay prolezla oknem a rozesmála se, když ji Tally pevně a vřele obejmula. Když skončily s objímáním, odstoupily od sebe, ale stále se držely za ruce. Shayina ošklivá tvář na okamžik vypadala naprosto dokonale. „Moc ráda tě vidím.“

	„Já tebe taky, Tally.“

	„Chybělas mi. Chtěla jsem… mrzí mě tamto…“

	„Ne,“ přerušila ji Shay. „Mělas pravdu. Donutila jsi mě přemýšlet. Chystala jsem se ti napsat, ale…“ Povzdechla si.

	Tally přikývla a stiskla jí ruce. „Jo. Bylo to blbý.“

	Chvíli stály mlčky a Tally přes rameno kamarádky vyhlížela oknem. Najednou jí pohled na New Pretty Town nepřipadal tak smutný. Město zářilo a přitahovalo ji, jako kdyby z ní náhle spadla všechna nerozhodnost. Otevřené okno ji zase vzrušovalo. „Shay?“

	„No?“

	„Nevyrazíme někam večer? Provedeme ještě poslední lumpárnu.“

	Shay se rozesmála. „Tak trochu jsem doufala, že to řekneš.“

	Tally si konečně všimla, jak je Shay oblečená. Byla celá v černém, vlasy pevně stažené dozadu, na zádech batoh. Dokonalá příprava na pořádný trik. Zakřenila se. „Vidím, že už máš plán. Nádhera.“

	„Jo,“ opáčila tiše Shay. „Mám plán.“

	Přistoupila k Tallyině posteli a shodila batoh ze zad. Skřípaly jí podrážky a Tally se usmála, když uviděla, že má úchopové boty na prkno. Tally nebyla na prkně už několik dní. Létání o samotě byla stejná dřina, ale jen poloviční zábava.

	Shay vysypala obsah batohu. „Navigace, zapalovač, čistička vody.“ Vzala do ruky dva lesklé polštářky velikosti housky. „Tohle jsou spací pytle. A je v nich opravdu teplo.“

	„Spací pytle? Čistička vody?“ vyhrkla Tally. „To je na několikadenní výpravu. To vyrazíme až k moři?“

	Shay zavrtěla hlavou. „Dál.“

	„Uf. No paráda.“ Tally se pořád ještě usmívala. „Ale do operace nám zbývá jen šest dní.“

	„Já vím, co je dneska za den.“ Shay otevřela nepromokavý pytel a vysypala jeho obsah k ostatním věcem. „Sušené potraviny na dva týdny. Jen hodíš kousek do čističky a přidáš vodu, jakoukoli vodu.“ Zahihňala se. „Čistička funguje tak dokonale, že tam můžeš načůrat.“

	Tally si sedla na postel a četla štítky na potravinových balíčcích. „Dva týdny?“

	„Dva týdny pro dva lidi,“ upřesnila Shay. „čtyři týdny pro jednoho.“

	Tally mlčela. Najednou se nemohla podívat na Shay ani na ty věci na posteli. Dívala se oknem na New Pretty Town, kde právě začínaly ohňostroje.

	„Ale nepotrvá to dva týdny, Tally, je to mnohem blíž.“

	Uprostřed města se vznesl rudý chochol a jeho okraje se skláněly jako větve smuteční vrby. „Co nepotrvá dva týdny?“

	„Dostat se tam, kde žije David.“ Tally přikývla a zavřela oči.

	„Tam to není jako tady, Tally. Neoddělují se navzájem; ošklivé od krásných, nové od středních a starších. A můžeš odejít, kdy chceš, jít kam chceš.“

	„Kam třeba?“

	„Kamkoli. Do ruin, do lesa, na moře. A… nikdy nemusíš na operaci.“

	„Cože?“

	Shay si sedla vedle ní a dotkla se prstem její tváře. Tally otevřela oči. „Nemusíme vypadat jako všechny ostatní, Tally, chovat se jako všechny ostatní. Máme šanci. Můžeme vyrůstat, jak samy budeme chtít.“

	Tally polkla. Měla pocit, že ze sebe nevypraví jediné slovo, ale věděla, že něco říct musí. „Nebýt krásné?“ zachraptěla. „To je šílený, Shay. Dřív jsem si myslela, že takhle mluvíš z hlouposti. Peris říkával to samé.“

	„Předtím jsem byla jen hloupá. Ale když jsi mi řekla, že se bojím dospět, přinutila jsi mě přemýšlet.“

	„Já jsem tě přinutila přemýšlet?“

	„Uvědomila jsem si, že mám hlavu plnou blbostí. Tally, musím ti říct ještě jedno tajemství.“

	Tally si vzdychla. „No dobře. Myslím, že horší už to být nemůže.“

	„Jde o moje starší kamarády, se kterými jsem chodila, než jsme se potkaly. Ne ze všech jsou krásní.“

	„Jak to myslíš?“

	„Někteří utekli. Jako chci utéct já. Ráda bych, abychom utekly spolu.“

	Tally se zadívala Shay do očí a hledala nějakou známku toho, že tohle všechno je jenom vtip. Ale ten napjatý výraz jí z tváře nezmizel. Mluvila smrtelně vážně.

	„Ty opravdu znáš někoho, kdo utekl?“

	Shay přikývla. „Taky jsem měla jít. Měli jsme to všechno naplánované zhruba týden předtím, než prvnímu z nás bylo šestnáct. Nakradli jsme si výstroj na přežití a řekli jsme Davidovi, že jdeme. Všechno bylo připravené. To bylo před čtyřmi měsíci.“

	„Ale tys ne…“

	„Někteří šli, ale já z toho zbaběle vycouvala.“ Shay se zadívala z okna. „A nebyla jsem jediná. Ještě několik jich zůstalo a stali se z nich krásní. Se mnou by to asi dopadlo stejně, kdybych tě nebyla potkala.“

	„Mě?“ 

	„Najednou jsem už nebyla sama. Nebála jsem se vrátit do ruin a znovu hledat Davida.“

	„Ala vždyť my jsme…“ Tally zamžikala. „Tys ho nakonec opravdu našla?“

	„Až předevčírem. Co jsme se pohádaly, byla jsem venku každou noc. Když jsi řekla, že se bojím dospět, došlo mi, že máš pravdu. Jednou jsem vycouvala, ale podruhé už to neudělám.“

	Shay stiskla Tally ruku a čekala, dokud se jí nepodívala do očí. „Chci, abys šla se mnou, Tally.“

	„Ne,“ vyhrkla Tally bez rozmýšlení. Pak zavrtěla hlavou. „Počkat. Proč jsi mi o tom neřekla dřív?“

	„Chtěla jsem, ale ty by sis myslela, že jsem blázen.“

	„Jsi blázen!“

	„Možná. Ale ne tak, jak si myslíš. Proto jsem chtěla, aby ses setkala s Davidem. Abys věděla, že je to všechno pravda.“

	„Nevypadá to tak. Jak se vlastně jmenuje to místo?“

	„Říká se mu prostě Kouř. Není to město a nikdo tomu nevládne. A nikdo není krásný.“

	„To vypadá spíš jako zlej sen. A jak se tam dostaneš? Pěšky?“

	Shay se rozesmála. „Neblbni. Na prkně, jako vždycky. Existují prkna s dlouhým doletem, co se dobíjejí přes solární články, a celá cesta sleduje řeky a podobně. David tak létá až k ruinám. Zavede nás do Kouře.“

	„Ale jak tam lidé žijí, Shay? Jako Rezatci? Pálí stromy kvůli teplu a zahrabávají odpadky kde je napadne? Je špatné žít v přírodě, i když chceš žít jako zvíře.“

	Shay zavrtěla hlavou a povzdechla si. „To jsou jen školní kecy, Tally. Mají technologie. A nejsou jako Rezatci, nepálí stromy, nic takového. Ale nestavějí zeď mezi sebou a přírodou.“

	„Ale všichni jsou oškliví.“

	„To znamená, že nikdo není ošklivý.“

	Tally se zasmála. „Chceš říct, že nikdo není krásný.“

	Mlčky seděly. Tally sledovala ohňostroj a cítila se tisíckrát hůř než předtím, než se Shay objevila v okně.

	Nakonec Shay řekla to, co si Tally myslela. „Ztratím tě, že jo?“

	„Ty odcházíš.“

	Shay se opřela pěstmi o kolena. „Je to moje vina. Měla jsem to říct dřív. Kdybys měla víc času zvyknout si na to, možná…“

	„Shay, na tohle bych si nikdy nezvykla. Nechci být celý život ošklivá. Chci mít dokonalé rty a oči, aby každý, kdo mě uvidí, jen zíral. Aby si každý říkal: ‚Kdo je to?‘ a chtěl se se mnou seznámit a aby poslouchal, co říkám.“

	„Já jsem raději, když mám co říct.“

	„Jako třeba co? ‚Dneska jsem střelila vlka a snědla ho‘?“

	Shay se zachichotala. „Lidi nejedí vlky, Tally. Králíky, myslím, a jeleny.“

	„Proboha. Díky za názornost, Shay.“

	„Jo, myslím, že zůstanu u zeleniny a ryb. Ale tady nejde o žádné táboření, Tally. Jde o to, stát se, čím chceš být. Ne tím, čím mám být podle nějaké chirurgické komise.“

	„Uvnitř jsi to stále ty, Shay. Ale když budeš krásná, budou si tě lidé víc všímat.“

	„Ale všichni si to nemyslí.“

	„A jsi si jistá? Že můžeš vyhrát nad evolucí tím, že budeš chytrá nebo zajímavá? Protože jestli se pleteš… když se nevrátíš do svých dvaceti, nemusí operace dopadnout dobře. Už budeš navždycky vypadat blbě.“

	„Nevrátím se. Nikdy.“

	„Ale já nikam nepůjdu,“ vypravila ze sebe Tally, přestože měla sevřené hrdlo.

	

	* * *

	

	Rozloučily se pod hrází. Shayino prkno s dlouhým doletem bylo silnější než ta obyčejná a lesklo se fasetami solárních článků. Zpod mostu ještě vytáhla vyhřívanou bundu a čepici. Tally předpokládala, že zimy jsou v Kouři chladné a nepříjemné.

	Stále nemohla uvěřit, že její kamarádka doopravdy odchází.

	„Vždycky se můžeš vrátit. Když to bude blbý.“ 

	Shay pokrčila rameny. „Nikdo z mých kamarádů se nevrátil.“

	Tally z jejích slov zamrazilo. Uměla si představit stovky důvodů, proč se nikdo nevrátil. A jeden byl horší než druhý. „Dávej na sebe pozor, Shay.“

	„Ty taky. Nikomu o tom neříkej, dobře?“

	„Nikdy, Shay, neboj.“

	„Přísaháš? Ať se děje, co se děje?“

	Tally zdvihla ruku s jizvou. „Přísahám.“

	Shay se usmála. „Já vím. Chtěla jsem se jenom ujistit než…“ Vytáhla kousek papíru a podala ho Tally.

	„Co je to?“ Tally lístek rozbalila a zadívala se na naškrábaná písmena. „Kdy ses naučila psát rukou?“

	„Všichni jsme se to naučili, když jsme plánovali, že odejdeme. Hodí se to, když nechceš, aby ti ostraha čmuchala v deníku. Tohle je pro tebe. Nesmím tu nechat žádný zápis o tom, kam jdu, takže je to trochu zakódované.“

	Tally se zamračila a četla první řádek ostře skloněného písma. „‚Vezmi to dráhou rovnou za díru‘?“

	„Jo. Chápeš? Kdyby to někdo náhodou našel, nic nepochopí. To kdybys někdy chtěla jít za mnou.“

	Tally chtěla něco říct, ale nedokázala se vymáčknout. Jen přikývla.

	„Pro jistotu,“ dodala Shay.

	Vyskočila na prkno, luskla prsty a přitáhla si popruhy batohu. „Sbohem, Tally.“

	„Ahoj, Shay. Škoda…“

	Shay čekala a lehce se pohupovala v chladném zářijovém větru. Tally se snažila představit si ji, jak stárne, přibývají jí vrásky a nakonec je z ní úplná troska, aniž by někdy byla doopravdy krásná. Nikdy se nenaučí správně oblékat, nepozná společenské tance. Nikdy nepozná nikoho, koho by ohromil pouhý pohled do jejích očí.

	„Škoda, že nikdy neuvidím, jak budeš vypadat. Myslím jako krásná.“

	„Asi budeš muset žít s tím, že si budeš pamatovat můj obličej, jaký je.“

	Pak se otočila a zamířila k řece. Tallyina poslední slova zanikla v hučení proudu.



	




	Operace

	

	

	

	

	Když nadešel ten den, čekala na vznášedlo sama.

	Zítra, až bude po operaci, budou před nemocnicí čekat její rodiče a Peris s jejími starými kamarády. Taková je tradice. Ale připadalo jí divné, že tady s ní nikdo není. Nikdo se s ní nerozloučil kromě několika ošklivých, kteří šli náhodou kolem. Připadali jí hrozně mladí, zvlášť nová třída, která právě dorazila. Zírali na ni, jako kdyby byla hromadou dinosauřích kostí.

	Vždycky byla ráda nezávislá, ale teď si připadala jako ten nejposlednější, opuštěný capart. Září byl mizerný měsíc na narozeniny.

	„Ty jsi Tally viď?“

	Zvedla hlavu. Byl to nový ošklivý, nechutně vysoký a rovnal si kolejní uniformu, jako kdyby mu už teď byla moc těsná.

	„Jo.“

	„Ty jsi dneska na řadě?“

	„Jo, to jsem já, Prcku.“

	„Tak proč jsi taková smutná?“

	Tally pokrčila rameny. Jak to vysvětlit polovičnímu capartovi a polovičnímu ošklivému? Vzpomněla si, co jí o operaci říkala Shay.

	Včera vzali Tally poslední míry a protáhli ji zobrazovacím tubusem. Může říct tomu novému ošklivému, že někdy dnes odpoledne otevřou její tělo, zbrousí jí kosti do správného tvaru, některé natáhnou nebo přidají, vyříznou jí nosní přepážku a lícní kosti a místo nich vloží programovatelný plast, opískují jí kůži a znovu osejí jako fotbalové hřiště před sezonou? Že ji říznou laserem do očí, aby až do konce života dokonale viděla, a pod duhovku jí vloží reflexní implantáty, které jejich nevýrazné hnědé barvě dodají zlatý lesk? Že jí napnou svaly elektrickým proudem a odsají všechen dětský tuk? Její zuby nahradí keramickými, pevnými jako křídlo suborbitálního letounu a bílými jako sváteční porcelán na koleji?

	Říká se, že to nebolí, kromě nové kůže, která několik týdnů štípe jako spálení od slunce.

	Přemílala si v hlavě podrobnosti operace a dovedla si docela dobře představit, proč Shay utekla. Zdálo se, že je třeba podstoupit spoustu nepříjemností, aby člověk vypadal určitým způsobem. Škoda, že lidé nejsou chytřejší, na takovém stupni vývoje, aby se k sobě chovali stejně, bez ohledu na to, že vypadají rozdílně. Že jsou oškliví.

	Kdyby jen Tally včas přišla na ten správný důvod, který by Shay přesvědčil, aby zůstala.

	Imaginární rozhovory byly zase zpátky, ale bylo to mnohem horší než po Perisově odchodu. Tisíckrát se s Shay hádala o kráse, biologii, dospívání. Vždycky v ruinách ji Shay zasypávala poznámkami k ošklivým a krásným, městu a vnějšku, co je klam a co je skutečnost. Ale Tally nikdy nenapadlo, že by její kamarádka mohla doopravdy utéct, vzdát se života v kráse, půvabu a eleganci. Kdyby jen byla řekla to správné slovo. Jakékoli.

	Když tady tak seděla, připadalo jí ale, že se opravdu snažila.

	Tally se novému ošklivému podívala zpříma do očí. „Protože všechno se scvrkne jen najedno: nádherný život stojí za dva týdny spálenin od slunce.“

	Kluk se podrbal ve vlasech. „Uf?“

	„To jsem měla říct, ale neřekla. To je všechno.“

	

	* * *

	

	Nemocniční vznášedlo konečně přiletělo a dosedlo tak měkce, že sotva zčeřilo čerstvě posekaný trávník.

	Řidič byl střední krásný a vyzařovala z něho jistota a autorita. Tolik se podobal Solovi, že na něho Tally málem zavolala otcovým jménem.

	„Tally Youngbloodová?“ zeptal se.

	Tally neunikl záblesk světla, který přečetl její oční sítnici, ale přesto odpověděla: „Ano, to jsem já.“ Něco na tom středním krásném jí bránilo v prostořekosti. Byl ztělesněná moudrost a choval se tak na úrovni, že Tally skoro zalitovala, že se lépe neoblékla.

	„Jsi připravená? Moc si toho s sebou nebereš.“

	Její pytel na rameno byl plný sotva z poloviny. Všichni věděli, že noví krásní stejně recyklují většinu svých věcí, jakmile se ocitnou za řekou. Bude mít samozřejmě úplně nové oblečení a všemožné nové hračky, jaké si jen bude přát. Ponechat si chtěla jen Shayin ručně psaný vzkaz, který v pytli schovávala mezi různým haraburdím. „Tohle stačí.“

	„Výborně, Tally. To je velice dospělé.“

	„Jsem taková, pane.“

	Dveře se zavřely a vůz se vznesl.

	Veliká nemocnice stála na dolním okraji New Pretty Townu. Sem se chodilo na závažné operace: caparti, oškliví, a dokonce i starší krásní až z Crumblyville tady prodělávali život prodlužující kůry.

	Řeka se blyštěla pod bezmračným nebem a Tally se nechala unášet krásou New Pretty Townu. I bez nočního osvětlení a ohňostrojů se město lesklo kovem a sklem a neskutečná vřetena zábavních věží vrhala tenké stíny přes celý ostrov. Tally si najednou říkala, že je to mnohem nádhernější než Rezavé ruiny. Město sice nebylo tak temné a tajemné, zato plné života.

	Je čas přestat se trápit kvůli Shay. Život teď bude jeden veliký večírek plný krásných lidí. Jako Tally Youngbloodová,

	Vznášedlo dosedlo na jedno z velikých rudých X na nemocniční střeše a řidič ji zavedl do čekárny. Sestra ve službě si vyhledala Tallyino jméno, znovu jí zasvítila do oka a řekla, ať počká.

	„Nepotřebuješ nic?“ zeptal se řidič.

	Podívala se do jeho jasných, laskavých očí a moc chtěla, aby s ní zůstal. Ale požádat ho o to jí nepřipadalo moc dospělé. „Ne, všechno v pořádku. Děkuji.“ Usmál se a odešel.

	V čekárně nikdo jiný nebyl. Tally se posadila a počítala obkladačky na stropě. Jak čekala, znovu jí hlavou běžely rozhovory s Shay, ale už nebyly tak nepříjemné. Už bylo pozdě něco si rozmýšlet.

	Tally litovala, že čekárna nemá okno, kterým by viděla na New Pretty Town. Už je tak blízko. Představovala si zítřejší večer, svůj první krásný večer, kdy bude v nových, nádherných šatech (její kolejní uniformy už dávno pohltí recyklátor) shlížet z vrcholku nejvyšší zábavní věže, kterou najde. Bude se dívat, jak za řekou hasnou světla a Uglyville má večerku, ale ona bude mít před sebou celou noc s Perisem a svými novými přáteli, samými krásnými lidmi.

	Povzdychla si.

	Šestnáct. Konečně.

	Celou nekonečnou hodinu se nic nedělo. Tally bubnovala prsty a uvažovala, jestli všechny ošklivé nechávají takhle dlouho čekat.

	Pak vešel ten muž.

	Vypadal divně, jinak než všichni krásní, které zatím Tally viděla. Byl rozhodně středního věku, ale kdokoli dělal jeho operaci, pořádně ji zbabral. Byl krásný, to jistě, ale byla to děsivá krása.

	Namísto moudrosti a důvěry z muže čišel chlad, panovačnost a strach, jako z nějakého vznešeného dravce. Když přicházel, chtěla se ho Tally zeptat, co se děje, ale jeho pohled ji umlčel.

	Nikdy nepotkala dospělého, který by na ni takhle zapůsobil. Před středními nebo staršími krásnými vždy cítila respekt, ale v přítomnosti tohoto krutě krásného muže se respekt mísil se strachem.

	„Je tu problém s tvojí operací,“ řekl. „Pojď se mnou.“

	Tak šla.



	




	Speciální případy

	

	

	

	

	Jeho vznášedlo bylo větší, ale zdaleka ne pohodlné.

	A cesta byla mnohem nepříjemnější než ta první. Ten divný muž letěl netrpělivě a agresivně, padal jako kámen z jedné letové hladiny do druhé, v zatáčkách stroj nakláněl jako prkno. Tally se z létání nikdy nedělalo špatně, ale teď se křečovitě držela pásů a oči upírala na pevnou zem pod sebou. Naposledy zahlédla vzdalující se New Pretty Town.

	Letěli po proudu, přes Uglyville, přes zelený pás a dál k dopravnímu okruhu, kde nad zem vystrkovaly své hlavy továrny. Poblíž velikého, nepravidelného kopce vznášedlo kleslo do komplexu čtvercových budov, nízkých a ošklivých jako koleje a v barvě uschlé trávy.

	Tvrdě dosedli a muž ji zavedl do jedné z budov a pak dolů temnými, žlutohnědými chodbami. Tally ještě nikdy neviděla tak veliké prostory vymalované tak nechutnými barvami. Jako kdyby budova byla navržena tak, aby ve svých obyvatelích vzbuzovala neustálou nevolnost.

	Byli tu i další lidé podobní tomu muži.

	Všichni byli v černých nebo šedých oblecích ze surového hedvábí a jejich tváře měly stejný chladný a jestřábí výraz. Muži i ženy byli vyšší než byl standard pro krásné, byli mnohem robustněji stavění a měli světle šedé oči jako oškliví. Byli zde i normální lidé, ale ti se ztráceli vedle dravců, kteří ladně proplouvali chodbami.

	Tally uvažovala, jestli tohle není místo pro lidi, u kterých se operace nepovedla, u kterých se krása zvrhla v krutost. Ale proč je tady ona? Ještě ani není po operaci. Nasucho polkla. Co když tihle krutí krásní byli vytvořeni záměrně? Dospěli snad po včerejším měření k závěru, že z ní nemůže být zranitelná krásná s laníma očima? Možná už byla vybrána k předělání pro tenhle divný, jiný svět.

	Muž se zastavil před kovovými dveřmi a Tally zůstala stát za ním. Znovu si připadala jako capart, jako kdyby ji dozor vodil na neviditelném provázku. Veškerá sebejistota starší ošklivé z ní vyprchala, jakmile v nemocnici uviděla toho muže. Čtyři roky triků a nezávislosti byly ty tam.

	Dveře jí zasvítily do oka a otevřely se. Muž jí pokynul, ať jde dovnitř. Tally si uvědomila, že co vyšli z nemocnice, neřekl jediné slovo. Zhluboka se nadechla, až ji ve ztuhlých hrudních svalech zabolelo, a vysoukala ze sebe: „Řekněte prosím.“

	„Dovnitř,“ odpověděl.

	Tally se usmála a připsala si drobné vítězství, že ho konečně přiměla promluvit. Poslechla.

	

	* * *

	

	„Jsem doktorka Cableová.“

	„Tally Youngbloodová.“

	Doktorka se usmála. „Ach, vím, kdo jsi.“

	Doktorka byla krutá krásná. Měla orlí nos, ostré zuby a oči v matné šedi. Když promluvila, tak to bylo stejně pomalu a se stejnou neutrální intonací jako čtení na dobrou noc. Ale Tally to rozhodně neuspávalo. V hlase se skrýval podtón, jako když kov zvolna přejíždí po skle.

	„Máš problém, Tally.“

	„Myslela jsem si to…“ Bylo jí nepříjemné, že nezná její křestní jméno. 

	„Doktorka Cableová, to stačí.“

	Tally překvapeně zamrkala. Nikdy v životě nikomu neříkala příjmením.

	„Dobře, paní Cableová.“ Odkašlala si a ochraptělým hlasem pokračovala: „Můj problém je to, že nevím, co se děje. Nechcete… nechcete mi to říct?“

	„Co myslíš, že se děje, Tally?“

	Tally zavřela oči, aby si odpočinula od ostrých hran její tváře. „Tak dobře, ta bungee vesta byla přece rezervní a hned jsme ji daly zpátky.“

	„Tady nejde o nějakou lumpárnu ošklivých.“

	Povzdechla si a otevřela oči. „Myslela jsem si to.“

	„Jde o tvoji kamarádku. Pohřešuje se.“

	Jasně. Shayina lumpárna se zmizením došla tak daleko, že je na Tally, aby to vysvětlila. „Nevím, kde je.“

	Doktorka Cableová se usmála. Ukázala při tom jen horní zuby. „Ale něco přece jenom víš.“

	„Kdo vůbec jste?“ vyhrkla Tally. „Kde to jsem?“

	„Jsem doktorka Cableová,“ odpověděla. „A tohle jsou Speciální případy.“

	

	* * *

	

	Nejdřív jí doktorka Cableová položila spoustu otázek. „Shay asi neznáš dlouho, viď?“

	„Ne. Jen od letošního léta. Byly jsme na různých kolejích.“

	„A znáš někoho z jejích přátel?“

	„Ne. Všichni byli starší než ona. Už jsou po operaci.“

	„Jako tvůj kamarád Peris?“

	Tally polkla. Co všechno o ní ta žena ví? „Jo. Jako Peris a já.“

	„Ale Shayini přátelé teď nejsou krásní, že ne?“

	Tally si připomněla slib, který dala Shay, a pomalu se nadechla. Ale také nechtěla lhát. Byla si jistá, že by to doktorka Cableová poznala. Už tak měla dost problémů. „Proč by neměli?“

	„Vyprávěla ti o svých kamarádech?“

	„O takových věcech jsme se nebavily. Jen tak jsme se flákaly. Protože… je nepříjemné být sama. Jen jsme si vymýšlely pitomosti.“

	„Vědělas, že byla v gangu?“

	Tally pohlédla doktorce Cableové do očí. Byly skoro tak veliké jako oči krásných, ale měly zvednuté vnější koutky jako oči vlčí. 

	„V gangu? V jakém gangu?“

	„Tally, byly jste někdy s Shay v Rezavých ruinách?“ 

	„Všichni tam byli.“

	„Ale vyplížily jste se tam někdy?“

	„Jo. Dělá to spousta lidí.“  

	„Potkaly jste tam někoho?“

	Tally se kousla do rtu. „Co jsou to Speciální případy?“

	„Tally.“ Její hlas byl teď ostrý jako břitva.

	„Když mi řeknete, co jsou to Speciální případy, odpovím vám.“

	Doktorka Cableová se opřela, zkřížila ruce na prsou a přikývla. „Tohle město je ráj, Tally. Živí tě, vzdělává, poskytuje ti bezpečí. Udělá tě krásnou.“

	Tally si nemohla pomoct, ale stále v to hrozně doufala.

	„A naše město poskytuje širokou svobodu, Tally. Dává mladým prostor na triky a lumpárny, aby podpořilo jejich kreativitu a nezávislost. Ale z vnějšku někdy přicházejí špatné věci.“

	Doktorka Cableová přimhouřila oči a její tvář se ještě víc podobala obličeji dravce. „Existujeme v rovnováze s naším prostředím, Tally, čistíme vodu, kterou vypouštíme zpět do řeky, recyklujeme biomasu a používáme elektřinu výhradně ze solárních článků. Ale někdy nedovedeme vyčistit, co si přineseme z vnějšku. Někdy musíme čelit hrozbám prostředí.“

	Usmála se. „Někdy prostě vznikají speciální případy.“

	„Takže vy jste něco jako dozor, ale pro celé město.“

	Doktorka Cableová přikývla. „Jiná města někdy dělají problémy a občas může dělat potíže těch několik málo lidí, kteří žijí mimo města.“

	Tally vykulila oči. Mimo města? Takže Shay mluvila pravdu. Taková místa jako Kouř skutečně existují.

	„Teď je řada na tobě, Tally. Odpověz na moji otázku. Potkala jsi někdy v ruinách někoho? Někoho, kdo nebyl z tohoto města? Z žádného města?“

	Tally se ušklíbla. „Ne, nikdy.“

	Doktorka Cableová se zamračila, sklonila oči a rychle něco zkontrolovala pohledem. Když se znovu podívala na Tally, byly její oči ještě chladnější. Tally se znovu usmála; teď už si byla jistá, že doktorka Cableová ví, kdy mluví pravdu. Místnost vyhodnocovala její puls, pocení, pohyb zorniček. Ale Tally nemohla říct, co nevěděla.

	V doktorčině hlasu se znovu objevil ten ostrý tón. „Nezahrávej si se mnou, Tally. Tvoje kamarádka Shay ti za to nikdy nepoděkuje, protože ty už ji nikdy neuvidíš.“

	Vzrušení z drobného vítězství se rozplynulo a Tally se přestala usmívat.

	„Zmizelo šest jejích přátel, Tally. Všichni najednou. Nikoho z nich jsme už nenašli. Dva z těch, kteří chtěli odejít, si to rozmysleli a nezahodili své životy, ale o tom, co se stalo s ostatními, jsme zjistili jen málo. Neutekli jen tak sami od sebe. Musel je vylákat někdo zvenčí, někdo, kdo chtěl ukrást naše nejchytřejší ošklivé. Uvědomili jsme si, že tohle je speciální případ.“

	Z jednoho slova Tally přeběhl mráz po zádech. Opravdu Shay někdo ukradl? Co Shay nebo kdokoli z ošklivých doopravdy ví o Kouři?

	„Od té doby jsme Shay sledovali a doufali jsme, že nás možná dovede ke svým přátelům.“

	„Tak proč…“ vyhrkla Tally. „Proč jste ji nezastavili?“

	„Kvůli tobě, Tally.“

	„Kvůli mně?“

	„Mysleli jsme si, že našla přítelkyni a má tak důvod zůstat ve městě,“ řekla doktorka Cableová o poznání laskavěji. „Mysleli jsme, že už bude v pořádku.“

	Tally jen zavřela oči a zavrtěla hlavou.

	„Ale Shay zmizela,“ pokračovala doktorka Cableová. „Ukázalo se, že byla mazanější než její přátelé. Dobře jsi ji učila.“

	„Já?“ vyhrkla Tally. „Neznám víc triků než většina ošklivých.“

	„Podceňuješ se.“

	Tally se odvrátila od těch vlčích očí a vytěsnila břitký hlas. Tohle nebyla její vina. Vždyť se nakonec stejně rozhodla, že zůstane ve městě. Chce být krásná. Dokonce se snažila Shay přesvědčit.

	Ale nedokázala to.

	„Není to moje vina.“

	„Pomoz nám, Tally.“

	„Jak vám mám pomoct?“

	„Najít ji. Najít je všechny.“

	Zhluboka se nadechla. „Co když nechtějí, aby je někdo našel?“

	„A co když ano? Co když je obelhali?“

	Tally si snažila vybavit si Shay z onoho večera. Byla tehdy plná nadějí. Toužila odejít z města stejně silně, jako se Tally toužila stát krásnou. Ať její rozhodnutí vypadalo sebehloupěji, Shay je učinila s otevřenýma očima a respektovala Tallyino rozhodnutí, že zůstane.

	Tally pohlédla na krutě krásnou doktorku Cableovou a na stěny vymalované v barvě žlutohnědých zvratků. Pamatovala si všechny triky, které na ni dnes Speciální případy vyzkoušely – jak ji nechaly v nemocniční čekárně hodinu čekat a myslet na to, že už brzy bude krásná, drsný let sem a všechny ty kruté tváře na chodbách. Rozhodla se. „Nemůžu vám pomoct. Dala jsem slib.“

	Doktorka Cableová vycenila zuby. Tentokrát to nebyla ani napodobenina úsměvu. Teď se z ní stal nelidský, pomsty chtivý netvor. „Tak já ti taky něco slíbím, Tally Youngbloodová. Dokud nám nepomůžeš jak nejlíp umíš, nebudeš krásná.“

	Doktorka Cableová se otočila.

	„Pokud jde o mě, klidně si umři ošklivá.“

	Dveře se otevřely. Ten děsivý muž stál pořád za nimi.



	




	Nadosmrti ošklivá

	

	

	

	

	Určitě předem upozornili dozor, že se vrátí. Všichni oškliví byli pryč, na nějakém neplánovaném školním výletě. Ale její věci už zachránit nestihli. Když Tally vešla do svého starého pokoje, viděla, že všechno bylo recyklováno. Oblečení, povlečení, nábytek, obrazy telestěny – všechno se vrátilo do ošklivého standardu. Dokonce to vypadalo, jako kdyby tu na chvíli někoho ubytovali a pak ho zase narychlo vystěhovali, protože v lednici zůstala plechovka s nějakým pitím.

	Tally se posadila na postel. Už ani neměla sílu plakat. Věděla ale, že se brzy rozbrečí, a to v nejméně vhodnou chvíli. Po setkání s doktorkou Cableovou ji opouštěla zlost i vzdor a ona se neměla o co opřít. Její věci byly pryč, budoucnost také, jen pohled z okna jí zůstal.

	Seděla, dívala se před sebe a každou chvíli si musela připomínat, že se to všechno doopravdy stalo: krutí krásní, podivné budovy na okraji města, hrozné ultimátum doktorky Cableové. Tally měla pocit, jako kdyby nevyšel hodně nebezpečný trik. Otevřela se před ní děsivě zvláštní realita a pohltila svět, který znala a kterému rozuměla.

	Zůstal jí jen malý pytel přes rameno, do kterého si zabalila věci do nemocnice. Ani si nepamatovala, že ho s sebou stále vláčela. Vytáhla několik kousků nového oblečení, které do pytle namátkou naházela, a při tom našla Shayin vzkaz.

	Četla a hledala vodítka.

	Vezmi to dráhou rovnou za díru, 

	až najdeš co dlouhé a rovné. 

	Chladné je moře, pozor dej, 

	na druhém udělej chybu největší. 

	Čtvrtý den dej se v stranu, co nesnášíš 

	a v květech hledej oči ohnivých brouků. 

	Jakmile najdeš je, užij si let. 

	Pak čekej na pleši do svítání.

	

	Téměř nic z toho nedávalo pořádně smysl. Shay zjevně chtěla utajit význam před každým, kdo by vzkaz četl, proto použila odkazy, kterým mohly rozumět jen ony dvě. Teď její pomatená podezíravost začínala dávat větší smysl. Po setkání s doktorkou Cableovou bylo Tally jasné, proč se David snaží udržet své město nebo tábor v tajnosti.

	Tally došlo, že právě vzkaz bylo to, co po ní doktorka Cableová chtěla. Byla s ním ve stejné místnosti, ale ani je nenapadlo ji prohledat. Znamenalo to tedy, že Tally udržela Shayino tajemství a stále má nějaký trumf v ruce.

	Znamenalo to také, že i Speciální případy dělají chyby.

	

	* * *

	

	Tally se dívala, jak se před obědem vracejí ostatní oškliví. Vystupovali ze školního vznášedla a natahovali krky, aby viděli do jejího okna. Někteří si na ni ukázali dřív, než stačila couvnout do šera. O několik minut později už slyšela děti venku na chodbě. Umlkaly, když procházely kolem jejích dveří. Někteří se hihňali, jak to noví oškliví často dělali, když se snažili být potichu. Smáli se jí?

	Kručící žaludek jí připomněl, že od minulého rána nic nejedla. Před operací se nesmělo šestnáct hodin jíst ani pít. Měla hlad jako vlk.

	Zůstala ale v pokoji, dokud nebylo po obědě. Nevydržela by v jídelně plné ošklivých, kteří by sledovali každé její hnutí a dohadovali se, co asi provedla, že má stále svůj starý ošklivý obličej. Když už byl hlad moc velký, vykradla se po schodech na střešní terasu, kam se odkládaly zbytky pro ty, kteří by si je chtěli vzít.

	Na chodbě potkala několik ošklivých. Když procházela kolem nich, zmlkli a odtáhli se, jako kdyby byla nakažlivá. Tally přemítala, co jim asi dozor o ní řekl. Že její triky už překračovaly všechny meze? Že je neoperovatelná a zůstane do konce života ošklivá? Nebo že je prostě speciální případ?

	Kamkoli vkročila, všichni odvraceli pohledy. Přesto se nikdy necítila tak na očích.

	Na terase na ni čekal podnos s nalepenou jmenovkou a zabalený v plastové fólii. Někdo si všiml, že nejedla. A nikomu samozřejmě neuniklo, že se skrývá.

	Při pohledu na podnos s oschlým jídlem se jí oči zalily slzami. V krku ji pálilo jako kdyby polykala střepy. Ještě seběhla zpátky do pokoje a tam se rozplakala.

	Když zabouchla dveře, uvědomila si, že kupodivu nezapomněla vzít sebou tác. Mezi vzlyky rychle hltala a v každém soustu cítila slané slzy.

	

	* * *

	

	Její rodiče přišli asi za hodinu.

	První se dovnitř vhrnula Ellie, mohutným objetím jí vyrazila dech a zdvihla ji ze země. „Tally, chudáčku!“

	„Teď se jí nevyptávej, Ellie, holka měla těžký den.“

	I když se nemohla nadechnout, bylo jí drtivé objetí příjemné. Ellie vždycky maminkovsky voněla a Tally si v její náruči připadala jako malá. Pustila ji až po dobré minutě, ale i tak to Tally připadalo příliš brzy. Ustoupila a doufala, že se znovu nerozbrečí. Sklíčeně se zadívala na své rodiče a uvažovala, co si asi musí myslet. Připadala si jako naprostý ztroskotanec. „Nevěděla jsem, že se ukážete.“

	„Ale to je přece samozřejmost,“ opáčila Ellie.

	Sol zavrtěl hlavou. „Nikdy jsem o ničem podobném neslyšel. Je to absurdní, ale my tomu přijdeme na kloub, neboj!“

	Tally cítila, jak jí z ramen padá ohromná tíha. Konečně je někdo na její straně. Její otec byl střední krásný a oči se mu leskly chladnou jistotou. Nebylo pochyb, že on dokáže všechno vyřešit.

	„Co vám řekli?“ zeptala se jich.

	Sol jí pokynul a Tally si sedla na postel. Ellie se posadila vedle ní a on přecházel pokojíkem sem a tam.

	„No, řekli nám o té Shay. Vypadá to, že se dostala do pořádného průšvihu.“

	„Sole!“ přerušila ho Ellie, „Ta chudinka je pohřešovaná.“

	„Ale vypadá to, jako kdyby chtěla být pohřešovaná.“

	Její matka mlčky sevřela rty.

	„Není to její vina, Sole,“ poznamenala Tally. „Jenom se nechtěla stát krásnou.“

	„Takže je nezávislou myslitelkou. Výborně. Ale měla mít dost rozumu a nestáhnut nikoho s sebou.“

	„Nikam mě nestáhla; jsem tady.“ Tally pohlédla z okna na dobře známou siluetu New Pretty Townu. „A budu tady nejspíš napořád.“

	„No, no,“ řekla Ellie. „Řekli nám, že jakmile jim pomůžeš tu Shay najít, půjde zase všechno normálně.“

	Sol se krátce zasmál. „Přece není žádná katastrofa, když půjdeš na operaci o pár dní později. Až budeš starší, bude se o tobě vyprávět.“

	Tally se kousla do rtu. „Myslím, že jim nemůžu pomoct.“

	„Tak se aspoň snaž,“ nabádala ji Ellie.

	„Ale já nemůžu. Slíbila jsem Shay, že o jejích plánech nikomu neřeknu.“

	Chvíli bylo ticho.

	Sol se posadil a vzal její ruku do dlaní. Byly teplé a silné a skoro tak vrásčité jako dědovy, jak si je pamatovala, když mu pomáhala v truhlárně. Tally si uvědomila, že za svými rodiči byla naposledy týden o letních prázdninách, a to se nemohla dočkat, aby už zase byla zpátky a mohla se toulat se Shay. Ale teď je ráda viděla.

	„Tally, všichni jsme dávali sliby, když jsme byli malí. To k tomu patří, když jsi ošklivá – všechno je vzrušující, intenzivní a důležité, ale z toho musíš vyrůst. Koneckonců nic jí nedlužíš. Jenom tě dostala do problémů.“

	Ellie ji vzala za druhou ruku. „A jen jí tím pomůžeš, Tally. Kdo ví, kde teď je a co je s ní? Překvapuje mě, žes ji nechala takhle odejít. Copak nevíš, jak je to tam venku nebezpečné?“

	Tally si uvědomila, že přikyvuje. Když se dívala na Sola a Ellie, bylo všechno tak jasné. Když bude spolupracovat s doktorkou Cableovou, možná tím opravdu Shay pomůže a sobě také. Ale při pomyšlení na doktorku Cableovou se ušklíbla. „Měli byste vidět ty lidi, co hledají Shay. Vypadají jako…“

	Sol se zasmál. „Řekl bych, že v tvém věku to byl asi trochu šok. Ale my starší samozřejmě víme o Speciálních případech. Možná jsou trochu drsnější, ale dělají jen svoji práci. Svět venku je také drsný.“

	Tally si povzdechla. Možná se zdráhala jen proto, že ji krutí krásní vystrašili až příliš. „Viděli jste je někdy? Vypadají hrozně.“

	Ellie zkrabatila obočí. „No, vlastně jsem se s žádným ve skutečnosti nesetkala.“

	Sol se zamračil a pak se rozesmál. „No, myslím, že bys ani nechtěla, Ellie. A ty, Tally, když teď uděláš tu správnou věc, nejspíš je už taky nikdy neuvidíš. Myslím, že se bez toho všichni obejdeme.“

	Tally se podívala na svého otce a na okamžik v jeho tváři viděla něco jiného než moudrost a jistotu. Snad až příliš lehkým smíchem odbyl Speciální případy a přešel všechno, co se děje vně města. Poprvé v životě Tally naslouchala střednímu krásnému a necítila absolutní jistotu. To poznání ji mátlo. A nemohla se zbavit myšlenky, že Sol neví vůbec nic o vnějším světě, do kterého Shay odešla.

	Možná o něm lidé prostě nechtěli vědět. Tally se učila všechno o Rezatcích a raných dějinách, ale ve škole jim nikdy neřekli ani slovo o lidech, kteří v současnosti žijí mimo města. Jako David. Dokud nepotkala Shay, také o tom nic nevěděla.

	Ale nemůže to všechno hodit za hlavu jako její otec.

	A dala Shay slib. I když je jenom ošklivá, slib je slib. „Hele, ještě o tom budu přemýšlet.“

	V pokojíčku nastalo rozpačité ticho. Řekla něco, co nečekali.

	Pak se Ellie zasmála a popleskala ji po ruce. „Jistě, samozřejmě, Tally.“

	Sol se vzpamatoval a přikývl. „Víme, že uděláš správnou věc.“

	„Jasně. Ale mohla bych prozatím s vámi domů?“

	Její rodiče na sebe překvapeně pohlédli.

	„Tady je to teď fakt děsný. Všichni vědí… všichni vědí, že nejsem zařazená do žádné třídy. Tak to bude, jako kdybych přijela na podzimní prázdniny. Jen trochu dřív.“

	Sol se vzpamatoval jako první a poklepal jí na rameno. „Hele, Tally, nemyslíš, že v Crumblyville to pro tebe bude ještě horší? Touhle dobou tam totiž nejsou vůbec žádné děti.“

	„Tady s dětmi ti bude mnohem líp, drahoušku,“ dodala Ellie. „Některé jsou mladší jen o pár měsíců. Proboha, stejně pro tebe nemáme nachystaný pokoj!“

	„To je mi fuk. Nic nemůže být horší než tohle,“ opáčila Tally.

	„Ach, stačí, když si objednáš nějaké oblečení a nastavíš si telestěnu, jak jsi zvyklá,“ přesvědčoval ji Sol.

	„Nejde přece o pokoj…“

	„V každém případě,“ přerušila ji Ellie, „proč to je komplikovat? Za chvíli bude po všem. Stačí, když si hezky popovídáš se Speciálními případy, všechno jim řekneš a za chvíli budeš tam, kde chceš být.“

	Všichni se podívali na věže New Pretty Townu.

	„Asi jo.“

	„Jakou jinou možnost máš, zlatíčko?“ řekla Ellie a poplácala ji po noze.



	




	Peris

	

	

	

	

	Ve dne byla zalezlá v pokoji.

	Vyjít někam byla čirá muka. Oškliví z její koleje se k ní chovali, jako kdyby byla bacilonosičem opičího moru. A každý se dřív nebo později zeptal: „Proč ještě nejsi krásná?“

	Bylo to zvláštní. Byla ošklivá celé čtyři roky, ale teprve během těch pár dní navíc jí došel skutečný význam toho slova. Tally celý den zírala do zrcadla a odhalovala každičký kaz, každičkou nepravidelnost. Rozmrzele svírala rty. Vlasy měla ještě rozježenější, protože si je každou chvíli vztekle prohrábla. Na čele jí vyrazily tři beďary, jako kdyby odpočítávaly dny, které uplynuly od jejích šestnáctých narozenin. Ze zrcadla na ni civěla vzteklá, vodnatá očka.

	Jen v noci mohla uniknout stísněnému pokojíku, nervózním pohledům a svému vlastnímu ošklivému obličeji.

	Obalamutila dozor a jako vždycky vylezla na střechu, ale do ničeho se jí nechtělo. Nebylo koho navštívit, neměla si z koho vystřelit a na to, že by se vydala přes řeku, nechtěla ani pomyslet. Obstarala si nové prkno a upravila je, jak jí to naučila Shay, takže mohla alespoň létat za tmy.

	Ale létání už také nebylo ono. Byla sama, v noci už bylo chladno a ať létala jak rychle chtěla, věděla, že je v pasti.

	Čtvrté noci svého vyhnanství zaletěla k zelenému pásu na kraji města. Prolétala jím pak sem a tam, těsně kolem temných kmenů stromů, plnou rychlostí se hnala korunami, až měla obličej i ruce rozškrábané od větví.

	Když ze sebe po několika hodinách vyhnala ten největší vztek, radostně si uvědomila, že tohle bylo její nejlepší létání; už je skoro tak dobrá jako Shay. Ani jednou ji prkno neshodilo proto, že by se dostala příliš blízko ke stromu, a nohy jí na jeho protiskluzovém povrchu držely jako přibité. Dokonce i na chladném podzimním vzduchu se zpotila. Létala, dokud jí nebolely nohy a kotníky a dokud se jí ruce netřásly od toho, jak je měla roztažené jako křídla, když manévrovala temným lesem. Tally napadlo, že kdyby takhle divoce létala celou noc, možná by pak celý děsivý den prospala.

	Létala, dokud ji únava nedonutila k návratu.

	Když se za svítání vplížila do pokojíku, někdo tam na ni už čekal.

	

	* * *

	

	„Perisi!“

	Zářivě se usmál a jeho veliké oči se v ranním světle nádherně zaleskly. Ale když ji uviděl zblízka, jeho výraz se změnil. „Co se ti stalo s obličejem, Mžouro?“

	Tally překvapeně zamrkala. „Neslyšels o tom? Neudělali mi…“

	„To nemyslím.“ Peris se dotkl její tváře. Štípalo to. „Vypadá to, jako kdyby ses celou noc prala s kočkama.“

	„Jo tohle.“ Tally si prohrábla vlasy a začala hledat v zásuvce. Vytáhla medisprej, zavřela oči a postříkala si obličej.

	„Au!“ vykřikla, protože anestetikum začalo působit až po několik vteřinách. Postříkala si také ruce. „Jen trochu půlnočního lítání na prkně.“

	„Už je chvilku po půlnoci, nemyslíš?“

	Slunce právě barvilo věže New Pretty Townu dorůžova. Jako kočičí zvratky. Pohlédla na Perise. Byla utahaná a zmatená. „Jak dlouho jsi tady?“

	Trochu se v křesle pod oknem protáhl. „Dost dlouho.“

	„To mě mrzí. Nevěděla jsem, že přijdeš.“

	Krásně útrpně povytáhl obočí. „Samozřejmě že jsem přišel. Jakmile jsem zjistil, kde jsi, přišel jsem.“

	Tally se otočila, rozvazovala si úchopové boty a dávala se dohromady. Od narozenin si připadala tak opuštěná, nenapadlo ji, že by za ní mohl Peris přijít, zvlášť ne sem do Uglyville. Ale je tady, ustaraný, plný úzkosti, rozkošný.

	„Moc ráda tě vidím,“ řekla a cítila, že jí do očí znovu stoupají slzy. Poslední dny je měla pořád zarudlé a oteklé.

	Upřeně se na ni zadíval. „Já tebe taky.“

	Pomyšlení, jak asi musí vypadat, bylo tou poslední kapkou. Padla na postel, skryla tvář do dlaní a rozvzlykala se. Peris si sedl vedle ní a nechal ji chvíli vyplakat. Pak jí pomohl sednout a utřel jí nos. „Koukni se na sebe, Tally Youngbloodová.“

	Zavrtěla hlavou. „Radši ne.“

	„Vypadáš příšerně.“

	Peris našel hřeben a trochu ji učesal. Upřeně se dívala na podlahu; nedokázala se mu podívat do očí.

	„To létáš na prkně v míchačce na beton?“

	Zavrtěla hlavou a lehce se dotkla poškrábané tváře. „To je od větví.“

	„Aha, takže tvůj poslední geniální trik je nějak se zabít. Řekl bych, že je ještě lepší než ten předchozí.“

	„Jaký předchozí?“

	Peris obrátil oči v sloup. „Ten fígl, že z tebe není krásná. Je to hrozná záhada.“

	„Jo. Hodně jsem na tom makala.“

	„Kde se v tobě bere ta skromnost, Mžouro? Všichni moji přátelé jsou u vytržení.“

	Zvedla nateklé oči a snažila se uhodnout, jestli si dělá legraci.

	„Víš, už jsem o tobě všem řekl i jak jsi to provedla s tím požárním poplachem. Hrozně by tě chtěli poznat. Dokonce se něco říká o Speciálních případech.“

	Tally zamrkala. Peris mluvil vážně.

	„No jo, to je pravda. Oni můžou za to, že jsem pořád ošklivá.“

	Peris vykulil už tak veliké oči. „Vážně? No to je úžasný!“

	Zamračila se. „Ví o nich kromě mě ještě někdo?“

	„No, nemám představu. Podle všeho jsou Speciálové něco jako skřítci; když se něco podělá, svede se to na ně. Hodně lidí si myslí, že je to jenom podfuk. Neznám nikoho, kdo by nějakého speciála viděl.“

	„Takže asi jenom já jsem ta šťastná,“ povzdechla si‘

	„Takže oni existují?“ Peris ztišil hlas. „Opravdu vypadají jinak? Nejsou krásní?“

	„Ne že by nebyli krásní, Perisi. Ale jsou…“ Tally na něho pohlédla, byl krásný a visel na každém jejím slově. Bylo nádherné sedět vedle něho, mluvit s ním a dotýkat se ho, jako kdyby se nikdy nebyli rozloučili. Usmála se. „Prostě nejsou tak krásní jako ty.“

	Zasmál se. „O tom mi budeš muset vyprávět. Ale opovaž se říct to někomu jinému. Zatím. Všichni z toho budou úplně vedle. Jakmile budeš krásná, uspořádáme veliký večírek.“

	Pokusila se o úsměv. „Perisi…“

	„Vím, že bys o tom asi neměla mluvit. Ale jakmile budeš za řekou, stačí, když občas utrousíš nějakou narážku na speciály, a budou tě zvát na všechny večírky! Jen mě nezapomeň brát s sebou.“ Naklonil se blíž. „Dokonce se říká, že tuhle práci dělají lidi, co mají pochybné záznamy z dětství. Ale to už je pár let. Hlavní je, abys už byla krásná.“

	Začínal ji bolet žaludek. „Ale Perisi, já asi ne…“

	„Bude se ti to moc líbit, Tally. Být krásným je to nejlepší na světě. A jakmile budeš se mnou, budu si to užívat miliónkrát víc.“

	„Když já nemůžu.“

	Zamračil se. „Co nemůžeš?“

	Tally pohlédla na Perise a stiskla mu ruku.

	„Víš, chtějí, abych vyzradila tajemství mojí kamarádky. Hodně jsme se skamarádily. Když jsi odešel.“

	„Vyzradit? Neříkej mi, že jde o nějakou lumpárnu ošklivých?“

	„Tak nějak.“

	„No tak jim to řekni. Co tak světoborného to může být?“

	Tally se odvrátila. „Je to důležité, Perisi. Je to víc než lumpárna nebo nějaký trik. Slíbila jsem kamarádce, že nevyzradím její tajemství.“

	Přimhouřil oči a na okamžik vypadal jako ten starý Peris: vážný, přemýšlivý, možná trochu nešťastný. „Tally, ale mě jsi taky něco slíbila.“

	Ztěžka polkla a znovu se na něho zadívala. Oči se mu leskly slzami.

	„Slíbilas mi, že neuděláš žádnou hloupost. Že brzy budeme spolu. Že budeme společně krásní.“

	Dotkla se jizvy na své dlani, přestože Peris ji tam už neměl. Vzal ji za ruku. „Nejlepší přátelé do konce života, Tally.“

	Věděla, že když se mu znovu podívá do očí, bude po všem. Jediný pohled, a její odpor se rozplyne. „Nejlepší přátelé do konce života?“ řekla.

	„Navždycky.“

	Zhluboka se nadechla a odvážila se pohlédnout mu do očí. Vypadal tak smutně, zranitelně a ublíženě. Tak dokonale. Tally si představila sebe po jeho boku, stejně krásnou, jak celé dny tráví jen povídáním, smíchem a zábavou.

	„Dodržíš slib, Tally?“

	Zalila ji vlna únavy a úlevy. Teď už měla výmluvu, proč poruší slib. Perisovi dala slib, stejně závažný, ještě dřív, než vůbec poznala Shay. Jeho znala léta, ale Shay jen několik měsíců.

	A Peris je tady, ne v nějaké cizí divočině a dívá se na ni těma svýma očima… „Samozřejmě.“

	„Opravdu?“ Jeho úsměv zářil jako svítání za oknem. 

	„Jo.“ Slova z ní vycházela skoro sama. „Budu tam, jak jen to půjde. Slibuju.“

	Povzdechl si, pevněji obejmul a pomalu ji houpal. Do očí jí znovu vystoupily slzy.

	Nakonec ji Peris pustil a pohlédl do slunečného dne.

	„Budu muset jít,“ řekl a ukázal ke dveřím. „Než se… než se ty věci tady probudí.“

	„Jasně.“

	„Stejně bych měl za chvíli vstávat a tebe čeká důležitý den.“

	Tally přikývla. Nikdy nebyla tak vyčerpaná. Bolelo ji celé tělo, paže a obličej zase začaly štípat. Ale tím hlavním pocitem, který všechny ostatní přehlušoval, byla úleva. Ten hrozný sen začal před třemi měsíci, když Peris odešel za řeku. A už brzy skončí.

	„Dobře, Perisi. Setkáme se, jak nejdřív to bude možné.“

	Znovu ji obejmul, políbil na slané, poškrábané tváře a zašeptal: „Snad to bude už jen pár dní. Hrozně se těším!“

	Rozloučil se a než vyšel ze dveří, opatrně se rozhlédl na obě strany chodby. Tally se podívala z okna, aby Perise ještě jednou zahlédla, a všimla si, že na něho dole čeká vznášedlo. Krásní opravdu dostanou všechno, co chtějí.

	Tally nechtěla nic jiného než spát, ale její přání musejí počkat. Věděla, že s Perisovým odchodem se znovu vrátí pochyby a nedají jí pokoj. Další takový den už nevydrží, pokud nebude mít jistotu, že její ošklivý očistec skončí. A slíbila Perisovi, že s ním bude tak brzy, jak jen to bude možné.

	„Promiň, Shay,“ zašeptala.

	Pak vzala z nočního stolku přístupový prsten, který tam ležel celou noc, a navlékla si ho. „Zpráva pro doktorku Cableovou nebo prostě kohokoli. Udělám, co chcete. Jen mě nechte trochu prospat. Konec zprávy.“

	Povzdechla si a svalila se do postele. Věděla, že by si před usnutím měla ještě jednou nastříkat odřeniny, ale při pomyšlení, že by se měla pohnout, ji rozbolelo celé tělo. Pár škrábanců ji dnes o spánek nepřipraví. Dnes ji o spánek nepřipraví nic.

	O několik okamžiků později pokoj promluvil. „Odpověď od doktorky Cableové: Za dvacet minut tě vyzvedne vůz.“

	„Ne,“ zamumlala, ale uvědomila si, že dohadovat se nemá smysl. Speciální případy by stejně přijely, vzbudily ji a odvezly.

	Řekla si, že zkusí na pár minut usnout. Bude to lepší než nic.

	Ale příštích dvacet minut nezamhouřila oka.



	




	Špionka

	

	

	

	

	Jejím unaveným očím připadali krutí krásní ještě hrozivější. Tally se cítila jako myš v kleci plné jestřábů, která čeká jen na to, až jeden slétne a chytí si ji. Cesta vznášedlem byla tentokrát ještě horší.

	Soustředila se na rozhoupaný žaludek, aby zapomněla, proč je tady. Když ji její průvodce vedl chodbou, snažila se dát trochu dohromady a urovnávala si vlasy a halenku.

	Doktorka Cableové nevypadala, jako by právě vstala. Tally si neúspěšně snažila představit, jak asi doktorka vypadá rozcuchaná. Její pronikavé, ocelově šedé oči nevypadaly, že by se vůbec někdy zavřely na tak dlouho, aby mohla spát.

	„Takže, Tally. Rozmyslela ses.“

	„Ano.“

	„A teď odpovíš na všechny naše otázky? Pravdivě a z vlastní vůle?“

	Tally se ušklíbla. „Nedáváte mi na vybranou.“ 

	Doktorka Cableová se usmála. „Vždycky máme na vybranou, Tally. Ty sis vybrala.“

	„Jo. Nádhera. Tak se ptejte.“

	„Jistě. Tak za prvé, co to máš proboha s obličejem?“

	Tally si vzdychla a dotkla se škrábanců. „Stromy.“

	„Stromy?“ Doktorka Cableová povytáhla obočí. „No dobře. A teď to podstatné. O čem jste se Shay mluvily, když jste se viděly naposledy?“

	Tally zavřela oči. Tohle je ta chvíle, kdy poruší slib daný Shay. Ale hlásek někde v podvědomí jí připomínal, že zároveň jiný slib dodržuje. Teď se konečně setká s Perisem.

	„Mluvila o tom, že odejde. Odejde s nějakým Davidem.“ 

	„Ach, jistě, ten tajemný David.“ Doktorka Cableová se opřela. „A říkala, kam s tím Davidem půjde?“ 

	„Na místo zvané Kouř. Má to být něco jako město, ale menší. A nikdo tam nevládne a nikdo není krásný.“ 

	„A neříkala, kde to je?“

	„Ne, to opravdu ne.“ Tally s povzdechem vytáhla z kapsy zmuchlaný Shayin lístek. „Ale nechala mi tyhle instrukce.“

	Doktorka Cableová se na papír ani nepodívala. Namísto toho přistrčila Tally jiný papír. Skrz slzy viděla, že je to dokonalá trojrozměrná kopie instrukcí, dokonce včetně drobných prohlubní v linkách písma, kde si Shay dával záležet a víc přitlačila na pero.

	„Dovolili jsme si udělat si kopii, když jsi u nás byla poprvé.“

	Tally se zadívala na doktorku Cableovou a uvědomila si, že se nechala napálit. „Tak k čemu mě potřebujete? Nevím víc, než jsem vám řekla. Nechtěla jsem, aby mi říkala víc. A nešla jsem s ní, protože… protože chci být krásná!“ V krku se jí udělal knedlík, ale Tally se rozhodla, že v žádném případě – speciálním ani jiném – nebude před doktorkou Cableovou brečet.

	„Obávám se, že nám ty instrukce připadají trochu zašifrované, Tally.“

	„To jsme na tom stejně.“

	Doktorka přimhouřila dravci oči. „Vypadá to, že jsou napsané tak, aby jim rozuměl jen někdo, kdo dobře zná Shay. Například ty.“

	„No jo, něco z toho jsem pochopila. Ale po prvních řádcích už nevím, kudy kam.“

	„Ano, určitě je to hodně těžké. Zvlášť po dlouhé noci… plné stromů. Přesto si myslím, že nám můžeš pomoct.“

	Doktorka Cableová otevřela malou aktovku, kterou měla položenou před sebou na stole. Tally byla zmožená únavou a mozek jen obtížně přiřazoval názvy jednotlivým předmětům. Zapalovač, zmačkaný spací pytel…

	„Hele, to je jako ty věci na táboření, co měla Shay.“

	„Správně, Tally. Tyhle tábornické potřeby se ztrácejí každou chvíli. Obvykle ve stejnou dobu, kdy zmizí nějací oškliví.“

	„Takže je po záhadě. Shay se chystala vyrazit do Kouře s hromadou takových věcí.“

	„Co ještě měla?“

	Tally pokrčila rameny. „Prkno. Speciální, se solárními panely.“

	„Prkno, samozřejmě. Proč je ti mizerové mají tak rádi? A víš, co chtěla Shay jíst?“

	„Měla balíčky s jídlem. Dehydrovaným.“

	„Něco jako tohle?“ Doktorka Cableová vytáhla stříbřitý potravní balíček.

	„Jo. Měla toho na čtyři týdny.“ Tally se zhluboka nadechla. „Na dva týdny, kdybych šla taky. Říkala, že je to víc než dost.“

	„Na dva týdny? Tak to není moc daleko.“ Doktorka Cableová vzala batoh, který měla opřený vedle stolu, a začala do něho ukládat různé věci.

	„Mohlo by se ti to povést.“

	„Co? Co by se mi mělo povést?“

	„Výlet. Do Kouře.“

	„Já?“

	„Tally, jen ty rozumíš těm instrukcím.“

	„Říkala jsem vám, že nevím, co znamenají!“

	„Ale pochopíš, jakmile se vydáš na cestu. A když budeš mít… patřičnou motivaci.“

	„Ale už jsem vám řekla všechno, co vím. Dala jsem vám ten papír. Slíbila jste to!“

	Doktorka Cableová zavrtěla hlavou. „Slíbila jsem ti, Tally, že nebudeš krásná, dokud nám nepomůžeš jak nejlíp umíš. Jsem si naprosto jistá, že tohle je v tvých možnostech.“

	„Ale proč já?“

	„Dobře mě poslouchej, Tally. Opravdu si myslíš, že tohle je poprvé, co slyšíme o tom Davidovi? Nebo o Kouři? Nebo máme v ruce první instrukce, jak se tam dostat?“

	Tally sebou cukla, když uslyšela ten břitký hlas a odvrátila se, aby neviděla zlost v její kruté tváři.

	„Nevím.“

	„To všechno už tady bylo. Ale kdykoli jsme tam šli my, nic jsme nenašli. Kouř, doslova jenom kouř.“

	Tally v krku znovu vykynul knedlík. „A proč bych já měla něco najít?“

	Doktorka Cableová si přitáhla kopii Shayina vzkazu. „Tenhle poslední řádek, kde se říká: ‚Pak čekej na pleši do svítání‘, naprosto jasně odkazuje k místu setkání. Půjdeš tam a počkáš. Dřív nebo později tě vyzvednou. Když tam pošlu vznášedlo plné speciálů, budou mít tvoji přátelé asi trochu podezření.“

	„To… to mám jít sama?“

	Doktorka Cableová si povzdechla a nasadila zklamaný výraz. „To přece není tak složité, Tally. Změnila jsi názor. Rozhodla ses také utéct, následovat svoji kamarádku Shay. Jen další ošklivá, která utíká před tyranií krásy.“

	Tally přes slzy pohlédla do té kruté tváře. „A co potom?“

	Doktorka vyndala z aktovky další věc. Řetízek s malým srdíčkem. Stiskla strany přívěsku a srdíčko se s cvaknutím otevřelo. „Podívej se dovnitř.“

	Tally si podržela srdíčko před očima. „Nic nevidím… jé!“

	Přívěsek zableskl a na okamžik ji oslepil. Srdíčko slabě píplo.

	„Vyhledávač bude reagovat jen na vzor tvojí zornice. Jakmile se aktivuje, jsme tam během několika hodin. Umíme se pohybovat velice rychle.“

	Cableová pustila přívěsek na stůl, „Ale neaktivuj ho, dokud nebudeš v Kouři. Trvalo nám nějaký čas, než jsme všechno připravili. Chci tutovku Tally.“

	Tally zamrkala, aby z očí dostala obraz, který v nich zůstával po záblesku, a snažila se rozhýbat únavou otupělý mozek. Docházelo jí, že tady nikdy nešlo jen o zodpovězení otázek. Už od začátku s ní počítali jako se špionkou, agentkou. Přemýšlela, jak dlouho se to asi všechno plánovalo. Kolikrát se asi Speciální případy snažily získat ke spolupráci některého ošklivého? „To nemůžu udělat.“

	„Ale můžeš, Tally. Musíš. Ber to jako dobrodružství.“

	„Prosím. Nikdy jsem nebyla celou noc mimo město. Nikdy sama.“

	Doktorka Cableová ignorovala její vzlyknutí. „Když nebudeš hned teď souhlasit, najdu si někoho jiného. A ty zůstaneš ošklivá do konce života.“

	Tally vzhlédla a snažila se prohlédnout skrz závoj slz, které jí už tekly proudem, skrz krutou masku doktorky Cableové, a zahlédla pravdu. Bylo to v těch netečných, ocelově chladných očích. Děsivá jistota, jaké by žádný normální krásný nebyl schopen. Tally si uvědomila, že doktorka myslí svá slova smrtelně vážně.

	Buď se Tally dostane do Kouře a zradí Shay, nebo bude ošklivá do konce života.

	„Musím si to promyslet.“

	„Budeš říkat, že jsi utekla tu noc před svými šestnáctými narozeninami,“ řekla doktorka Cableová. „To znamená, že ses rozmýšlela čtyři dny. Delší prodlevu by ti už nevěřili. Došlo by jim, co se děje. Takže se rozhodni hned.“

	„Nemůžu. Jsem hrozně unavená.“

	Doktorka Cableová ukázala na telestěnu a objevil se obraz. Bylo to, jako kdyby se Tally sama na sebe dívala ve zvětšujícím zrcadle: oteklé oči, neupravená, unavená, s rudými škrábanci na obličeji a s vlasy trčícími do všech stran. Obraz se zatvářil vyděšeně, když kopíroval její výraz.

	„Tohle jsi ty, Tally. Napořád.“

	„Vypněte to…“

	„Rozhodni se.“

	„Dobře, udělám to. Vypněte to.“ 

	Telestěna potemněla.
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	Není dokonalé krásy bez jisté nedokonalosti proporcí.

	– Francis Bacon, 

	Eseje, čili rady občanské a mravní
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	Tally odešla o půlnoci.

	Doktora Cableová trvala na tom, že o jejím poslání nesmí nikdo vědět, dokonce ani dozor na kolejích. Pokud Peris už něco řekl, nevadilo to – drbům nových krásných stejně nikdo nevěřil. Ale dokonce ani její rodiče nebyli oficiálně zpraveni o tom, že jejich dcera musela odejít. Kromě přívěsku ve tvaru srdíčka byla úplně sama.

	Jako obvykle vyklouzla oknem a seskočila za recyklátor. Přístupový prsten zůstal na nočním stolku a Tally neměla nic než batoh s výstrojí a Shayin vzkaz. Málem zapomněla na břišní senzor, ale těsně před odchodem si ho připnula. Měsíc vytvářel téměř dokonalé písmeno D. Aspoň bude mít na cestu nějaké světlo.

	Pod hrází na ni čekalo speciální prkno s dlouhým doletem. Když na ně vyskočila, téměř se nezhouplo. Většina prken se mírně poddala, když se nastavovala na váhu uživatele, houpala se jako surfařské prkno, ale tohle bylo naprosto nehybné. Luskla prsty a prkno se vzneslo, pevné jako betonový chodník.

	„To není zlé,“ řekla a hned se kousla do rtu. Za těch deset dní, co Shay odešla, si zvykla mluvit sama se sebou. To nebylo právě dobré znamení. Přinejmenším několik dní bude úplně sama a další imaginární rozhovory bylo to poslední, co potřebovala.

	Prkno hladce vyrazilo kupředu a podél břehu stoupalo ke koruně hráze. Jakmile byla nad řekou, předklonila se a zrychlovala, až řeka vypadala jako šmouha matného stříbra pod jejíma nohama. Prkno zřejmě nemělo žádný omezovač rychlosti – neozvalo se žádné výstražné pípnutí. Jeho jedinými omezeními zřejmě byly prostor před ním, kov v zemi pod ním a její chodidla na něm.

	Rychlost bylo to nejdůležitější, pokud bude muset vysvětlovat ty čtyři dny nečinnosti. Jestli se Tally objeví příliš pozdě po svých šestnáctých narozeninách, Shay možná dojde, že její operaci odložili. Mohla by pak poznat, že se nejedná o obyčejný útěk.

	Řeka pod ní ubíhala rychleji a rychleji a peřejí doslova v rekordním čase.

	Když se dostala k prvnímu vodopádu, těžké kapky vodní tříště ji bodaly jako kroupy a Tally se na prkně zaklonila, aby trochu zpomalila. Přesto peřeje zdolávala mnohem rychleji než kdykoli předtím.

	Tally zjišťovala, že tohle prkno není žádná hračka pro ošklivé. Tohle už bylo něco. V přední části zářil půlkruh diod vestavěného detektoru kovů, který neustále prohledával terén před sebou a zjišťoval, jestli je v něm dost kovu na to, aby se prkno udrželo ve vzduchu. Zatímco stoupala peřejemi, světélka stabilně svítila a Tally doufala, že Shay měla pravdu, když říkala, že každá řeka na svém dně ukládá kovy. V opačném případě to bude hodně dlouhý výlet.

	Pokud ale kontrolky zhasnou, nedokáže v té rychlosti zastavit. Pak to bude hodně krátký výlet.

	Ale světélka svítila a ji uklidňovalo burácení peřejí, chladivé pleskání vodní tříště do tváří a napínání svalů, když v měsícem prosvětlené tmě prolétala zákrut za zákrutem. Tohle prkno bylo inteligentnější než to staré a naučilo se její pohyby během několika minut. Bylo to jako přejít z koloběžky na motorku: děsivé, ale vzrušující.

	Tally uvažovala, jestli bude po cestě do Kouře hodně peřejí. Možná to nakonec opravdu bude dobrodružství. Ale na jeho konci bude samozřejmě zrada. Nebo něco horšího. Možná zjistí, že Shay uvěřila přeludu, což by mohlo znamenat… cokoli. Nejspíš něco hrozného.

	Zachvěla se a řekla si, že už na to raději nebude myslet.

	Když Tally dorazila k odbočce, zpomalila a otočila prkno, aby se naposledy podívala na město. Zářilo ve ztemnělém údolí jako diamant a bylo tak malé, že ho dokázala zakrýt dlaní. V čistém nočním vzduchu viděla jednotlivé rakety ohňostrojů jako miniaturní květiny. Divočina jí teď připadala mnohem rozlehlejší, zpěněná řeka plná energie a les kypěl tajemstvími, která se skrývala v jeho černých hlubinách.

	Ještě jednou se dlouze zadívala na město a vkročila na břeh. Napadlo ji, jestli ještě někdy uvidí domov.

	

	* * *

	

	Cestou Tally uvažovala, jak často asi bude muset jít pěšky. Peřeje prolétla tak rychle jako ještě nikdy, letěla dokonce rychleji než vznášedlo Speciálních případů. Když teď vláčela batoh a prkno, připadala si jako slimák.

	Ale zakrátko se pod ní objevily Rezavé ruiny a detektor kovu Tally navedl k žíle železné rudy. Sledovala ji k zhrouceným výškovým budovám a její nervozita rostla, jak se trosky kolem ní postupně vzpínaly, až zakryly měsíc. Obklopovaly ji polorozpadlé budovy a pod ní ubíhala tichá řeka ohořelých aut. Když nahlížela do prázdných oken, uvědomovala si, jak je sama. Osamělá poutnice v pustém městě.

	„Vezmi to dráhou rovnou za díru,“ řekla si nahlas jako zaklínání, které by mělo udržet duchy Rezatců v bezpečné vzdálenosti. Alespoň tahle část vzkazu byla jasná: „Dráha“ musí být horská dráha.

	Když čnící trosky ustoupily rovinaté krajině, Tally přidala. Když se dostala k horské dráze, prolétla celý jeden okruh plnou rychlostí. Možná, že „rovnou za díru“ byl jediný důležitý vzkaz prvního řádku, ale Tally se rozhodla, že bude se vzkazem zacházet jako se zaříkadlem. Vynechání jakékoli části by ho mohlo naprosto znehodnotit.

	A bylo příjemné hnát se znovu na plné pecky a nechat duchy Rezavých ruin za sebou. Když svištěla sevřenými zatáčkami a prudkými klesáními a celý svět vířil kolem, připadala si, jako kdyby visela v prázdnotě, protože nevěděla, kterým směrem ji nakonec cesta zavede.

	Několik vteřin před skokem přes díru kontrolky detektorů kovů zhasly. Prkno se propadlo a připadalo jí, že s ním i její žaludek.

	Tally letěla tmou a jediným zvukem bylo svištění vzduchu. Pamatovala si, jaký měla vztek, když poprvé přelétla přes díru. O několik dní později už to brala jako typický ošklivácký žert. Ale teď jí to Shay udělala znovu; zmizela stejně jako trať pod ní a nechala Tally ve volném pádu.

	Napočítala do pěti, diody naskočily a záchranné náramky ji srovnaly do správné polohy. Prkno se vzneslo a přitisklo se jí na chodidla. Na úpatí se trať stáčela a ostrou spirálou stoupala vzhůru. Ale Tally zpomalila a pokračovala rovně. „Rovnou za díru,“ mumlala si.

	Pod jejíma nohama se znovu rozprostíraly ruiny. Tady se téměř ztrácely, jen několik beztvarých pahorků vyrůstalo ze sevření husté vegetace. Ale Rezatci stavěli důkladně. Milovali předimenzované kovové skelety. Diody na přídi prkna vytrvale zářily.

	„Až najdeš co dlouhé a rovné,“ říkala si pro sebe. Naučila se vzkaz zepředu dozadu, ale ani opakováním se nemohla dobrat kloudného smyslu.

	„Ale co?“ To byla ta otázka. Horskou dráhu? Díru? To první by byla hloupost. Jaký by měla smysl rovná horská dráha? Dlouhá, rovná díra? To by snad mohla být propast s příhodnou řekou na dně. Ale jak by mohla být propast rovná?

	Možná, že slovo „jednu“ vyjadřuje číslici jedna. Má se dívat po něčem, co vypadá jako jednička? Ale jednička je i tak dlouhá a rovná. Stejně jako římská jednička.

	„Díky za skvělé vodítko, Shay,“ řekla Tally nahlas. Mluvila sama se sebou a nepřipadalo jí to nijak divné. Tady, na okraji ruin, kde zbytky po Rezatcích bojovaly se sevřením plazivé vegetace, bylo všechno lepší nežli ticho. Míjela betonové plochy, ohromná prostranství rozpukaná vyrážející trávou. Okna padlých zdí prorostlá plevelem na ni zírala, jako kdyby samotné zemi narostly oči.

	Propátrávala obzor a hledala vodítka. Neviděla nic dlouhého a rovného. Ve tmě pod sebou nedokázala na ubíhající zarostlé zemi nic pořádně rozeznat. Možná nad tím prolétne, ani si toho nevšimne a ve dne tu cestu bude muset proletět znovu. Jak ale pozná, že už se dostala moc daleko? „Díky, Shay.“

	Pak dole něco zahlédla a zastavila.

	Příkrovem vegetace a trosek zahlédla geometrické tvary – řadu obdélníků. Slétla níž a viděla, že se pod ní táhne trať ze dvou kovových kolejnic spojovaných dřevěnými trámy, stejně jako to bylo u horské dráhy, ale mnohem větší. A táhlo se to v přímce, kam až dohlédla.

	„Vezmi to dráhou rovnou za díru, až najdeš co dlouhé a rovné.“

	Tohle byla horská dráha, ale dlouhá a rovná.

	„Ale k čemu to je?“ podivila se nahlas. Jaká zábava by byla na horské dráze bez zatáček, stoupání a klesání?

	Pokrčila rameny. Rezatci sice bylo cvoci, ale pro prkno tohle bylo ideální. Trať se táhla dvěma směry, ale nebylo těžké uhodnout, kterým se má dát. V jednom směru trať mizela směrem ke středu ruin, ve druhém pokračovala na sever a stáčela se k moři.

	„Chladné je moře,“ citovala z druhého řádku Shayina vzkazu a uvažovala, jak daleko na sever se asi dostane.

	Tally popohnala prkno a byla ráda, že nalezla odpověď. Jestli všechny Shayiny hádanky rozřeší tak snadno, bude výlet brnkačka.



	




	Špagbol

	

	

	

	

	Tu noc to byla pohoda.

	Trať pod ní uháněla, táhlými oblouky míjela kopce, po polorozpadlých mostech překračovala řeky a stále mířila k moři. Dvakrát protnula další ruiny, menší města v mnohem vyšším stupni rozkladu. Zůstalo z nich jen několik kroucených kovových útvarů, které se tyčily nad vegetací jako prsty kostlivce tápající ve vzduchu. Ohořelá vozidla ucpávala všechny ulice vedoucí z města, zaklíněná do sebe při panickém útěku Rezatců.

	Poblíž středu zničeného města zjistila, k čemu ta rovná horská dráha sloužila. Ve spleti tratí, propletených jako obrovský plošný spoj, viděla několik ohromných, rozpadávajících se pozemních vozidel, veliké vozy plné různých věcí a nedefinovatelné hromady rzi a plastů. Tally si vzpomněla, že města Rezatců nebyla soběstačná a obchodovala mezi sebou, pokud spolu právě neválčila o zdroje. Určitě tu plochou horskou dráhu používali k převážení zboží z jednoho města do druhého.

	Nebe začínalo blednout a Tally slyšela vzdálený zvuk moře, tiché burácení, které sem doléhalo přes obzor. Ve vzduchu cítila sůl a to jí připomnělo doby, kdy jako malá jezdila s Ellie a Solem k moři.

	„Chladné je moře, pozor dej,“ stálo v Shayině vzkazu. Brzy uvidí vlny rozbíjející se o pobřeží. Možná je blízko dalšího vodítka.

	Tally přemítala, kolik času asi ušetřila díky novému prknu. Zrychlila a zabalila se do kolejní bundy, aby se chránila před předjitřním chladem. Trať teď mírně stoupala a zakusovala se do vápencových skal. Pamatovala si na bílé útesy nad mořem, které se hemžily mořskými ptáky, hnízdícími vysoko v jeskyních.

	Připadalo jí, že od těch několikadenních výletů se Solem a Ellie už uplynulo celé století. Uvažovala, jestli existuje nějaká operace, která by z ní navždy zase udělala caparta.

	Náhle se před Tally rozevřela propast, nad níž trčel polorozpadlý most. Vzápětí viděla, že most nedosahuje až na druhou stranu a pod ním není řeka plná železitých usazenin, která by ji zachytila. Jen strmý sráz přímo do moře.

	Tally začala smykem brzdit. Kolena se jí podlomila přetížením, úchopové boty zaskřípěly, když se smekaly po povrchu prkna, tělo měla téměř rovnoběžně se zemí.

	Ale zem byla pryč.

	Pod ní zela hluboká propast, průrva vyrvaná mořem do útesů. V úzké rozsedlině se převalovaly a burácely vlny, jejich bílé chocholy probleskovaly tmou. Tally přelétla roztříštěný okraj mostu a diody detektoru kovů jedna po druhé hasly.

	Cítila, jak prkno ztrácí oporu a klouže dolů. Hlavou jí blesklo, že když teď skočí, mohla by se zachytit okraje konstrukce, ale prkno by nejspíš spadlo dolů a ona by tu zůstala trčet.

	Prkno se nakonec zastavilo, ale stále klesalo. Poslední vytrčené prsty rezavé konstrukce už byly mimo dosah, vysoko nad ní. Prkno pomalu klesalo, magnety ztrácely oporu a další diody pohasínaly. Byla moc těžká. Stáhla ze zad batoh. Jak ale přežije, když ho zahodí? Musela by se vrátit do města pro nové zásoby, a to by ji stálo další dva dny. Průrvou protahoval studený oceánský vzduch jako dech smrti.

	Ale vítr zároveň prkno nadnášel, takže chvíli ani nepadala, ani nestoupala. Pak znovu začala pomalu klesat…

	Tally vrazila ruce do kapes bundy a rozpažila. Bunda teď fungovala jako plachta. Silnější náraz větru ji trochu nadzvedl a jedna kontrolka odlehčeného prkna zazářila jasněji.

	Pomalu stoupala jako pták s roztaženými křídly.

	Magnety postupně nacházely oporu, až prkno dosáhlo úrovně roztříštěného okraje mostu. Opatrně je navedla přes hranu srázu a celá se roztřásla, když se dostala pevnou zem. Seskočila a nohy měla jako z rosolu.

	„Chladné je moře, pozor dej,“ vysoukala ze sebe chraplavě. Jak mohla být tak pitomá a hnát se na plné pecky, když ve vzkazu stálo, ať dává pozor?

	Točila se jí hlava a byla hrozně unavená. Svezla se zem. V duchu znovu viděla propast a vlny lhostejně bušící do rozeklaných skal. Teď mohla být tam dole a otloukat se tak dlouho, dokud by z ní nezbylo vůbec nic.

	Tohle je divočina, připomněla si. Chyby tu mají vážné následky.

	

	* * *

	

	Srdce jí stále ještě překotně bušilo, když jí začalo kručet v žaludku.

	Sáhla do batohu pro čističku vody, kterou naplnila u poslední řeky a vysypala filtr. Vypadla z něho polévková lžíce hnědého bahna. „Fuj,“ řekla a otevřela víčko. To uvnitř vypadalo čistě a chutnalo to jako voda.

	Trochu si odlila na pití, ale většinu použije na večeři, snídani, nebo co to vlastně bude. Tally chtěla většinu cesty urazit v noci. Přes den nechá nabíjet prkno a nebude ztrácet čas.

	Sáhla do nepromokavého vaku a vytáhla balíček jídla, který jí přišel pod ruku. Špagbol, přečetla si na etiketě a pokrčila rameny. Obsah vypadal jako na prst silný svazek sušených nití. Hodila ho do čističky a voda za chvíli začala bublat a vřít.

	Když Tally pohlédla k rozsvěcujícímu se obzoru, vyvalila oči. Nikdy předtím neviděla svítání mimo město. Jako většina ošklivých málokdy vstávala tak brzy, a obzor stejně zakrýval výhled na New Pretty Town. Podívaná na opravdové svítání ji ohromila.

	Nebe zažehly nádherné pásy rudé a žluté, velkolepé jako ohňostroje, ale měnily se důstojným, sotva postřehnutelným tempem. Takové je to tedy v divočině. Nebezpečné nebo krásné. Nebo obojí zároveň.

	Čistička pípla. Tally otevřela víčko a nahlédla dovnitř. Byly tam nudle s červenou omáčkou, malými kousky sojového masa a nádherně to vonělo. Znovu se podívala na štítek. „Špagbol… špagety! Boloňské špagety!“

	Z batohu vyhrabala vidličku a hltavě se pustila do jídla. Slunce ji hřálo do zad, dole burácelo moře a tohle bylo snad její nejlepší jídlo v životě.

	

	* * *

	

	Prknu ještě zbývala nějaká energie, proto se po snídani rozhodla, že bude pokračovat. Znovu si přečetla první řádky Shayina vzkazu:

	

	Vezmi to dráhou rovnou za díru, 

	až najdeš co dlouhé a rovné. 

	Chladné je moře, pozor dej, 

	na druhém udělej chybu největší.

	

	Pokud „druhém“ znamená druhý zborcený most, chtěla Tally raději cestovat za světla. Kdyby byla průrvu zahlédla jen o vteřinu později, byla by skončila jako špagbol dole na útesech.

	Ale jejím hlavním problémem bylo dostat se přes propast. Byla mnohem širší než díra v horské dráze a rozhodně se nedala přeskočit. Vypadalo to, že nezbývá, než ji obejít. Nízkou, suchou trávou zamířila do vnitrozemí, šťastná, že si po dlouhé noci na prkně protáhne nohy. Zanedlouho se puklina uzavřela a za hodinu už se vracela po druhé straně.

	Tally teď letěla mnohem pomaleji, pohled upřený před sebe a občas se krátce rozhlédla kolem.

	Po její pravici se zdvíhaly hory, dost vysoké, aby se na jejich vrcholcích i počátkem podzimu objevil sníh. Tally vždycky vnímala město jako ohromný, samostatný svět, ale tady mělo všechno mnohem větší měřítko. A bylo to tak krásné. Už začínala chápat, proč lidé dříve rádi žili v přírodě, i když tam nebyly žádné zábavní věže nebo domy. Dokonce ani koleje.

	Vzpomínka na domov jí připomněla, jak moc by jejím rozbolavělým svalům prospěla horká koupel. Představila si obrovskou vanu, jaké mají v New Pretty Townu, s masážními tryskami a spoustou bublinek. Přemýšlela, jestli by čistička dokázala vyčistit tolik vody, aby naplnila vanu, kdyby čirou náhodou nějakou našla. Jak se v Kouři koupají? Jak bude sama páchnout po několika dnech bez koupele? Je v balíčku pro přežití také mýdlo? Šampon? Určitě tam nebyly ručníky. Nikdy si neuvědomila, kolik věcí vlastně dřív potřebovala.

	Ke druhému přerušení tratě se dostala po hodině: rozpadlý most vedoucí přes řeku, která se klikatila z hor.

	Tally hladce zastavila a zadívala se přes hranu srázu. Kaňon nebyl tak hluboký jako první puklina, ale pád by rozhodně byl smrtelný. Přeskočit se to nedalo. Obejít kaňon by trvalo věčnost. V dohledu nebylo žádné místo, kde by bylo možné bezpečně sestoupit.

	„Na druhém udělej chybu největší,“ mumlala si.

	Nějaké vodítko. Cokoli teď udělá, může být chybou. Byla příliš unavená, než aby o tom dokázala přemýšlet, a prkno už stejně bylo bez energie.

	Bylo dopoledne, čas jít spát.

	Ale nejdřív musí rozložit prkno. Speciál, který jí dával pokyny, jí vysvětlil, že prkno pro nabíjení potřebuje co největší plochu. Posunula západky a prkno se rozložilo. Otevřelo se jako kniha. Nejprve to byla dvě prkna, pak se každé zase rozložilo a tak dál, jako panenky papírové vystřihovánky. Nakonec měla Tally osm prken ne silnějších než čtvrtka, spojených stranami a jejich celková šířka dvakrát přesahovala její výšku. Celé se to v neutuchajícím větru od moře chvělo jako veliký drak, ale díky magnetům to nikam neodletělo.

	Tally rozložené prkno rozprostřela na slunci a jeho kovový povrch zčernal, jak nasávalo sluneční energii. Za několik hodin bude nabité a připravené k letu. Jen doufala, že se jí je podaří složit stejně snadno, jako je rozložila.

	Vyndala spací pytel, vytřepala ho z obalu a oblečená se do něho vsoukala. „Pyžamo.“ Další věc, kterou přidala do pomyslného seznamu věcí, které jí v divočině chybějí.

	Z bundy si složila polštář, vysoukala se z košile a přikryla si s ní hlavu. Cítila, že má trochu spálený nos a uvědomila si, že si ho zapomněla po úsvitu namazat. Skvělé. Trochu červené loupající se kůže bude dobře ladit se škrábanci na jejím ošklivém obličeji.

	Spánek ale nechtěl přijít. Oteplovalo se a jí připadalo divné ležet na tak otevřeném místě. Z křiku mořských ptáků jí třeštila hlava. Povzdechla si a posadila se. Možná, kdyby ještě něco snědla.

	Jeden po druhém vytahovala balíčky s jídlem. Na etiketách stálo:

	

	Špagbol 

	Špagbol 

	Špagbol 

	Špagbol 

	Špagbol…

	

	Tally napočítala ještě čtyřicet jedno balení. Tři špagboly denně po dva týdny. Vyčerpaně se svalila a zavřela oči. „Díky, doktorko Cableová.“ O několik minut později už spala.



	




	Největší chyba

	

	

	

	

	Letěla, svištěla nad zemí a pod ní nebyla žádná trať, dokonce ani prkno, držela se ve vzduchu pouhou silou vůle a díky vztlaku roztažené bundy. Letěla podél okraje mohutného útesu, který se tyčil nad černým oceánem. Pronásledovalo ji hejno mořských ptáků a jejich křik jí rval uši jako ostrý hlas doktorky Cableové.

	Náhle útes pod ní zapraštěl a rozestoupil se. Otevřela se obrovská prasklina, do které se s řevem přehlušujícím křik ptáků valil oceán. Uvědomila si, že se ve vzduchu otáčí a padá do černé vody.

	Oceán ji polkl, vnikl jí do plic a zmrazil srdce. Nemohla ani vykřiknout…

	„Ne!“ vykřikla a prudce se posadila.

	Do tváře ji udeřil chladný vítr od moře a v hlavě se jí vyjasnilo. Rozhlédla se a došlo jí, že je nahoře na útesech, zamotaná do spacího pytle. Unavená, hladová a hrozně potřebovala čůrat, ale nepadala do nevědomé hlubiny.

	Zhluboka se nadechla. Mořští ptáci stále křičeli, ale bylo to někde v dálce.

	Ten sen byla jen jedna z nočních můr, ve kterých padala.

	Blížila se noc a zapadající slunce barvilo oceán doruda. Tally si natáhla košili i bundu a teprve potom se odvážila vylézt ze spacího pytle. Vypadalo to, že teplota klesá každou minutou a světla ubývalo ještě rychleji. Začala spěšně balit.

	S prknem to nebylo zrovna jednoduché. Jeho povrch zvlhl rosou a mořskou vlhkostí. Tally se pokusila otřít vodu rukávem bundy, ale vody bylo mnoho a bunda malá. Mokré prkno se složilo celkem snadno, ale bylo těžké, jako kdyby mezi vrstvami stále zůstávala voda. Provozní kontrolka svítila žlutě. Prohlédla prkno důkladněji. Z jeho stran stále odkapávala voda. „Fajn. Aspoň mám čas se najíst.“

	Tally vytáhla balíček špagbolu, ale pak si všimla, že čistička je prázdná. Jediný vhodný zdroj vody byl pod srázem, jen nevěděla, jak se tam dostane. Vyždímáním bundy získala trochu vody a několik hrstí nachytala z odkapávajícího prkna. Nakonec se jí podařilo čističku naplnit asi z poloviny. Výsledkem byl pak hustý, příliš kořeněný špagbol, který se musel pořádně kousat.

	Než dojedla to nepovedené jídlo, kontrolka prkna už svítila zeleně.

	„Tak fajn, jedeme dál,“ řekla si Tally pro sebe. Ale kam? Stála a dumala, jednu nohu na prkně a druhou na zemi.

	Na Shayině vzkazu stálo: „Na druhém udělej chybu největší.“

	Udělat chybu by nemělo být těžké. Ale jaká je ta největší? Dneska se už jednou málem zabila.

	Vzpomněla si na ten sen. Zřítit se do strže by byla pořádně veliká chyba. Postavila se na prkno, navedla je nad okraj rozpadlého mostu a podívala se hluboko dolů, kde se řeka vlévala do moře.

	Pokud sleze dolů, půjde to pak jedině proti proudu. Možná, že tohle je to vodítko. Ale na příkrých srázech neviděla žádnou stezku, dokonce ani oporu pro ruce.

	Jistě, žíla železné rudy ve stěně srázu by jí umožnila dostat se bezpečně dolů. Pečlivě prohlížela stěnu a hledala rezavé skvrny. Několik míst vypadalo slibně, ale v houstnoucím šeru si nebyla jistá.

	„Paráda.“ Tally si uvědomila, že spala příliš dlouho. Čekáním na svítání by se připravila o dvanáct hodin a neměla už žádnou vodu.

	Nebo mohla pokračovat proti proudu podél rozsedliny. Ale může trvat celé dny, než najde příhodné místo, kdy by se mohla spustit dolů. A jak ho vůbec v noci pozná?

	Musí honit čas, ne tápat ve tmě.

	Rozhodla se a ztěžka polkla. Určitě je možné dostat se dolů na prkně. Možná dělá chybu, ale to právě nápověda chce. Opatrně navedla prkno přes okraj mostu, dokud nezačalo ztrácet oporu. Sklouzlo podél skalní stěny a začalo klesat rychleji, když ztratilo z dosahu kov trati.

	Zoufale hledala nějaké známky železa. Naklonila prkno dopředu, aby se dostala blíž ke skalní stěně, ale nic neviděla. Několik diod detektoru kovů zhaslo. Ještě kousek a poletí volným pádem.

	Tohle nevyjde. Tally luskla prsty. Prkno na okamžik zpomalilo, snažilo se stoupat, ale vzápětí se otřáslo a pokračovalo v klesání.

	Pozdě.

	Tally roztáhla bundu, ale v kaňonu bylo bezvětří. Zahlédla nějaké rezavé šmouhy, nasměrovala prkno k nim, ale ukázalo se, že je to jen slizký lišejník. Prkno klesalo rychleji a rychleji a kontrolky detektoru kovů pohasínaly jedna za druhou.

	Nakonec bylo prkno neovladatelné.

	Tally si uvědomila, že tahle chyba je možná její poslední.

	Jako kámen padala vstříc burácejícím vlnám. Stejně jako v tom snu jí hlas zadusila ledová ruka, jako kdyby už měla plíce plné vody. Prkno se pod ní kývalo jako padající list.

	Zavřela oči a čekala na tvrdý dopad do ledové vody.

	Náhle ji něco popadlo za zápěstí, drsně s ní trhlo a roztočilo ji. Ramena ji ukrutně bolela a točila se jako gymnastka na kruzích.

	Udiveně otevřela oči. Pomalu se snášela na prkno, které nehybně čekalo těsně nad hladinou.

	„Co to…“ vyhrkla. Když se chodidly dotkla prkna, uvědomila si, co se stalo.

	Řeka ji zachytila. Ukládala zde kovy po staletí, nebo jak dlouho řeky tečou, a magnety prkna našly na poslední chvíli oporu.

	„Zachráněná. Víceméně,“ zamumlala. Mnula si ramena, která ji bolela od bezpečnostních náramků, a přemýšlela, z jaké výšky by asi člověk musel padat, aby mu utrhly ruce.

	Ale dokázala to. Je dole. Řeka před ní se vinula k horám se sněhovými čepičkami. Zachvěla se ve větříku, který přicházel od moře, a přitáhla si k tělu mokrou bundu.

	„Čtvrtý den dej se v stranu, co nesnášíš,“ citovala Shayin vzkaz, „čtyři dny. To abych vyrazila.“

	

	* * *

	

	Když si poprvé spálila nos, mazala se pak opalovacím krémem každé ráno. Ale i těch několik hodin na slunci denně stačilo, aby její paže postupně získaly tmavou barvu.

	Špagbol už nikdy nechutnal tak dobře jako poprvé tam na útesu. Nejhorší byly snídaně při západu slunce, kdy se jí už jen při pomyšlení na špagety zvedal žaludek. Skoro si přála, aby jí došla zásoba a ona si musela buď chytit rybu a uvařit ji, nebo prostě hladovět a drsným způsobem se tak zbavit sádla.

	Ale opravdový strach měla z toho, že jí dojde toaletní papír. Z její jediné ruličky už zbývala jen polovina a velice s ním šetřila. Počítala každý list. A každý den páchla o něco hůř.

	Třetí den v kaňonu se rozhodla, že se vykoupe.

	Jako obvykle se probudila hodinu před západem slunce a celá ulepená. Ráno si vyprala oblečení a nechala je uschnout na skále. Z pomyšlení na to, že špinavá vleze do čistých šatů, jí naskakovala husí kůže.

	Proud řeky byl rychlý a její voda nezanechávala ve filtru čističky téměř žádné zbytky, což znamenalo, že je čistá. Zároveň byla ledová; řeku zřejmě napájel tající sníh z hor. Tally doufala, že ke konci dne nebude tak mrazivá, že ji snad slunce trochu ohřeje.

	Nakonec se ukázalo, že v sadě pro přežití mýdlo je – několik jednorázových polštářků vmáčknutých do rohu batohu. Tally stála na břehu a jeden svírala v ruce. Na sobě měla jen senzor připevněný k břišnímu kroužku a třásla se v chladném větru.

	„Do toho,“ řekla a snažila se zastavit drkotání zubů.

	Strčila jednu nohu do vody a v hrůze ucukla. Bylo to příšerně studené. Tady žádné osmělování nepomůže. Bude muset rovnou skočit.

	Šla po břehu, hledala vhodné místo a sbírala odvahu. Uvědomovala si, že nikdy nebyla venku nahá. Ve městě byla všechna prostranství veřejná, ale tady už nepotkala člověka několik dní. Připadalo jí, že svět je jenom její. Bylo příjemné cítit na sobě v chladném vzduchu sluneční paprsky.

	Zatnula zuby a postavila se čelem k řece. Postávání a přemýšlení o divočině ji neumyje. Stačí jen pár kroků, pak skok a gravitace zařídí zbytek.

	Počítala od pěti do nuly, pak od deseti, ale nic nezabíralo. Pak si uvědomila, že je jí zima už jenom z toho, jak tam stojí.

	Nakonec skočila.

	Ledová voda ji sevřela jako pěst. Všechny svaly jí ztuhly a ruce se proměnily v roztřesené pařáty. Chvíli nevěděla, jak se vůbec dostane zpátky na břeh. Možná tu zemře a navždy zmizí pod ledovou hladinou.

	Zhluboka, trhaně se nadechla a říkala si, že lidé před Rezatci se museli v ledové vodě koupat pořád. Stiskla zuby, aby nedrkotaly, ponořila hlavu a rychle se zase vynořila, až jí vlasy pleskly přes záda.

	Po chvíli se někde uvnitř ní probudil kousíček tepla, jako kdyby v ní ledová voda aktivovala tajnou rezervu energie. Vykulila oči a uvědomila si, že výská vzrušením. Hory byly po třech dnech cesty do vnitrozemí jako na dosah a jejich zasněžené vrcholky odrážely poslední paprsky zapadajícího slunce. Srdce jí divoce bušilo a krev roznášela nečekané teplo celým tělem.

	Ale oheň brzy dohořel. Otevřela polštářek s mýdlem a vymačkala si je na tělo a do vlasů. Ještě jedno potopení a mohla z vody.

	Když se podívala ke břehu, zjistila, že ji proud odnesl od tábořiště. Udělala několik temp proti proudu a klopýtavě zamířila ke břehu.

	Stála po pás ve vodě a klepala se ve větru, který vysoušel její mokrou pokožku, když uslyšela něco, z čeho se jí zastavilo srdce.

	Něco se blížilo. Něco velikého.



	




	Strana, kterou nesnášíš

	

	

	

	

	Z nebe přicházel hrom, jako když někdo buší do obrovského bubnu, a pronikal jí do hlavy a hrudi. Zdálo se, že se třese celý obzor a s každým nárazem se čeří i hladina řeky. Tally si dřepla po krk do vody těsně před tím, než se stroj objevil.

	Blížil se od hor a tucet větrných bouří za ním zdvíhala prach. Byl mnohem větší než vznášedlo a stokrát hlučnější. Ve slunci se leskl téměř neviditelný disk a tepal vzduch. Podle všeho to nemělo magnety.

	Nad řekou stroj v náklonu zabočil. Čeřil hladinu a rozháněl kruhové vlny, jako kdyby po hladině skákal ohromný placatý kámen. Tally uvnitř zahlédla lidi. Dívali se dolů na její tábor. Rozložené prkno se třepalo ve vzdušném víru a jeho magnety se snažily udržet je na zemi. Její batoh zmizel v prachu a oblečení, spacák a balíčky špagbolu se rozlétly po okolí.

	Tally se ještě víc ponořila a děsila se pomyšlení, že tady zůstane sama a nahá, bez ničeho. Už teď byla napůl zmrzlá.

	Ale stroj se naklonil dopředu, stejně jako vznášedlo, a letěl dál. Mířil k moři a zmizel stejně rychle, jako se objevil. V uších jí pořád hučelo a hladina se stále vzdouvala.

	Rozklepaná Tally se vydrápala na břeh. Byla na kost zmrzlá a sotva sevřela ruku v pěst. Cestou k tábořišti si k tělu tiskla šaty a oblékla se ještě dřív, než ji zapadající slunce osušilo. Posadila se a objímala se pažemi, dokud třesavka nepominula. Každou chvíli pohlédla k rudému obzoru.

	Škody nebyly tak veliké, jak se obávala. Provozní kontrolka prkna svítila zeleně a její batoh byl plný prachu, ale jinak nepoškozený. Po chvíli hledání zjistila, že přišla jen o dva balíčky špagbolu. Ale ze spacáku byly cáry. Něco ho rozervalo na cucky.

	Ztěžka polkla. Největší kousek spacího pytle měl rozměr kapesníku. Co kdyby byla uvnitř?

	Rychle složila prkno a sbalila věci. Prkno bylo připravené téměř ihned. Vzdušný vír od toho stroje ho aspoň osušil.

	„Díky,“ řekla, když naskočila a naklonila se dopředu. Slunce už skoro zapadlo. Nemohla se dočkat, až bude mít tábořiště za zády. Co kdyby se vrátili?

	Kdo jsou oni? Létající stroj vypadal přesně tak, jak si jej Tally představovala, když jim učitelé vyprávěli o vymyšlenostech Rezatců: malé tornádo, které ničí všechno, co mu přijde do cesty. Tally četla o letadlech, která při průletu rozbíjela okna a o pancéřovaných válečných vozech, které dokázaly projet domem.

	Ale Rezatci jsou už dávno minulostí. Kdo by mohl být takový blázen, aby znovu vyráběl jejich šílené stroje?

	Tally se hnala houstnoucím šerem a bedlivě vyhlížela něco, co by odpovídalo dalšímu vodítku – „čtvrtý den dej se v stranu, co nesnášíš“ –, nebo nějaké další překvapení.

	Jedno teď bylo jisté – není tady sama.

	

	* * *

	

	Později v noci se řeka rozdělila.

	Tally zastavila a pečlivě si prohlížela soutok. Jedno rameno bylo široké, druhé sotva větší potok. Vzpomněla si, že menší řece, která se vlévá do větší, se říká přítok.

	Nejspíš by měla zůstat na hlavní řece. Ale cestovala už přesně tři dny a její prkno bylo mnohem rychlejší než většina jiných. Možná je čas na další vodítko.

	„Čtvrtý den dej se v stranu, co nesnášíš,“ mumlala si.

	Zírala na dvě řeky ozářené téměř dokonalým úplňkem. Kterou řeku nesnáší? Nebo o které si Shay myslela, že nesnáší? Obě jí připadaly docela obyčejné. Zamžourala před sebe. Možná jedna vede k něčemu hnusnému, co ale bude viditelné jen za dne.

	Ale čekání by znamenalo ztrátu celé noci a spaní v zimě a tmě a bez spacáku.

	Tally si připomněla, že vodítko se nemusí týkat tohoto soutoku. Možná by měla zůstat na hlavní řece, dokud se neobjeví něco nápadnějšího. Proč vůbec Shay nazývá řeky stranami? Kdyby myslela tenhle soutok, nenapsala by spíš „dej se směrem, který nesnášíš?“

	„Den dej se v stranu, kterou nesnášíš,“ mumlala si Tally a na něco si přitom vzpomněla.

	Dotkla se obličeje. Když ukazovala Shay svá morfa, říkala, že vždycky začíná zrcadlením levé části, protože nenávidí pravou polovinu svého obličeje. Přesně takové věci si Shay obvykle pamatovala.

	Byl to její způsob, jak říct, že se má dát doprava?

	Doprava odbočovala menší řeka, přítok. Tím směrem byly hory blíž. Možná se blížila ke Kouři.

	Dívala se na řeky, které mizely ve tmě, jedna velká, druhá malá, a vybavovala si, že Shay říkala, že krásná symetrie je hloupost, že ona by raději měla obličej s dvěma odlišnými polovinami.

	Tally si to tehdy neuvědomovala, ale pro Shay to byl důležitý rozhovor; tehdy se poprvé zmínila, že by raději zůstala ošklivou. Kdyby si to jen byla tehdy Tally uvědomila, možná by se jí podařilo útěk jí rozmluvit. Byly by teď na párty v zábavní věži, spolu a krásné.

	„Takže doprava.“ Vzdychla si a zamířila na menší řeku.

	

	* * *

	

	Při východu slunce už věděla, že zvolila správně. Jak přítok šplhal do hor, plnily se okolní louky květinami. Netrvalo dlouho a jasně bílé květy byly stejně husté jako tráva a vytlačily všechny ostatní barvy. V jitřním světle to vypadalo, jako kdyby krajina zářila zevnitř.

	„A v květech hledej oči ohnivých brouků,“ říkala si a uvažovala, jestli může sestoupit z prkna. Možná je tam nějaký druh brouka s ohnivýma očima, který má najít. 

	Zalétla ke břehu a seskočila.

	Květiny rostly už těsně u břehu. Tally poklekla a zblízka si je prohlížela. Ze stonku vyrůstalo pět mírně spirálovitých okvětních lístků a hluboko mezi nimi viděla trochu žluté. Dolní okvětní lístek byl delší a dosahoval téměř k zemi. Zaujal ji pohyb a všimla si ptáčka, který poletoval mezi květy, usedal na nejdelší lístek a nořil dlouhý zobáček do květů.

	„Jsou tak krásné,“ říkala si. A bylo jich kolem tolik. Chtěla si mezi ty kytky lehnout a spát.

	Ale neviděla nic, co by vypadalo jako oči ohnivých brouků. Tally vstala a zadívala se k obzoru. Neviděla nic jiného, než kopce utopené v oslepující běli květů a lesklou řeku šplhající do hor. Bylo to tak mírumilovné, úplně jiný svět než ten, který minulého večera rozbil létající stroj.

	Znovu si stoupla na prkno a letěla dál, tentokrát pomaleji, a opatrně se rozhlížela po něčem, co by mohlo být vodítkem. Když slunce vystoupilo výš, nezapomněla se namazat krémem.

	

	* * *

	

	Řeka šplhala stále dál do kopců. Odtud Tally viděla pruhy holé, písčité půdy mezi plochami květin. Byl to zvláštní pohled, jako kdyby někdo přejel po krásném obraze skelným papírem.

	Několikrát sestoupila z prkna, prohlížela květiny a hledala hmyz nebo něco, co by odpovídalo termínu „oči ohnivých brouků“. Ale den ubíhal, a nic nenašla.

	Kolem poledne se přítok začal pomalu zužovat. Dříve nebo později se dostane k jeho pramenu, horskému potůčku nebo sněhu, a bude muset dál pěšky. Po dlouhé noci se hlásila únava. Rozhodla se, že se utáboří.

	Pečlivě sledovala oblohu, jestli se neukáže další létající stroj Rezatců. Děsilo ji, že by ji nějaký mohl překvapit ve spánku. Kdo ví, co ti lidé uvnitř stroje chtěli? Co by se s ní asi stalo, kdyby nebyla včera večer schovaná ve vodě?

	Jedno je jisté – lesklé solární články prkna jsou ze vzduchu dobře viditelné. Zkontrolovala stav článků. Díky nízké rychlosti a jasnému slunci byly více než z poloviny nabité. Rozevřela prkno, ale jen napůl, a skryla je mezi nejvyšší květiny, které našla. Pak vylezla na blízké návrší. Odtud dobře viděla na prkno a viděla a slyšela by cokoli, co by se blížilo ze vzduchu. Ještě si předem sbalila batoh, aby mohla kdykoli utéct.

	Víc udělat nemohla.

	Po balíčku špagbolu, ze kterého se jí mírně zvedal žaludek, si našla místo, kde byly květiny tak vysoké, že ji schovaly, a schoulila se do klubíčka. Vítr pohupoval dlouhými stvoly a po zavřených víčkách jí tančily stíny.

	Tally si bez spacáku a jen v šatech připadala nezvykle bezbranná, ale hřejivé slunce a únava z celonoční cesty ji rychle uspaly.

	Když se probudila, byl svět v plamenech.



	




	Ohnivá bouře

	

	

	

	

	Nejdřív ve snu slyšela divoké burácení větru.

	Pak vzduchem otřásl trhavý zvuk, praskání hořícího suchého podrostu a přes Tally se převalil zápach kouře. To ji okamžitě a dokonale vzbudilo.

	Obklopovala ji oblaka kouře, která zastiňovala nebe. Květinami postupovala nepravidelná stěna plamenů a vydechovala závany spalujícího žáru. Popadla batoh a klopýtala úbočím, pryč od ohně.

	Netušila, kterým směrem je řeka. Hustými mračny nebylo nic vidět. V štiplavém hnědém kouři sotva lapala po dechu.

	Když několik paprsků zapadajícího slunce proniklo kouřem, zorientovala se. Řeka ležela za plameny, na druhé straně kopce.

	Tally se vrátila na vrchol a snažila se zrakem proniknout kouřem. Oheň sílil. Jeho prsty se natahovaly vzhůru po úbočí, uchvacovaly jednu nádhernou květinu za druhou a zanechávaly za sebou zčernalé a pokroucené stoky. Tally trhlinou v kouři zahlédla řeku, ale žár ji tlačil zpět.

	Znovu klopýtala dolů z kopce, kašlala a plivala. V hlavě měla jedinou myšlenku: je prkno v pořádku?

	Musí se dostat k vodě. Jedině ve vodě bude v bezpečí před běsnícími plameny. Když to nejde přes kopec, možná by to šlo okolo.

	Seběhla až k úpatí. I tady místy hořelo, ale nebyla to ta plamenná stěna jako za ní. Začala obcházet návrší a krčila se, aby měla hlavu pod kouřem.

	V polovině cesty se dostala do míst, kudy se už oheň prohnal. Křehké stonky jí praskaly pod botami a žár stoupající ze země ji pálil do očí.

	Když přebíhala zčernalou plochu, vyskakovaly v jejích šlépějích plamínky, jako kdyby rozhrabávala pohrabáčem žhavé uhlíky. Oči ji škrábaly a napjatá pokožka na tvářích pálila.

	Za okamžik zahlédla řeku. Na protějším břehu se tyčila souvislá plamenná stěna, do jejích zad dul burácející vichr a nesl s sebou hořící kusy, které zapalovaly bližší břeh. Převalil se přes ni oblak dusivého kouře a na okamžik ji oslepil.

	Když mohla znovu otevřít oči, zahlédla konečně lesklý povrch prkna. Rozeběhla se k němu a nevšímala si hořících květin ve svých stopách.

	Vypadalo to, že prkno je v pořádku. Snad díky náhodě a rose, která se na něm každý večer vysrážela.

	Rychle prkno složila a vyskočila na ně, ani nečekala, až žlutá kontrolka zezelená. Žár je už téměř osušil a na její příkaz se vzneslo. Tally navedla prkno nad řeku, těsně nad hladinu, a zamířila proti proudu. Sledovala levý břeh, jestli neuvidí mezeru v ohnivé stěně.

	Letěla pomalu, protože úchopové boty měla zničené; jejich podrážky popraskaly jako bláto na slunci. Hrstmi nabírala vodu, aby si ochladila rozpálené paže a obličej.

	Z levé strany se vzedmul hrom tak hlasitý, že jej nepřehlušil ani řev plamenů. Prudký poryv větru ji snášel ke druhému břehu. Naklonila se proti větru a strčila nohu do vody, aby prkno zbrzdila. Pevně se držela oběma rukama a zoufale se snažila, aby nespadla do řeky.

	Náhle se kouř rozptýlil a z šera se vynořil známý tvar. Byl to létající stroj a jeho hromové dunění se teď zřetelně neslo nad burácením ohně. Jak letěl, jeho vzdušní vír rozdmýchával oheň a hnal přes řeku žhavé jiskry.

	Co to dělají? Divila se. Copak si neuvědomují, že rozšiřují požár?

	Na svoji otázku dostala vzápětí odpověď. Ze stroje vyšlehl plamen, přelétl řeku a zapálil pruh květin na druhé straně.

	Založili požár a rozšiřují ho do všech stran.

	Létající stroj duněl blíž a Tally uviděla nelidskou tvář, která se na ni dívala z pilotního sedadla. Otočila prkno, ale stroj vystoupal přímo nad ni. Nápor vzduchu byl příliš silný.

	Tally už neudržela rovnováhu a spadla do vody. Záchranné náramky ji okamžik držely nad vlnami, ale pak vír uchopil odlehčené prkno a odhodil je jako list.

	Ponořila se do hloubky uprostřed řeky i s batohem na zádech.

	

	* * *

	

	Pod vlnami byl chlad a ticho.

	Po několik nekonečných okamžiků Tally cítila jen bezbřehou úlevu, že unikla žhavému větru a spalujícímu žáru ohnivé bouře. Ale tíha záchranných náramků a batohu ji rychle táhla ke dnu. Zmocnila se jí panika.

	Zuřivě šlapala vodu k mihotavě lesklé hladině. Mokré oblečení a batoh ji stahovaly dolů, ale když už plíce hrozily prasknutím, vynořila se doprostřed větrného víru. Několikrát si lokla kouře a vzápětí ji přes tvář plácla vlna. Kašlala, prskala, ale snažila se udržet na hladině.

	Oblohu zakryl nějaký stín. Její ruka něco nahmatala – známý, protiskluzný povrch…

	Prkno se vrátilo! Tak jako vždy, když spadla. Záchranné náramky ji zdvihly tak, aby se ho mohla zachytit. Svírala jeho hrbolatý povrch a lapala po dechu.

	Z bližšího břehu se neslo pronikavé vytí. Když si vytřela vodu z očí, viděla, že stroj Rezatců přistál. Vyskakovaly z něho postavy, stříkaly na zem bílou pěnu a běžely mezi hořícími květinami k řece. Běžely k ní.

	Pokusila se vylézt na prkno.

	„Počkej!“ vykřikla nejbližší postava.

	Roztřesená Tally se postavila a snažila se udržet na mokrém prkně. Připečené podrážky bot klouzaly a promočený batoh vážil snad tunu. Když se předklonila, vynořila se ruka v rukavici a sevřela předek prkna. Za ní z vody vykoukl obličej v nějaké masce. Upřely se na ni veliké oči.

	Dupnula na ruku, v prstech to křuplo a pustily prkno. Ale váha už byla příliš vepředu a prkno se zapíchlo nosem do vody.

	Tally podruhé spadla do řeky.

	Popadly ji nějaké ruce a táhly ji od prkna. Ocitla se venku z vody a na něčích rozložitých ramenou. Zahlédla maskované tváře: bez jediného mrknutí na ni zíraly veliké, nelidské oči.

	Oči brouka.



	




	Oči brouka

	

	

	

	

	Vynesli ji na břeh a zamířili s ní k létajícímu stroji.

	Plíce měla plné vody a kouře. Sotva se dokázala nadechnout bez dávivého kašle, který jí roztřásl celé tělo.

	„Položte ji!“

	„Kde se tady k čertu vzala?“

	„Dejte jí dejchnout.“

	Hodili Tally na záda do měkké pěny na zemi. Muž, který ji nesl, si sundal masku s broučíma očima a Tally překvapeně zamžourala.

	Byl to krásný. Nový krásný, každým coulem stejně nádherný jako Peris.

	Muž jí přitiskl masku na tvář. Tally se chvilku chabě bránila, ale pak jí do plic vnikl chladný, čistý vzduch. Hlava se jí točila, když vděčně zhluboka dýchala.

	Sundal masku. „Ne tolik. Hyperventilovala bys.“

	Pokusila se něco říct, ale jenom se rozkašlala.

	„Zhoršuje se to,“ řekla jiná postava. „Jenks ji chce mít nahoře.“

	„Jenks může počkat.“

	Tally si odkašlala. „Moje prkno.“

	Muž se nádherně usmál a pohlédl vzhůru. „Máme ho. Hej! Dejte ho někdo do závěsu! Jak se jmenuješ, děvče?“

	„Tally.“ Zakašlání.

	„Tak, Tally, můžeš jít? Oheň nepočká.“ 

	Znovu se rozkašlala. „Snad ano.“

	„Tak dobře, jdeme.“ Muž jí pomohl na nohy a táhl ji ke stroji. Náhle byla uvnitř, kde byl mnohem menší hluk, vmáčknutá vzadu spolu se třemi dalšími v maskách. Dveře se zabouchly.

	Stroj se roztřásl a Tally vzápětí cítila, že se odlepili od země. „Moje prkno!“

	„Klid, děvče. Máme ho.“ Žena si sundala masku. Další mladá krásná.

	Přemýšlela, jestli tohle jsou ti lidé z vodítka. Tyhle měla hledat?

	„Zvládne to?“

	„Přežije to, Jenksi. Vezmi to obvyklou oklikou a cestou domů trochu přilož na oheň.“ Sledovali řeku a Tally viděla, jak se oheň, rozdmýchávaný jejich letem, šíří na druhý břeh. Občas stroj vychrlil zášleh ohně.

	Rozhlédla se po tvářích posádky. Na nové krásné se chovali příliš rozhodně a velice se soustředili na to, co dělali. Ale byl to blázinec. „Hele, co to děláte?“

	„Trochu ohýnku.“

	„To vidím, ale proč?“

	‚Abychom zachránili svět, děvče. Je nám ale vážně líto, že jsme tě do toho zapletli.“

	

	* * *

	

	Říkali si požární hlídka.

	Ten, co ji vytáhl z vody, se jmenoval Tonk. Všichni měli přízvuk a pocházeli z města, o kterém Tally nikdy neslyšela.

	„Není daleko odsud,“ řekl jí Tonk. „Ale my z požárních hlídek trávíme většinu času v divočině. Požární helikoptéry mají základnu v horách.“

	„Požární co?“

	„Helikoptéry. To je to, v čem teď sedíš.“

	Rozhlédla se po rachotícím stroji. „To je jak po Rezatcích!“ překřikovala rámus.

	„Jo. Starožitnosti, některé jsou staré skoro dvě stě let. Vyrábíme si náhradní díly, když se opotřebují.“

	„Ale proč?“

	„Můžeš s tím letět kamkoli i bez magnetické sítě. A je to ideální pro rozšiřování požárů. Rezatci věděli, jak udělat binec.“

	Tally zavrtěla hlavou. „A vy rozšiřujete požáry kvůli…“

	Usmál se, zdvihl její botu a sundal z podrážky rozmačkanou, ale nespálenou květinu. „Kvůli phragmipedium panthera.“

	„Promiňte?“

	„Tahle květina bývala jednou z nejvzácnějších rostlin na světě. Bílá tygří orchidej. Za časů Rezatců jedna její cibule stála víc než celý dům.“

	„Dům? Ale vždyť tady jich jsou mraky!“

	„Všimla sis?“ Zdvihl květinu a díval se do jejího rozkošného jícnu. „Asi před třemi sty lety nějaká Rezatá přišla na způsob, jak ji přizpůsobit méně příznivým podmínkám. Geneticky ji upravila, aby se mnohem snáz množila.“

	„Proč?“

	„Jako obvykle. Aby je mohla prodávat ve velkém. Ale povedlo se jí to až moc dobře; podívej se dolů.“

	Tally se podívala oknem. Stroj nabral výšku a nechal ohnivou bouři za sebou. Pod nimi byly nekonečné bílé pláně, přerušované jen několika málo holými plochami. „Vypadá to, že odvedla dobrou práci. No a co? Jsou krásné.“

	„Jedna z nejkrásnějších rostlin na světě. Ale příliš úspěšná. Změnila se v neporazitelný plevel. Monokulturu, jak říkáme. Vytlačuje všechny ostatní druhy, dusí stromy a trávu a nic se jí neživí kromě jednoho druhu kolibříka, který saje její nektar. Ale kolibříci potřebují k hnízdění stromy.“

	„Tam dole ale žádné stromy nejsou,“ řekla Tally, „jenom orchideje.“

	„Přesně tak. To je monokultura; všude je to samé. Když se v oblasti orchideje příliš rozšíří, nedostává se kolibříků, kteří by je opylovali. Aby šířili potomstvo, víš?“

	„Jo,“ opáčila Tally. „Znám ty věci o ptáčcích a včelkách.“

	„Jistě, děvče. Takže orchideje nakonec vymřou jako oběti svého vlastního úspěchu a zanechají po sobě pustinu. Biologická nula. My z požárních hlídek se snažíme bránit jim v šíření. Zkoušeli jsme jedy, vyvíjeli nemoci, dravce zaměřené na kolibříky… ale oheň je to jediné, co doopravdy funguje.“ Otočil orchidej v prstech, podrž nad zapalovačem a nechal plamen vniknout do jícnu květu. „Musíme být opatrní, víš?“

	Tally si všimla, že i ostatní si čistí boty a uniformy a hledají zbytky květin v hlíně a pěně. Zadívala se dolů, na bílé pláně bez konce. „A jak dlouho to…“

	„Skoro tři sta let. Začali s tím už Rezatci, když zjistili, co způsobili. Ale nemůžeme vyhrát. Můžeme jen doufat, že ten plevel aspoň zastavíme.“

	Tally se zase posadila, potřásla hlavou a rozkašlala se. Ty květiny byly tak krásné, jemné a mírumilovné, ale dusily všechno kolem sebe.

	Požárník se natáhl a podal jí svoji polní láhev. Vděčně se napila.

	„Jdeš do Kouře, viď?“

	Tally se zakuckala. „Jo. Jak to víte?“

	„Ale no tak. Ošklivá, co čeká v kytkách s prknem a výbavou do přírody?“

	„Aha, no jo.“ Vzpomněla si na vodítko: „V květech hledej oči ohnivých brouků“. Už tady museli pár ošklivých potkat.

	„My pomáháme lidem z Kouře, oni pomáhají nám,“ řekl Tonk. „Podle mě jsou to cvoci – žijí v divočině a zůstávají oškliví. Ale o divočině toho vědí mnohem víc než většina krásných z města. Svým způsobem je to obdivuhodné.“

	„Jo,“ opáčila. „Taky myslím.“

	Zamračil se. „Myslíš? Ale vždyť tam jdeš. Nejsi si jistá?“

	Tally si uvědomila, že tady už musí začít lhát. Sotva může říct požárníkům pravdu. Přece jim neřekne, že je špionka. „Samozřejmě, že si jsem jistá.“

	„Dobře. Za chvíli tě vysadíme.“

	„V Kouři?“

	Znovu se zamračil. „Ty to nevíš? Jeho poloha je přísně tajná. Lidi z Kouře nevěří krásným. Ani nám požárníkům. Vezeme tě na obvyklé místo a zbytek znáš, ne?“

	Přikývala. „Jasně, jenom vás zkouším.“

	

	* * *

	

	Helikoptéra přistála v oblaku prachu a bílé květiny se v širokém kruhu tiskly k zemi. „Děkuji za svezení,“ řekla Tally.

	„Hodně štěstí,“ odvětil Tonk. „Doufám, že se ti bude v Kouři líbit.“

	„Já taky.“

	„Ale kdyby sis to rozmyslela, Tally, tak stále hledáme dobrovolníky do požárních hlídek.“

	Tally se zamračila. „Co je to dobrovolník?“

	Požárník se usmál. „To je, když si vybereš práci.“

	„Aha, tak jo.“ Tally už slyšela, že v některých městech se to dá takhle dělat. „Možná. Zatím hodně štěstí. A nechcete tady náhodou založit oheň?“

	Požárníci se rozesmáli a Tonk řekl: „Pracujeme jen na okrajích, abychom zabránili šíření. Tohle místo je přesně uprostřed. Tady by to nebylo k ničemu.“

	Kam až Tally dohlédla, nebylo nic jiného než bílá barva. Slunce zapadlo už před hodinou, ale orchideje zářily ve svitu měsíce přízračným světlem. Když teď věděla, co jsou zač, zamrazilo ji. Jak tomu říkal? Biologická nula?

	„Fajn.“

	Vyskočila z vrtulníku a vytrhla své prkno z magnetického držáku u dveří. Přikrčila se a couvala, jak jí požárníci přikázali.

	Stroj začal znovu svištět a burácet a Tally se podívala vzhůru na lesklý disk. Tonk jí vysvětloval, že stroj drží ve vzduchu dvojice tenkých čepelí, které se točí tak rychle, že nejsou vidět. Nevěděla, jestli si z ní neutahuje. Jí to připadalo jako normální silové pole.

	Stroj se vznesl. Pevně svírala prkno a větrný vír se jí snažil podrazit nohy. Mávala, dokud vrtulník nezmizel na noční obloze. Povzdychla si.

	Zase sama.

	Rozhlížela se a přemýšlela, jak najde lidi z Kouře na téhle jednotvárné poušti orchidejí.

	„Pak čekej na pleši do svítání.“ Tak zněl poslední řádek Shayina vzkazu. Když pečlivěji prozkoumala obzor, rozlil se jí na tváři úsměv úlevy.

	Nedaleko se tyčil vysoký, oblý kopec. To musí být jedno z míst, kde orchideje poprvé zapustily kořeny. Horní polovina kopce byla holá, nebylo na ní nic než jalová půda vyčerpaná orchidejemi.

	Vypadalo to právě jako plešatá hlava.

	Za několik hodin byla na vrcholku.

	Prkno jí tady nebylo k ničemu, ale v nových botách, které jí dali požárníci, se jí šlo dobře. Ty staré byly tak spálené, že se ještě v helikoptéře rozpadly. Tonk také naplnil její čističku vodou.

	Ve vrtulníku jí oblečení trochu oschlo a chůze se postarala o zbytek. Batoh namočení přežil, dokonce i špagbol v nepromokavém balíčku zůstal suchý. Jediná věc, která padla řece za oběť, byl Shayin vzkaz. Zůstal z něho jen promočený žmolek papíru v kapse.

	Ale už je skoro na konci. Když se na temeni kopce rozhlížela, uvědomovala si, že kromě puchýřů na rukou a nohou, trochu odřených kolen a několika ožehnutých pramenů vlasů přežila bez větší újmy. Pokud lidé z Kouře vědí, kde ji najít a uvěří její historce, že je ošklivá, která se k nim chce přidat, a nenapadne je, že je špionka, bude všechno v pohodě.

	Byla unavená, ale nemohla usnout. Přemýšlela, jestli opravdu dokáže, co po ní doktorka Cableová chce. Přívěsek na krku také všechno přežil. Pochybovala, že trocha vody mohla zařízení poškodit, ale to pozná až ve chvíli, kdy se dostane do Kouře a aktivuje je.

	Na okamžik zadoufala, že přívěsek fungovat nebude. Třeba se při nějakém nárazu rozbil jeho snímač duhovky, takže se jí nepodaří poslat vzkaz doktorce Cableové. Ale v to sotva mohla doufat. Bez přívěsku Tally uvízne v divočině napořád. Nadosmrti ošklivá.

	Domů se dostane jen tehdy, když zradí kamarádku.



	




	Lži

	

	

	

	

	Přišli si pro ni několik hodin po svítání.

	Čtyři postavy šly orchidejemi, nesly prkna a byly oblečeny celé v bílém. Na hlavách měly veliké bílé klobouky se strakatým vzorem. Tally pochopila, že když se skrčí mezi květiny, budou prakticky neviditelné.

	Ti lidé si dávali hodně záležet na tom, aby je nikdo neviděl.

	Když skupinka přišla blíž, rozeznala Tally pod jedním kloboukem Shayin ohon a začala divoce mávat. Tally původně chtěla dodržet pokyny doslova a počkat na kopci, ale když uviděla svoji kamarádku, popadla prkno a rozeběhla se jim naproti.

	Špionka nebo ne, nemohla se dočkat, až uvidí Shay.

	Ze skupinky se oddělila vysoká, hubená postava a rozběhla se k ní. Se smíchem se objaly.

	„Jsi to ty! Já to věděla!“

	„Samozřejmě, Shay. Nemohla jsem to bez tebe vydržet.“ To byla naprostá pravda.

	Shay nemohla zastavit smích. „Když jsme v noci uviděli helikoptéru, všichni říkali, že to bude další skupina. Prý ti to už trvá moc dlouho a mám se vzdát naděje.“

	Tally se snažila udržet úsměv a přemítala, jestli se jí podařilo nahnat dost času. Těžko by mohla tvrdit, že čekala čtyři dny po svých šestnáctých narozeninách.

	„Trochu jsem se motala. Nemohl být tvůj vzkaz ještě o něco tajemnější?“

	„Ach.“ Shay zplihla. „Myslela jsem, že to pochopíš.“

	Tally nedokázala přenést přes srdce, že Shay dává vinu sobě, a zavrtěla hlavou. „Ten problém nebyl vlastně se vzkazem. To já jsem trdlo. A největší průšvih přišel, když jsem se dostala do kytek. Požárníci mě nejdřív neviděli a já se málem usmažila.“

	Shay valila oči na Tallyin poškrábaný a spálený obličej, puchýře na rukou a sežehnuté vlasy. „Ach, Tally! Vypadáš jako po bitvě.“

	„Připadám si tak.“

	Ostatní tři oškliví přišli blíž. Zůstali stát trochu stranou a jeden držel něco ve vzduchu. „Má štěnici,“ řekl.

	V Tally by se krve nedořezal. „Co?“

	Shay opatrně vzala od Tally prkno a podala ho mladíkovi. Ten nad ním přejel svým přístrojem, pokývl a odtrhl jednu stabilizační ploutev. „Tady je.“

	„Někdy dávají do prken s dlouhým dosahem vysílačky,“ řekla Shay. „Snaží se tak najít Kouř.“

	„Ach, já to vážně nevěděla. Přísahám!“

	„Klid, Tally,“ řekl mladík. „To není tvoje vina. Shay měla v prkně také jednu. Proto vás nováčky vyzvedáváme tady.“ Ukázal jí vysílačku. „Odneseme ji nějakým náhodně vybraným směrem a připevníme na stěhovavého ptáka. Uvidíme, jak se bude speciálům zamlouvat Jižní Amerika.“ Všichni se rozesmáli.

	Přistoupil k Tally a přejel ji přístrojem odshora dolů a zpět. Cukla sebou, když se přiblížil k přívěsku. Usmál se. „V pořádku, jsi čistá.“

	Tally vydechla úlevou. Samozřejmě ještě přívěsek neaktivovala, proto ho jeho přístroj nemohl objevit. Tou druhou vysílačkou chtěla doktorka Cableová jen zmást obyvatele Kouře, aby přestali být opatrní. Nebezpečím pro ně byla samotná Tally.

	Shay přistoupila k mladíkovi a vzala ho za ruku. „Tally, tohle je David.“

	Mladík se znovu usmál. Byl ošklivý, ale měl hezký úsměv. A z jeho tváře vycítila určitou jistotu, jakou nikdy neviděla u žádného ošklivého. Zřejmě byl o pár let starší než ona. Tally nikdy neviděla nikoho, kdo by přirozeně zestárl nad šestnáct let. Přemítala, jak moc je ošklivost podmíněna tím pitomým věkem.

	David pochopitelně nebyl krásný. Měl křivý úsměv a příliš vysoké čelo. Ale oškliví sem, oškliví tam, bylo fajn vidět Shay, Davida a vůbec všechny. Připadalo jí, že kromě těch několika ohromujících hodin mezi požárníky neviděla lidskou tvář celé roky.

	

	* * *

	

	„Tak co tam máš?“

	„Co?“

	Croy byl jedním z ošklivých, kteří pro ni přišli. Také vypadal na víc než šestnáct, ale neslušelo mu to tak jako Davidovi. Někteří lidé potřebují operaci víc než jiní. Natáhl ruku po jejím batohu.

	„Aha, dík.“ Po týdnu měla od popruhů batohu rozbolavělá ramena.

	Za chůze ho otevřel a podíval se dovnitř. „Čistička. Navigace.“ Vytáhl nepromokavý balíček a otevřel ho. „Špagbol! Mňam!“

	Tally zaúpěla. „Klidně si to vezmi.“

	Vykulil oči. „Můžu?“

	Shay mu batoh vytrhla. „Ne, nemůžeš.“

	„Hele, jedla jsem to třikrát denně snad celou věčnost.“ ozvala se Tally.

	„Jo, ale dehydrované jídlo se v Kouři těžko shání,“ vysvětlovala Shay. „Měla by sis to schovat na výměnu.“

	Tally se zamračila. „Na výměnu? Jak to myslíš?“ Ve městě si oškliví mohli vyměňovat domácí práce nebo věci, které ukradli. Ale vyměňovat si jídlo?

	Shay se rozesmála. „Budeš si na to muset zvyknout. V Kouři si věci jen tak nevycucáš z prstu. Musíš si opatrovat všechno, co si s sebou přineseš. Nic nerozdávej na požádání.“ Shay střelila pohledem po Croyovi, který se zaraženě díval do země.

	„Chtěl jsem jí za to něco dát.“

	„To určitě,“ poznamenal David.

	Tally si všimla, že se cestou lehce dotýká Shayina ramene. Pamatovala si, jak Shay vždycky o Davidovi mluvila. Tak trochu zasněně. Možná to nebyl jenom příslib svobody, co sem její kamarádku přivedlo.

	Dostali se na okraj květinové záplavy, k hustému lesu s křovinatým podrostem na úpatí vysoké hory.

	„Jak zabraňujete šíření orchidejí?“

	Davidovi se rozzářily oči, jako kdyby to bylo jeho oblíbené téma. „Tenhle prales je drží. Je tu po staletí, zřejmě tu byl ještě dřív než Rezatci.“

	„Žije v něm obrovské množství druhů,“ řekla Shay, „je dost silný, aby odolal.“ Pohlédla na Davida a čekala jeho souhlas.

	„Tady všude kolem bývala buď pole nebo pastviny,“ pokračoval a ukázal na bílou pláň za nimi. „Rezatci krajinu zničili ještě dřív, než se objevily orchideje.“

	Po několika minutách v pralese si Tally uvědomila, proč orchideje nemají šanci. Mohutné stromy a propletené křoví vytvářely neproniknutelnou stěnu. Dokonce i na úzké stezce musela neustále odhrnovat větve a větvičky a zakopávala o kořeny a kameny. Takhle divoký a nehostinný les v životě neviděla. Popínavé rostliny plné ostrých trnů visely v pološeru jako ostnatý drát. „V tomhle vy žijete?“

	Shay se rozesmála. „Neboj. Musíme jenom kousek pěšky. Abychom měli jistotu, že tě nikdo nesledoval. Kouř je mnohem výš, stromy tam nejsou tak husté. Ale potok je už blízko. Za chvíli můžeme na prkna.“

	„Fajn,“ opáčila Tally. Nohy už měla z nových bot pořádně otlačené. Ale byly teplejší než úchopové boty a určitě vhodnější pro chůzi. Přemýšlela, jak by na tom byla bez nich.

	Jak by v Kouři sehnala nové boty? Výměnou za všechno jídlo? Musela by si je vyrobit? Podívala se na nohy před sebou. Davidovy boty opravdu vypadaly jako podomácku vyrobené. Jako hrubě sešité kusy kůže. Přesto se podrostem pohyboval jistě, lehce a elegantně, zatímco ostatní dupali jako sloni.

	Pomyšlení na to, že by si měla sama vyrábět boty, ji dokonale vyděsilo.

	Na tom přece nezáleží, připomněla si a zhluboka se nadechla. Jakmile bude v Kouři, aktivuje přívěsek a během dne, možná za několika hodin, bude doma. Stačí pak říct, a bude mít všechno jídlo a oblečení, jaké bude chtít. Konečně bude mít krásnou tvář a Perise a staré známé kolem sebe.

	Nakonec tahle noční můra skončí.

	

	* * *

	

	Zanedlouho se ke zvukům lesa přidalo zurčení tekoucí vody a skupinka vyšla na malou paseku. David znovu vyndal svůj přístroj a namířil jej směrem, odkud přišli. „Pořád nic.“ Zakřenil se na Tally. „Gratuluju, teď už jsi jedna z nás.“

	Shay se zahihňala a znovu Tally objala. Ostatní si zatím připravovali prkna. „Stále se mi nechce věřit, žes přišla. Pořád jsem si myslela, že jsem všechno zkazila, když jsem ti o odchodu řekla až na poslední chvíli. Byla jsem hrozné hloupá, když jsem se začala hádat, místo abych ti řekla, co se chystám udělat.“

	Tally zavrtěla hlavou. „Řekla jsi mi všechno, ale já neposlouchala. Jakmile mi došlo, že mluvíš vážně, potřebovala jsem si to promyslet. Jen mi to chvíli trvalo… myslela jsem na to v jednom kuse, až do té noci před svými šestnáctinami.“ Zhluboka se nadechla a hlavou se jí honilo, proč jí to vlastně všechno říká, proč lže, když zatím nemusí? Měla by mlčet, dostat se do Kouře a skončit to. Ale to už zase slyšela svůj hlas: „Uvědomila jsem si, že už tě nikdy neuvidím. A taky jsem byla zvědavá.“

	Alespoň ty poslední dvě věty byly pravdivé.

	Jak stoupali výš, potok se rozšířil a vykrajoval v hustém lese zelené podloubí. Z nižších, pokřivených stromů se staly vysoké jedle, podrost zřídl a hladinu potoka čeřily občasné peřeje. Shay prolétala vodní tříští a výskala.

	„Nemohla jsem se dočkat, až ti tohle ukážu! A na druhé straně, tam uvidíš peřeje.“

	Nakonec opustili potok a sledovali žílu železné rudy, která se táhla přes hřeben. Z jeho vrcholu uviděli malé, téměř odlesněné údolí.

	Shay vzala Tally za ruku. „Tady to je. Domov.“

	Pod nimi ležel Kouř.



	




	Modelka

	

	

	

	

	Kouř byl opravdu zakouřený.

	V údolí hořely otevřené ohně obklopené hloučky lidí. K Tally se nesla vůně hořícího dřeva a jídla. Ty vůně jí připomínaly výlety do přírody. Kouř se mísil s ranní mlhou, která se jako obří bílý prst plížila z mraků na úbočí hory. Mezi asi dvaceti jednopatrovými domy z klád bylo rozeseto několik zahrádek. Ze dřeva bylo všechno: ploty, rožně, hatě na blátivých úsecích cest, na hromadách vedle ohňů. Tally žasla, kde vzali tolik dřeva.

	Pak si všimnula pařezů po obvodu údolí. „Stromy…“ zašeptala zděšeně. „Vy kácíte stromy.“

	Shay jí pevně stiskla ruku. „Jenom v tomhle údolí. Na první pohled to vypadá divně, ale takhle žili lidé už před Rezatci, víš? A víc jich vysazujeme na druhé straně hory a zatlačujeme tak orchideje.“

	„No dobře.“ Všimla si několika ošklivých, kteří tlačili poražený kmen uložený na dvou prknech. „Tady je rošt?“

	Shay radostně přikývla. „Jen někde. Získali jsme spoustu kovu z trati, z podobné, po které ses dostala k pobřeží. Zatím jsme v Kouři položili několik tras pro prkna a nakonec je protáhneme po celém údolí. Já na tom taky dělám. Každých pár kroků zahrabeme nějaký šrot. Je to tady těžší, než bys čekala. Jako všechno. Nevěřila bys, kolik váží batoh plný oceli.“

	David a ostatní už klouzali dolů jeden za druhým i dvěma řadami kamenů označených jasně oranžovou barvou. „To je trasa pro prkna?“ zeptala se Tally.

	„Jo. Tak pojď, zavedu tě do knihovny. Setkáš se se šéfem.“

	

	* * *

	

	Shay vysvětlovala, že šéf tu ve skutečnosti nevládne. Ale zvlášť pro nováčky znamená autoritu. Zato řídí knihovnu, která je největší budovou na hlavním prostranství osady.

	Hned ve dveřích knihovny Tally zahalil známý pach zaprášených knih a když se rozhlédla, zjistila, že v knihovně nic jiného než knihy není. Žádná veliká holoobrazovka, dokonce ani malé pracovní monitory. Jen porůznu rozestavěné stoly a řady a řady knih.

	Shay ji vedla doprostřed toho nepořádku, kde stál kruhový pult, za nímž nějaký malý člověk hovořil do starodávného telefonu. Jak přicházely, srdce jí bušilo stále víc; měla strach z toho, co uvidí.

	Šéf byl starý ošklivý. Z dálky už něco zahlédla, ale dařilo se jí dívat se stranou. Zato teď byla ta vrásčitá, žilnatá, bezbarvá, strašlivá a šmatlající pravda přímo před ní. Zadíval se na ně mléčnýma očima, roztřeseným hlasem dál spílal někomu na druhém konci linky a mávl kostnatou rukou, ať jdou pryč.

	Shay se zahihňala a nasměrovala Tally k policím. „Pak se za námi zastaví. Chtěla jsem tě napřed ukázat.“

	„Ten chudák…“

	„Šéf? Vypadá pěkně divoce, viď? Je mu nějakých čtyřicet! Jen počkej, až s ním budeš mluvit.“

	Tally ztěžka polkla a snažila se vymazat jeho povadlý obličej z mysli. Ti lidé jsou blázni, že tohle připustí, že to chtějí. „Ale ten jeho obličej…“

	„To nic. Koukni na tohle.“ Shay ji posadila ke stolu, obrátila se k polici a vytáhla několik svazků v ochranných obalech. Hodila je před Tally.

	„Knížky na papíře? Co s nimi?“

	„To nejsou knížky. Říká se tomu časopisy.“ Jeden otevřela. Na zvláštně lesklém papíru byla spousta fotografií. Lidí. Ošklivých.

	Tally valila oči, když Shay obracela stránky, ukazoval na obrázky a hihňala se. Nikdy předtím neviděla tolik příšerně různých obličejů. Ústa, oči a nosy všech představitelných tvarů bláznivě zkombinované na lidech vše možného věku. A ta těla. Některá byla směšně tlustá nebo morbidně svalnatá, jiná nepřirozeně hubená a téměř všechna měla špatné, ošklivé proporce. Ale místo toho, aby se ti lidé za svá znetvoření styděli, smáli se, líbali se a pózovali, jako kdyby to všechno byly snímky z nějaké veliké párty. „Co je to za šílence?“

	„To nejsou šílenci,“ opáčila Shay. „Zvláštní je, že to všechno byli známí lidé.“

	„Známí tím, že jsou ohyzdní?“

	„Ne. Jsou to sportovní hvězdy, herci, umělci. Ti muži s dlouhými vlasy jsou myslím muzikanti. Ti opravdu oškliví jsou politici a někdo mi říkal, že ti tlouštíci jsou komici.‘

	„To je skoro legrační. Takže takhle lidé vypadali před prvními krásnými? Jak se na sebe vůbec mohli dívat?“

	„Jo. Zpočátku to vypadá dost děsivě, ale je zvláštní, že čas si docela zvykneš.“

	Shay otočila na celostránkovou fotografii ženy oblečené do nějakého přiléhavého spodního prádla. Připomínalo to krajkové plavky.

	„No to je…,“ hlesla Tally.

	„Jo.“

	Žena vypadala, jako kdyby držela hladovku. Žebrají trčela do stran a nohy měla tak tenké, že se Tally divila, že se pod její vahou nezlomí. Lokty a pánevní kosti jí trčely jako hřebíky. Ale smála se a pyšně odhalovala své tělo, jako kdyby právě podstoupila operaci, ale nevěděla, že ji odsáli příliš mnoho tuku. Legrační bylo, že její tvář byla téměř krásná. Měla veliké oči, jemnou pleť a drobný nos, ale lícní kosti příliš výrazné a pod kůží se jí zřetelně rýsovala lebka. „Co je to zač?“

	„Modelka.“

	„A co to znamená?“

	„Něco jako profesionální krásná. Myslím, že když jsou všichni oškliví, být krásnou je trochu něco jako práce.“

	„A proč je tahle ve spodním prádle…?“ začala Tally, ale hned se zarazila, protože ji něco napadlo. „Má tu nemoc! Jak nám o ní říkali ve škole!“

	„Nejspíš. Vždycky jsem si myslela, že si ji vymysleli, aby nás postrašili.“

	Tally si vybavovala, že kdysi před operacemi se mnoho hlavně mladých dívek tolik stydělo, že jsou tlusté, že přestávaly jíst. Rychle ztrácely váhu a některé nepolevily, dokud nevypadaly jako tahle „modelka“. Ve škole říkali, že některé dokonce zemřely. To byl jeden z důvodů, proč se začalo s operacemi. Nikdo už tu nemoc nemá, protože všichni vědí, že od šestnácti budou krásní. Vlastně spousta lidí před tím pořádně ztloustne, protože vědí, že jim všechno odsají.

	Tally se při pohledu na fotografii otřásla. Proč se k tomuhle vracet?

	„Strašidelný, co?“ Shay se otočila. „Podívám se, jak je na tom šéf.“

	Než zmizela za rohem, stačila si Tally všimnout, jak je Shay vyzáblá. Nebyla to nemocná vyzáblost, jen vyzáblost ošklivé, která nikdy moc nejedla. Tally napadlo, jestli tady v Kouři nebude Shay jíst míň a míň, až nakonec úplně vyhladoví.

	Dotkla se přívěsku. Tohle je její šance. Mohla by to rovnou skončit.

	Tihle lidé už zapomněli, jaký byl starý svět doopravdy. Jistě, užívali si táboření a hraní na schovávanou a životem tady si dělali z měst pořádnou legraci, ale nějak zapomněli, že Rezatci byli šílení a málem zničili svět na milion různých způsobů. Tahle vyhladovělá polokrásná byla jen jedním z nich. Proč se k tomu vracet? Už teď tady kácejí stromy.

	Tally otevřela srdíčko a pohlédla do žhnoucí štěrbiny, kde dřímal laser, který sejme její duhovku. Když přívěsek zvedala k očím, ruka se jí třásla. Bylo by hloupé čekat. Bylo by to jenom horší.

	Měla nějakou jinou možnost?

	„Tally, je skoro…“

	Tally zaklapla přívěsek a schovala ho pod košili. Shay se spiklenecky usmála. „Už jsem si toho všimla. Od koho?“

	„Jak to myslíš?“

	„Ale no tak. Nikdy jsi nic takového nenosila. Dva týdny tě nehlídám, a je z tebe romantická duše?“ Tally polkla a zadívala se na stříbrné srdíčko. „Je to vážně krásný přívěsek. Ale kdo ti ho dal, Tally?“ 

	Tally zjistila, že nedokáže lhát. „Někdo. Prostě někdo.“

	Shay obrátila oči v sloup. „Románek na poslední chvíli? Vždycky jsem si myslela, že si to šetříš pro Perise.“

	„O tohle nejde. Je to…“

	Proč jí to neříct? Stejně to zjistí, až se sem vřítí speciálové. Aspoň bude mít čas se připravit, než se tenhle iluzorní svět zhroutí. „Něco ti musím říct.“

	„Tak spusť.“

	„Můj příchod sem je vlastně… jde o to, že když jsem měla jít na…“

	„Co to děláte?“

	Tally sebou trhla. Byl to drsný hlas, něco jako starší a hrubší verze hlasu doktorky Cableové. Jako když rezavá břitva přejíždí po obnažených nervech.

	„Ty časopisy jsou přes tři sta let staré, a vy nemáte rukavice!“ Šéf se došoural k sedící Tally, vytáhl bavlněné rukavice a nasadil si je. Natáhl se přes ni a zavřel časopis, který pročítala.

	„Vaše prsty jsou plné velice nebezpečných kyselin, mladá dámo. Když nebudete opatrná, tak ty časopisy zničíte. Než se začnete hrabat ve sbírkách, musíte napřed ke mně!“

	„Promiňte, šéfe,“ ozvala se Shay, „to je moje chyba.“

	„Nepochybně,“ odsekl a opatrnými, elegantními pohyby, které podivně kontrastovaly s jeho příkrými slovy, zasunul časopisy zpátky. „Tak, mladá dámo, předpokládám, že jste si přišla vybrat práci.“

	„Práci?“

	Oba pohlédli na vyjevenou Tally a Shay se rozesmála.



	




	Práce

	

	

	

	

	V Kouři se jedlo společně, stejně jako na koleji ošklivých.

	Dlouhé stoly byly zjevně vyrobeny z kmenů stromů. Byly na nich vidět suky a různé nerovnosti a po celé délce se táhla zvlněná kresba let. Byly drsné a krásné, ale Tally se nedokázala smířit s myšlenkou, že ty stromy byly zaživa poraženy.

	Byla ráda, když ji Shay a David vzali ven k ohni, kde se shromáždila skupinka ošklivých. Ulevilo se jí, když neměla na očích pokácené stromy a staré ošklivé, před kterými cítila rozpaky. Tady venku mohl být aspoň každý považován za staršího. Tally neměla moc zkušeností s odhadováním věku ošklivých, ale ukázalo se, že má vcelku pravdu. Dva právě dorazili z jiného města a nebylo jim ještě ani šestnáct. Další tři – Croy, Ryde a Astrix – byli přátelé Shay ze skupiny, která utekla ještě před tím, než se Tally a Shay setkaly.

	Přestože byli v Kouři teprve pět měsíců, měli už náznak Davidovy sebejistoty. Z nějakého důvodu z nich vyzařovala autorita středních krásných, i bez pevné brady, jemně zvýrazněných očí nebo elegantního oděvu. Při obědě mluvili o úkolech, na kterých se podíleli. Jednalo se o kanál, který měl přivést vodu z potoka blíž k osadě; nové vzory pletení vlněných svetrů; nová latrína. (Tally přemýšlela, co to asi může být.) Tvářili se naprosto vážně, jako kdyby jejich životy byly velice složité fígly, které je třeba denně plánovat a pozměňovat.

	I jídlo bylo vážné a bylo ho vážně hodně. Bylo těžší, než byla Tally zvyklá, a plné chutí, jako když se na hodinách historického vaření pokoušeli uvařit vlastní jídlo. Ale jahody byly sladké i bez cukru, a ačkoli bylo divné jíst chleba samotný, měl svoji vlastní chuť. Na druhou stranu musela přiznat, že by zhltala všechno, co by nebyl špagbol.

	Také se neptala, co je v guláši. Pro dnešek jí úplně stačily ty mrtvé stromy.

	Když byly talíře prázdné, začali na ní Shayini přátelé vyzvídat, co je nového ve městě. Sportovní výsledky, jak pokračují seriály, politika. Neslyšela o někom, kdo také utekl? Tally odpovídala, jak nejlépe uměla. Nikdo neskrýval stesk po domově. Když vzpomínali na staré přátele a lumpárny, omládli o celé roky. Pak se Astrix zeptal na její cestu do Kouře. „Bylo to vážně celkem jednoduché. Jakmile jsem pochopila Shayiny instrukce.“

	„Tak jednoduché asi ne. Trvalo ti to kolik, deset dní?“ opáčil David.

	„Odešla jsi večer před narozeninami, viď?“ řekla Shay. 

	„Úderem půlnoci,“ odpověděla Shay. „Devět… a půl dne.“

	Croy se zamračil. „Požárníkům to trvalo nějak dlouho, než tě našli.“

	„Ano. A málem mě při tom usmažili. Vypalovali tam a nějak se jim to vymklo.“

	„Vážně? No ne.“ Shayini přátelé se tvářili ohromeně. 

	„Moje prkno málem shořelo. Musela jsem s ním skočit do řeky.“

	„Od toho máš spálený obličej?“ zeptal se Ryde. 

	Tally se dotkla loupající se kůže na nose. „No, to je…“ Málem řekla, že je to od slunce. Ale její posluchači ji hltali. Byla tak dlouho sama, že si užívala pocit, že je právě středem pozornosti.

	„Všude kolem byly plameny. Boty se mi roztavily, když jsem přebíhala pruh hořících orchidejí.“ 

	Shay hvízdla. „Neuvěřitelné.“

	„To je zvláštní. Požárníci se obvykle dívají, jestli tam někdo není.“

	„Myslím, že mě přehlédli.“ Tally se rozhodla zamlčet, že záměrně ukryla prkno. „Byla jsem v řece a kromě předchozího dne jsem helikoptéru nikdy neviděla. A tahle se proti mně vyřítila z dýmu a chrlila na mě oheň. A samozřejmě jsem nevěděla, že požárníci jsou ti hodní. Myslela jsem, že Rezatci-pyromani vstali z hrobu!“

	Všichni se rozesmáli a Tally zájem skupinky dělal dobře. Bylo to podobné jako vyprávět na koleji o nějakém zvlášť podařeném triku, ale tohle bylo mnohem lepší, protože opravdu přežila situace, kdy šlo o život. David a Shay hltali každé její slovo. Tally byla ráda, že ještě neaktivovala přívěsek. Těžko by tady teď seděla a užívala si obdiv všech s vědomím, že je právě zradila. Rozhodla se, že počká do večera, až bude sama, a pak udělá, co musí.

	„To muselo být hrozné.“ Davidův hlas ji vytrhl z nepříjemných myšlenek. „Čekat tak dlouho a sama v orchidejích.“

	Pokrčila rameny. „Docela se mi líbily. Nevěděla jsem, že je to takový superplevel.“

	„Tys jí o tom nic nenapsala?“ zamračil se David na Shay.

	Shay zrudla. „Říkal jsi, že nemám psát nic, co by mohlo Kouř prozradit. Tak jsem použila něco jako kód.“

	„Vypadá to, že ji ten tvůj kód málem zabil,“ opáčil David a Shay protáhla obličej. Obrátil se k Tally. „Málokdo tu cestu zvládne sám. A už vůbec ne, když je poprvé mimo město.“

	„Už jsem předtím byla venku z města,“ opáčila Tally a konejšivě položila Shay ruku kolem ramen. „Bylo to fajn. Pro mě to byla jen hromada krásných kytek. A měla jsem zásoby na dva týdny.“

	„Proč jsi nakradla jenom špagbol?“ zeptal se Croy a rozesmál se. „Musíš ho milovat.“ Ostatní se přidali k jeho smíchu.

	Tally se pokusila o úsměv. „Ani jsem si toho pořádně nevšimla. Tři špagboly denně po devět dní. Po dvou dnech jsem to už nemohla ani vidět, ale hlad je hlad.“

	Přikývli. Všichni věděli, co je to náročná cesta a zřejmě také i těžká práce. Tally si všimla, kolik toho spořádali k obědu. Možná, že Shay nakonec nemá tu hladovou nemoc. Svůj vrchovatý talíř téměř vylízala.

	„No, jsem rád, žes to zvládla,“ řekl David. Natáhl se přes stůl a jemně se dotkl škrábanců v jejím obličeji. „Řekl bych, žes zažila víc dobrodružství, než jsi nám vyprávěla.“

	Tally pokrčila rameny a doufala, že se tváří přiměřeně skromně.

	Shay se usmála a objala Davida. „Věděla jsem, že se ti Tally bude líbit.“ 

	Zazněl zvon a všichni spěšně dojedli. „Co to znamená?“

	David se zakřenil. „Zpátky do práce.“

	„Jdeš s námi,“ řekla Shay. „Neboj, to tě nezabije.“

	

	* * *

	

	Cestou do práce jí Shay vyprávěla o dlouhé, ploché horské dráze, které se říká železnice. Některé se táhnou přes celý kontinent a je to jedno z mála dědictví po Rezatcích, které ještě hyzdí zemi. Ale na rozdíl od většiny trosek byla železnice užitečná, a nejenom pro prkna a vznášedla. Pro Kouř představovala hlavní zdroj železa.

	Asi před rokem objevil David novou trať. Nevedla žádným rozumným směrem, tak připravil plán, jak využít její železo a vybudovat další trasy pro vznášedla uvnitř a kolem údolí. Shay na tom s ním pracovala celých deset dní od svého příchodu do Kouře.

	Šest z nich odešlo s prkny na druhou stranu údolí a klouzali podél zpěněného potoka a pak nad ostrým hřebenem, kterým procházela žíla železné rudy. Tam si Tally konečně uvědomila, jak vysoko se dostala od pobřeží. Připadalo jí, že se pod nimi rozprostírá celý kontinent. Na tenké vrstvě mraků pod nimi se odrážela těžká, vysoká oblaka, ale lesy, lučiny a lesklé zákruty řek byly vidět jen skrze mlžný závoj. I z této strany hory bylo vidět moře bílých orchidejí, které se ve slunci leskly jako postupující solná poušť.

	„Všechno je tak veliké,“ vydechla Tally.

	„To zevnitř nikdy nepoznáš,“ řekla Shay. „Jak malé je město. Jak ze všech udělají malé, jen aby je udrželi uvnitř.“

	Tally přikývla, ale představovala si, jak se všichni ti lidé hemží v krajině pod nimi, kácejí stromy a zabíjejí kvůli jídlu, valí se krajinou jako nějaký probuzený stroj Rezatců.

	Přesto by tento okamžik za nic nevyměnila. Jen stála a dívala se do krajiny pod sebou. Poslední čtyři roky Tally pozorovala noční oblohu nad New Pretty Townem a byla přesvědčena, že je to ten nejkrásnější pohled na světě. Teď už si to nemyslela.

	

	* * *

	

	Když sestoupili níž a napůl obkroužili horu, narazili na řeku, přes níž vedla Davidova trať. Cesta od Kouře se klikatila podle toho, kudy vedly žíly železné rudy, říčky a vyschlá koryta, ale nikdy nemuseli sestoupit z prken. Až se budou vracet s nákladem železa, nebude chůze vůbec připadat v úvahu, vysvětlovala jí Shay.

	Trať byla zarostlá křovím a zakrslými stromy, každý dřevěný pražec svíraly desítky chapadel vegetace. V místech, kde chyběly díly trati, byl porost vysekán, ale zbytek zůstával v jeho zajetí.

	„Jak se toho chcete zbavit?“ zeptala se Tally a kopla do pokrouceného kořenu. Před silou divočiny si připadala naprosto bezvýznamná.

	„Koukni na tohle,“ řekla Shay. Vyndala z batohu teleskopickou tyč dlouhou asi jako paže. Po vysunutí byla téměř tak dlouhá jako Tally. Otočila jedním koncem a na druhém se rozevřely čtyři krátké rozpěry, podobně jako dráty deštníku. „Tomuhle se říká hever a pohne prakticky se vším.“

	Shay znovu zakroutila rukojetí a rozpěry se zasunuly. Pak nástroj zarazila pod pražec. Otočení zápěstím, tyč se začala chvět a dřevo pražce zapraštělo. Shay trochu sjela noha, ale zapřela se o tyč a držela ji vetknutou pod pražcem. Starý pražec se začal pomalu nadzvedávat, vytrhával se ze sevření porostu a hlíny a ohýbal kolejnice. Tally viděla, jak vysunuté rozpěry zvolna pražec zvedají a kolejnice se postupně vytrhávají z uchycení.

	Shay se na ni zakřenila. „Jak jsem říkala.“

	„Ukaž, zkusím to,“ řekla Tally a natáhla ruku.

	Shay se zasmála a z batohu vytáhla druhý hever. „Zkus ten pražec vedle, já tenhle zatím podržím nahoře.“

	Hever byl těžší, než vypadal, ale ovládání bylo jednoduché. Tally ho roztáhla a zarazila pod pražec, který jí Shay ukázala. Pomalu otáčela rukojetí, dokud se nezačal chvět.

	Pražec se pohnul a v dlaních cítila napětí dřeva a kovu. Šlahouny a kořeny se vytrhávaly ze země a Tally cítila jejich protesty skrz podrážky bot jako ozvěnu vzdáleného zemětřesení. Ozvalo se kovové skřípění, kolej se prohnula a vytrhávala vegetaci a rezavé hřeby, které ji držely po staletí. Když se hever rozevřel naplno, byla kolejnice jen napolo vymaněná z věkovitých pout. Obě s úsilím vytahovaly hevery.

	„Baví tě to?“ zeptala se Shay a utřela si pot z čela. 

	Tally s úsměvem přikývla. „Přestaň se poflakovat, musíme to dodělat.“



	




	David

	

	

	

	

	O pár hodin později se v jednom rohu mýtiny vršila hromada šrotu. Vytrhnout jednu kolejnici trvalo hodinu a nést ji muselo všech šest. Pražce byly na druhé hromadě; takže ne všechno dřevo v Kouři pochází z živých stromů. Tahy se ani nechtělo věřit, kolik toho získali jen tím, že doslova vyrvali trať ze sevření lesa.

	Stejně nemohla uvěřit tomu, jak vypadají její dlaně. Byly zarudlé a zhrublé, bolely a naskakovaly jí puchýře.

	„Nevypadá to moc dobře,“ řekl David, který se jí díval přes rameno.

	„Vůbec to není dobré,“ odpověděla, „ale teprve teď jsem si toho všimla.“

	David se rozesmál. „Těžká práce je dobré rozptýlení. Ale asi by sis měla udělat přestávku. Zrovna jsem se chtěl podívat po trati a najít další vhodné místo, chceš jít se mnou?“

	„Jasně,“ vyhrkla radostně. Ručeji bolely už jen z pomyšlení na hever.

	Nechali paseku s ostatními za sebou, klouzali nad pokroucenými stromy a sledovali sotva patrnou trať pod nimi do hloubi lesa. David letěl nízko a elegantně se vyhýbal větvím a šlahounům, jako kdyby to byla dobře známá slalomová dráha. Tally si všimla, že nejen jeho boty, ale i oblečení jsou vyrobené ručně. Na městském oblečení měly švy a šití jen ozdobnou funkci, ale Davidův kabát byl zřejmě sešitý z desítek kousků kůže rozličných tvarů a odstínů. Pohled na něj jí připomněl Frankensteina, a to vyvolalo děsivou myšlenku.

	Co když je to opravdová kůže jako za dávných časů?

	Zachvěla se. Určitě na sobě nenosí mrtvá zvířata. Nežijí tu přece jako divoši. Ale musela uznat, že mu kabát dokonale sedí. Kůže sledovala křivku jeho ramen jako důvěrný přítel. A lépe chránila před šleháním větví než mikrotkanina kolejní bundy.

	Když dorazili na paseku, zjistila Tally, že se ocitli před skalní stěnou. „To je zvláštní,“ řekla. Trať mizela pod hromadou balvanů a vypadalo to, jako kdyby se nořila přímo do hory.

	„Rezatci si potrpěli na přímky,“ poznamenal David. „Když stavěli koleje, neradi se něčemu vyhýbali.“

	„Tak šli skrz?“

	David přikývl. „Tohle býval tunel proražený přímo horou. Musel se zbortit někdy po Panice.“

	„Myslíš, že byl někdo uvnitř když… když se to stalo?“

	„Asi ne. Ale kdo ví? Možná je tam celý vlak koster Rezatců.“

	Tally ztěžka polkla, protože si představila, jak tam někdo leží rozdrcený celá staletí ve tmě.

	„Les je tady mnohem řidší,“ řekl David. „Dobře by se tu pracovalo. Jen se bojím, aby se ty balvany nezřítily, až začne vytrhávat koleje.“

	„Vypadají docela pevně.“

	„Jo, myslíš? Tak to vyzkoušíme.“ Seskočil na balvan i mrštně se vyšplhal do míst, kam dopadal stín zapadajícího slunce.

	Tally obloukem přilétla blíž a seskočila na veliký balvan Davida. Když uvykla šeru, viděla, že za balvany se táhne dlouhý prostor. David se vsoukal dovnitř a jeho nohy zmizely ve tmě.

	„Tak pojď,“ slyšela jeho hlas. 

	„Hmm, není tam vlak plný mrtvých Rezatců?“

	„Nic takového jsem nenašel. Ale dneska možná máme šťastný den.“

	Tally obrátila oči v sloup a hodně se přikrčila. Vlezla dovnitř a okamžitě ji sevřela chladná tíže skály.

	Před sebou uviděla světlo. David seděl ve stísněném prostoru s baterkou v ruce. Doplazila se k němu a posadila se vedle něho na plochý kámen. Za jejich zády se vršily kamenné masy. „Takže tunel se nezbortil úplně.“

	„Ne. Skála se rozpadla na malé a velké kusy.“ David zamířil baterku do štěrbiny mezi balvany. Tally přimhouřila oči a viděla, že dole pod nimi je mnohem větší volný prostor. Lesk kovu prozradil úsek trati.

	„Jen si pomysli. Kdybychom se tam dostali, nemuseli bychom se dřít se vším tím porostem. Celá ta trať čeká jen nás.“

	„V cestě stojí jenom stovky tun kamene.“

	Přikývl. „Jo, ale stálo by to za to.“ Osvítil si zezdola obličej a udělal děsivou grimasu. „Stovky let tam dole nikde nebyl.‘

	„Paráda.“ Tally přeběhl mráz po zádech a očima těkala po rozsedlinách kolem. Lidé tu asi nebyli hodně dlouho, ale v temných a chladných jeskyních ráda žije sousta různých potvor.

	„Myslím,“ pokračoval David, „že kdybychom pohnuli tím správným kamenem, celý zával by se uvolnil…“

	„Hlavně nepohnout tím nesprávným, aby nám to všechno nespadlo na hlavu.“

	David se zasmál a posvítil jí do tváře. „Myslel jsem si, že to řekneš.“

	Tally se ve tmě snažila rozeznat jeho výraz. „Jak to myslíš?“

	„Vidím na tobě, že se s tím stále ještě vyrovnáváš.“

	„Vyrovnávám? S čím?“

	„S tím, že jsi v Kouři. Nejsi si úplně jistá.“

	Znovu ji zamrazilo, ale nebylo to z pomyšlení na hady netopýry nebo dávno mrtvé Rezatce. Napadlo ji, jestli David nějak neodhalil, že je špionka. „Ano, myslím, že si nejsem úplně jistá,“ hlesla.

	David přikývl a Tally zahlédla, jak se mu v očích odrazilo světlo. „To je dobře. Bereš to vážně. Spousta lidí sem přijde a myslí si, že to bude jen zábava a legrace.“

	„Tohle mě ani nenapadlo.“

	„Myslel jsem si to. Pro tebe to není jen lumpárna, jako pro většinu utečenců. Dokonce ani Shay, která upřímně věří, že operace je špatná, nechápe, jak je Kouř smrtelně vážná záležitost.“ Tally neřekla nic.

	Po dlouhé chvíli ticha David pokračoval: „Je to tu nebezpečné. Města jsou jako tyhle kameny. Vypadají solidně, ale jakmile do nich začneš šťourat, celá hromada se sesype.“

	„Myslím, že tomu rozumím,“ odvětila Tally. Od toho dne, kdy měla jít na operaci, cítila, jak se na ni valí celá tíha města a na vlastní kůži zjistila, jak moc místa jako Kouř děsí lidi, jako je doktorka Cableová. „Ale není mi úplně jasné, proč se o vás tolik zajímají.“

	„To je dlouhý příběh. Ale je to zčásti proto…“ 

	Chvíli čekala, než řekla: „Proč?“

	„No, to je tajemství. Obvykle to lidem říkám, až když tu jsou nějaký čas. Roky. Ale ty… ty to myslím bereš dost vážně, abys to zvládla.“

	„Můžeš mi věřit,“ řekla a vzápětí se sama divila proč. Je přece špion, vetřelec. Je tím posledním člověkem, kterému by měl David věřit.

	„To doufám, Tally,“ řekl a natáhl se k ní. „Sáhni mi na dlaň.“

	Vzala ho za ruku a přejížděla mu prsty po dlani. Byla drsná jako dřevo stolu v jídelně, pokožku na palci měl ztvrdlou a suchou jako kůži popraskanou věkem. Nebylo divu, že mohl pracovat celý den a nestěžovat si. „No ne. Za jak dlouho se udělají takové mozoly?“

	„Asi za osmnáct let.“

	„Asi…?“ Zaraženě zmlkla a porovnávala jeho rohovitou dlaň se svými puchýři. Tally v nich cítila celé odpoledne tvrdé, klopotné práce, ale prodloužené na celý život. „Jak to?“

	„Já nejsem utečenec, Tally.“

	„Tomu nerozumím.“

	„Moji rodiče byli utečenci, já ne.“

	„Aha.“ Připadala si hloupě, protože jí to nikdy nedošlo, Kdo žije v Kouři, musí tu také vychovávat děti. Ale neviděla tam žádné caparty. A celé to místo bylo takové jednoduché a působilo dočasně. Připadalo jí to jako porodit dítě na výletě. „Jak to dokázali? Myslím bez doktorů?“

	„Oni jsou doktoři.“

	„Hm. Ale… počkat. Kolik jim bylo, když utekli?“

	„Dost. Už dávno nebyli oškliví. Myslím, že se tomu říká střední krásní?“

	„Jo, nejmíň.“ Noví krásní mohli pracovat nebo studovat ale stávalo se, že někteří si zvolili profesi až ve středním věku. „Počkat, jak to myslíš, že nebyli oškliví?“

	„Nebyli. Teď už jsou.“

	Tally se snažila srovnat si jeho slova v hlavě. „Myslíš tím, že nikdy nepodstoupili třetí operaci? Pořád vypadají jako střední, i když už jsou drobilové?“

	„Ne, Tally, říkal jsem ti přece, že jsou doktoři.“

	Tohle byl pro ni skutečný otřes. Bylo to mnohem strašnější než pokácené stromy nebo krutí krásní; byl to stejné hrozný pocit, jako když odešel Peris. „Zvrátili operaci?“

	„Ano.“

	„Řezali se navzájem? Tady v divočině? Aby se…“ Sevřelo se jí hrdlo, jako kdyby měla zvracet. 

	„Ne. Nepoužili chirurgii.“

	Náhle jí připadalo, že ji temná jeskyně drtí a mačkají vzduch z plic. Ztěžka se nadechla.

	David stáhl ruku a Tally si trochu poděšeně uvědomila, že ji celou tu dobu držela.

	„Neměl jsem ti to říkat.“

	„Ne, Davide, já se omlouvám.“

	„Je to moje chyba. Jen jsi sem přišla, hned jsem to na tebe všechno naložil.“

	„Ale já opravdu chci, abys…“ snažila se nevyslovit to, ale nešlo to „…mi věřil. Řekl mi tyhle věci. Opravdu to beru vážně.“ To všechno byla pravda.

	„Jistě, Tally. Ale prozatím to stačí. Měli bychom se vrátit.“ Otočil se zpět a plazil se ke slunečnímu světlu.

	Když lezla za ním, přemýšlela, co říkal o balvanech. Ať jsou jakkoli mohutné a zdánlivě solidní, zavalí tě, když do nich špatně strčíš. Rozdrtí tě.

	Cítila, jak se jí přívěsek zhoupl na krku. Nepatrné, ale naléhavé cuknutí. Doktorka Cableová už jistě netrpělivě čeká na signál. Ale Davidovo odhalení teď všechno zkomplikovalo. Uvědomovala si, že Kouř není jenom útočištěm rozmanitých utečenců. Bylo to opravdové město. Pokud Tally aktivuje vysílačku, nebude to jen konec Shayina velikého dobrodružství. David ztratí domov a celý jeho život přijde vniveč.

	Tally na sobě cítila tíhu hory, a i když se už vysoukala na světlo, stále se jí těžce dýchalo.



	




	Kluk

	

	

	

	

	Večer při večeři u ohně Tally vyprávěla, jak se schovala v řece, když se poprvé objevila helikoptéra hasičů. Všichni měli zase oči navrch hlavy. Podle všeho patřila její cesta do Kouře k těm nejdobrodružnějším.

	„Umíte si to představit? Já se nahá krčím ve vodě a ten stroj Rezatců mi ničí tábořiště!“

	„Proč nepřistáli?“ zeptal se Astrix. „Neviděli tvoje věci?“

	„Myslím, že viděli.“

	„Požárníci sbírají ošklivé jen v orchidejích,“ vysvětloval David. „Tam mají utečenci čekat. Nemohou sebrat jen tak někoho, mohli by sem náhodou přivést špeha.“

	„To byste určitě nechtěli,“ poznamenala Tally polohasem.

	„Přesto by měli být opatrnější,“ řekla Shay. „Jednou tou helikoptérou někoho rozsekají na kusy.“

	„To mi povídej. Málem mi to odneslo prkno,“ řekla Tally. „Spacák mi to vtáhlo rovnou do listů. Byl úplně na cucky.“ Úžas posluchačů jí dělal dobře.

	„A kde jsi pak spala?“ zeptal se Croy.

	„Nebylo to tak zlé. Bylo to jen na…“ Včas se zarazila. Bez spacáku byla jen jednu noc, ale podle svého krycího příběhu čekala v orchidejích čtyři dny. „Bylo docela teplo.“

	„Než půjdeš spát, měla by sis sehnat nový,“ doporučil jí David. „Tady nahoře je mnohem větší zima než dole v plevelu.“

	„Vezmu ji do obchodního střediska,“ nabídla se Shay. „Je to něco jako výdejové středisko, ale když něco dostaneš, musíš tam něco jiného nechat jako protihodnotu.“

	Tally se neklidně zavrtěla. Ještě stále si nezvykla, že tady se za věci platí. „Mám jenom špagbol.“

	Shay se usmála. „Ten je na výměnu ideální. Kromě ovoce tady nedokážeme vyrobit dehydrovanou potravu. A cestovat s normálním jídlem je hrozný problém. Špagbol má cenu zlata.“

	Po večeři ji Shay zavedla do velikého stavení poblíž středu městečka. Police byly plné předmětů vyrobených v Kouři a několika málo věcí, které se sem dostaly z měst. Věci z měst byly většinou poničené, obnošené a mnohokrát opravované, ale ruční výrobky Tally fascinovaly. Přejížděla rozbolavělými prsty po hliněných hrníčcích a dřevěném nářadí a žasla nad tím, že každá věc má vlastní charakter a váhu. Všechno jí připadalo tak těžké a tak… opravdové.

	Vedl to tam starý ošklivý, ale nevypadal tak děsivě jako šéf. Přinesl nějaké vlněné věci a několik stříbřitých spacích pytlů. Přikrývky, šály i rukavice byly nádherné, v tlumených barvách a s jednoduchými vzory, ale Shay trvala na tom, aby si Tally vzala spacák vyrobený ve městě. „Je mnohem lehčí a složí se do malého balíčku. Bude se ti hodit, až vyrazíme na průzkum.“

	„Jasně,“ opáčila Tally a pokusila se úsměv. „To bude skvělý.“

	Nakonec směnila dvanáct balíčků špagbolu za spacák a za dalších šest získala vlněný, ručně pletený svetr. Zbylo osm balíčků. Nemohla uvěřit, že hnědý svetr se světle rudými a zelenými proužky stojí polovinu toho, co ošoupaný a záplatovaný spacák.

	„Máš štěstí, žes neztratila čističku vody,“ řekla jí Shay cestou domů. „Tyhle věci se tu neseženou.“

	„Co se stane, když se rozbije?“

	„No, prý se tu dá pít voda z potoků i bez čištění.“

	„Děláš si legraci?“

	„Kdepak. Spousta těch, co jsou tady delší dobu, to tak dělá. I když třeba čističku mají.“

	„Blbost.“

	Shay se zahihňala. „Ale jo, nedělám si srandu. Ale vždycky můžeš použít moji.“ 

	Tally položila Shay ruku na rameno. „Ty moji taky.“ 

	Shay zpomalila. „Tally?“

	„No?“

	„V knihovně jsi mi chtěla něco říct, než na tebe začal šéf ječet.“

	Tally se zhoupl žaludek. Odtáhla se a mimoděk se dotkla přívěsku.

	„No přece o tom přívěsku,“ pokračovala Shay.

	Tally přikývla, ale nevěděla jak začít. Ještě přívěsek neaktivovala a po rozhovoru s Davidem si nebyla jista, jestli to vůbec udělá. Možná kdyby se vrátila do města za měsíc, vyhladovělá a s prázdnýma rukama, doktorka Cableová by se nad ní slitovala.

	Ale co když splní svůj slib a Tally nikdy nepodstoupí operaci? Až jí bude něco přes dvacet, bude vrásčitá a šeredná jako šéf. Vyděděnec. A když zůstane tady v Kouři, bude spát ve starém spacáku a děsit se dne, kdy se jí rozbije čistička.

	To lhaní ji už unavovalo. „Neřekla jsem ti všechno,“ začala. 

	„Já vím. Ale myslím, že jsem na to přišla.“ 

	Tally pohlédla na kamarádku a neodvažovala se promluvit.

	„Je to přece jasné, ne? Jsi naštvaná, protože jsi porušila slib, který jsi mi dala. Prozradila jsi existenci Kouře.“ Tally klesla čelist.

	Shay se usmála a vzala ji za ruku. „Když se přiblížily tvoje narozeniny, rozhodla ses, že utečeš. Ale mezitím jsi někoho potkala. Někoho důležitého. Toho, kdo ti dal to srdíčko. Tak jsi porušila svůj slib. Řekla jsi mu, kam jdeš.“

	„Tak nějak,“ vysoukala ze sebe Tally.

	Shay se zahihňala. „Hned mi to bylo jasné. Proto jsi byla tak nervózní. Chtěla jsi být tady, ale zároveň i někde jinde. S někým jiným. A než jsi utekla, nechala jsi pokyny, kopii mého vzkazu pro případ, že by se k nám tvůj nový kluk chtěl přidat. Pletu se?“

	Tally se kousla do rtu. Shayina tvář se leskla v měsíčním světle. Byla vzrušená, že se jí podařilo odhalit Tallyino veliké tajemství. „No, vcelku máš pravdu.“

	„Ach, Tally.“ Shay ji popadla za obě ramena. „Vždyť je to v pořádku. Já jsem přece udělala to samé.“

	Tally se zamračila. „Jak to?“

	„Také jsem nikomu neměla říkat, že sem jdu. Musela jsem Davidovi slíbit, že to neřeknu ani tobě.“

	„Proč?“

	Shay pokývla. „Ani tě neviděl, takže si nebyl jistý, jestli ti může věřit. Utečenci obvykle přivádějí jen staré přátele, lidi, se kterými roky dělali triky. Ale já tě znala jen od začátku léta. A o Kouři jsem ti řekla až den před tím, než jsem odešla. Dřív jsem se neodvážila, protože jsem se bála, že řekneš ne.“

	„Takže tys mi to neměla říct?“

	„V žádném případě. Když ses přece jenom objevila, byli z toho všichni nervózní. Nevědí, jestli ti můžou věřit. Dokonce i David se ke mně choval divně.“

	„To mě mrzí, Shay!“

	Shay prudce zavrtěla hlavou. „To přece není tvoje chyba, Tally, ale moje. Všechno jsem zvrzala. Ale co. Až tě poznají, zjistí, že jsi bezva.“

	„Jo,“ hlesla Tally. „Všichni jsou moc fajn.“ Litovala, že neaktivovala přívěsek v okamžiku, kdy se sem dostala. Během jediného dne zjistila, že nezrazuje jenom Shayin sen. Stovky lidí si v Kouři vybudovaly nový život.

	„Jsem si jistá, že i ten tvůj někdo bude fajn,“ prohlásila Shay. „Nemůžu se dočkat, až budeme všichni pohromadě.“

	„Nevím jestli… jestli k tomu dojde.“ Z téhle situace přece musí být nějaké východisko. Snad kdyby šla do jiného města… nebo znovu vyhledala požárníky a řekla jim, že chce nastoupit jako dobrovolnice. Pak by z ní udělali krásnou. Ale o jejich městě věděla jen to, že tam nikoho nezná…

	Shay pokrčila rameny. „Možná ne. Ale já si taky nebyla jistá, jestli přijdeš.“ Stiskla jí ruku. „Ale jsem fakt ráda, že jsi tady.“

	Tally se pokusila o úsměv. „I když jsem ti způsobila potíže?“

	„Z toho se nestřílí. Myslím, že tady jsou všichni dost potrhlí. Spoustu času věnují tomu, aby tohle místo ukryli tak, aby je neodhalily satelity a maskují vysílání mobilů. A to tajnůstkářství kolem uprchlíků je hrozně přehnané. A nebezpečné. Jen si pomysli – kdybys nebyla dost chytrá a nevyluštila můj vzkaz, mohla jsi teď být na půl cesty na Aljašku!“

	„To nevím, Shay. Asi vědí, co dělají. Městské úřady umějí být dost tvrdé.“

	Shay se rozesmála. „Neříkej, že věříš na Speciální případy.“

	„Já…“ Tally zavřela oči. „Jen si myslím, že by si lidi z Kouře měli dávat pozor.“

	„Ano, samozřejmě. Neříkám, že bychom to měli všude vytrubovat. Když ale lidé jako ty nebo já chtějí žít jinde a jinak, proč by nemohli? Nikdo přece nemá právo říkat nám, že musíme být krásní, no ne?“

	„Možná mají jenom strach, protože jsme ještě děti.“

	„A to je právě ten problém s městy, Tally. Všichni do jednoho jsou tam jako zhýčkané, závislé a krásné děti. Přesně jak to říkají ve škole: veliké oči znamenají zranitelnost. Tenkrát jsi mi řekla, že jednou stejně musím dospět.“

	Tally přikývla. „Vím, co myslíš. Oškliví jsou tady mnohem vyspělejší. Je jim to vidět ve tvářích.“

	Shay zastavila Tally a zkoumavě se na ni zadívala. „Cítíš se provinile, viď?“

	Tally její pohled opětovala a chvíli se nezmohla na slovo. V chladném večerním vzduchu si náhle připadala nahá, jako kdyby Shay prohlédla všechny její lži.

	„Cože?“ vysoukala ze sebe.

	„Provinile. Nejen žes někomu řekla o Kouři, ale máš strach, že by opravdu mohli přijít. Teď, když jsi viděla Kouř, nevíš, jestli to byl právě dobrý nápad. Vím, že to tady zpočátku vypadá zvláštně a je tu spousta ruční práce, ale myslím, že se ti tu nakonec bude líbit.“ 

	Tally se zadívala k zemi a oči se jí zalily slzami. „O to nejde. I když… možná ano. Prostě nevím, jestli můžu…“ vřelo se jí hrdlo. Jestli řekne ještě slovo, bude muset říct Shay celou pravdu: že je špion, zrádce vyslaný, aby je zničil.

	A Shay bude ta hloupá, která ji sem zavedla. 

	„Hele, to nic,“ řekla Shay a objala Tally, které už slzy tekly proudem. „Promiň, nechtěla jsem to na tebe vybalit všechno najednou. Ale zdálo se mi, že co jsi přišla, jsi ke mně nějaká odměřená. Jako kdyby ses mi nechtěla podívat do očí.“

	„Měla bych ti všechno říct.“

	„Pššt.“ Tally cítila její prsty ve vlasech. „Jsem ráda, že jsi tady.“

	Tally se naplno rozplakala, zabořila tvář do kousavé vlny nového svetru a cítila Shayino teplo. Z každého projevu laskavosti kamarádky se jí dělalo nanic. Do jisté míry byla Tally vlastně ráda, že přišla a všechno tohle viděla. Mohla prožít celý život ve městě a nikdy by neviděla takový kus světa. Přesto stále ještě litovala, že neaktivovala přívěsek v okamžiku, kdy vkročila do Kouře. Všechno by tak bylo mnohem jednodušší.

	Ale čas se nedá vrátit. Musí se rozhodnout, jestli zradí Kouř, nebo ne, když ví, co to bude znamenat pro Shay, pro Davida. Pro všechny. 

	„To nic, Tally,“ šeptala Shay, „to bude dobrý.“
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	Jak dny ubíhaly, Tally uvykala životu v Kouři.

	Únava z práce jí kupodivu poskytovala jakousi útěchu. Tally celý život trápila nespavost, většinu nocí proležela a přemýšlela o všem možném, o tom, co neudělala nebo měla udělat jinak. Ale tady v Kouři jí mozek vypínal ve chvíli, kdy se hlavou dotkla polštáře, přestože to ani nebyl opravdový polštář, ale jenom její vlněný svetr nacpaný do bavlněného pytle.

	Tally se stále nedokázala rozhodnout, jak dlouho tu chce zůstat. Nestanovila si, kdy aktivuje přívěsek, ale věděla, že pokud na to bude stále myslet, zblázní se. Rozhodla se proto, že celou věc pustí z hlavy. Jednoho dne se prostě probudí a bude vědět, že nechce zůstat do konce života ošklivá bez ohledu na to, koho tím raní a co to bude stát… ale do té doby musí doktorka Cableová počkat.

	V Kouři snadno zapomínala na své starosti. Život zde byl mnohem intenzivnější než ve městě. Koupala se v řece tak ledové, že ječela, když do ní skákala, a jedla jídla vytažená přímo z ohně, tak horká, že si mohla spálit jazyk. To jídla ve městě nikdy nedělala. Postrádala samozřejmě šampon, který neštípal do očí, přepychové toalety (ke svému zděšení zjistila, co jsou to latríny), a především medisprej. Ale i když měla dlaně samý puchýř, připadala si silnější než kdykoli předtím. Dokázala celý den pracovat na trati a pak cestou domů závodit na prknech s Davidem a Shay a přitom mít v batohu tolik železného šrotu, kolik by před měsícem ani neuzvedla. Od Davida se naučila spravovat šaty pomocí jehly a nitě, rozeznávat dravce od kořisti, a dokonce i jak očistit rybu, což nebylo ani zdaleka tak strašné jako jejich kuchání na hodinách biologie. 

	Už samotná krása Kouře ji zbavovala starostí. Vypadalo to, jako kdyby každý den měnil horu, nebe a údolí okolo novým, úžasným způsobem. Příroda nepotřebovala operaci, aby byla krásná. Ona krásná prostě byla. Jednou ráno cestou k trati David navedl své prkno vedle Tally. Chvíli letěl mlčky a známé zatáčky vybíral s obvyklou lehkostí. Někdy v posledních dvou týdnech zjistila, že jeho kabát je vyrobený z opravdové kůže mrtvých zvířat, ale nějak si na to už zvykla. Lidé z Kouře chodili na lov, ale byli trochu jako požárníci; zabíjeli jen druhy, které nepatřily do zdejší přírody nebo které se díky zásahům Rezatců vymkly kontrole. Kabát sešitý z různých kousků by asi na každém jiném vypadal divně, ale Davidovi z nějakého důvodu seděl, jako kdyby vyrostl tady v divočině a umožňoval mu spojit se se zvířaty, která na něj poskytla svoji kůži. A ani nevadilo, že si kabát musel spíchnout sám. „Mám pro tebe dárek,“ řekl zničehonic. 

	„Dárek? Vážně?“

	Teď už Tally věděla, že v Kouři nic neztrácí cenu. Nic se nevyhazovalo jenom proto, že to bylo staré nebo rozbité, všechno se opravovalo, upravovalo a recyklovalo. Pokud někdo něco už nepotřeboval, vyměnil to s někým za něco jiného. S ničím se neloučili snadno.

	„Jo, vážně.“ David stočil prkno blíž a podal jí malý balíček.

	Rozbalovala ho a přitom téměř poslepu sledovala známé koryto potoka. Byly to rukavice, ručně šité z jemné, světle hnědé kůže.

	Zastrčila lesklý, ve městě vyrobený balicí papír do kapsy a natáhla si rukavice na mozolnaté ruce. „Díky! Jsou mi akorát.“

	Přikývl. „Dělal jsem je, když jsem byl asi v tvém věku, už jsou mi trochu těsné.“

	Tally se usmála a litovala, že ho nemůže obejmout. Když v ostré zatáčce rozpřáhli paže, na okamžik sevřela jeho ruku.

	Když ohnula prsty, ukázalo se, že rukavice jsou měkké a poddajné. Dlaně byly dlouhým používáním vybledlé a ošoupané. Bělavé rýhy v místech kloubů ukazovaly, jak rukavice seděly Davidovi. „Jsou parádní!“

	„Jdi ty,“ opáčil David. „Děláš, jako kdyby byly kouzelné, nebo co.“

	„Ne, ale… něco v nich je.“ Historie, uvědomila si. Ve městě mohla mít spoustu věcí – prakticky cokoli chtěla, měla na požádání. Ale věci ve městě byly najedno použití; vyměnitelné a zaměnitelné jako trička, bundy a sukně kolejních uniforem. Tady v Kouři věci stárnuly a nesly si s sebou svoji historii v podobě škrábanců, ošoupání a roztřepení.

	David se zasmál a vyrazil za Shay, která skupinu vedla.

	

	* * *

	

	Když dospěli k trati, oznámil David, že k vyčištění většího úseku použijí vibrační sekačky, aby se prořezali vegetací, která obrostla koleje.

	„A co stromy?“ zeptal se Croy.

	„Co je s nimi?“

	„Budeme je muset porazit?“ zeptala se Tally.

	David pokrčil rameny. „Tyhle zakrslé stromy se k ničemu moc nehodí, ale i tak je zužitkujeme. Vezmeme je do Kouře na topení.“

	„Na topení?“ opáčila Tally. Lidé z Kouře obvykle káceli stromy jenom v údolí a zbytku hory se vyhýbali. Tyhle stromy tu rostly desítky let a David na nich chtěl jen vařit jídlo? Snažila se najít podporu u Shay, ale její kamarádka se tvářila neutrálně. Možná by s ní souhlasila, ale nechtěla se s Davidem přede všemi dohadovat, když tohle byla jeho práce.

	„Ano, na topení,“ odvětil. „Jakmile vytrháme kolejnice, znovu to tu osázíme. Tam kde bývala trať, bude řada užitných stromů.“

	Pětice ho mlčky sledovala. Netrpělivě pohupoval sekačkou v ruce, ale ještě nechtěl začít, protože si nebyl jistý podporou všech.

	„Tyhle stromy přece nejsou neužitečné, Davide. Chrání podrost před sluncem a ten pak brání erozi půdy.“

	„Dobře, vyhráli jste. Ať se sem zase vrátí les a všechny ty hnusný křoviska, co se vám tak líbí.“

	„Ale musíme to tady úplně vymýtit?“ zeptal se Astrix. David se zvolna nadechl. Vymýcení bylo to slovo, které označovalo, co Rezatci udělali s původním lesem: pokáceli všechny stromy, zabili všechno živé a celá rozlehlá území změnili na pastviny. Za oběť padly celé deštné pralesy, miliony navzájem provázaných druhů nahradila stáda krav spásajících trávu; spletitá živoucí síť byla obětována laciným hamburgerům.

	„Hele, my to tady přece nemýtíme. Jenom sbíráme binec, který po sobě nechali Rezatci. Chce to jen malý chirurgický zákrok.“

	„Můžeme prosekávat jenom mezi stromy,“ řekla Tally, „a porazit jen ty nejnutnější. Jak jsi říkal; chirurgický zákrok.“

	Zasmál se. „Tak dobře. Uvidíme, co si o těch stromech budete myslet, až jich budete muset pár vydolovat ze země.“

	

	* * *

	

	Měl pravdu.

	Vibrační sekačka předla a pročesávala silné větve a podrost jako hřeben vlhké vlasy a snadno se prořezávala kovem, když někdo máchl čepelemi příliš nízko. Když se ale její zuby zakously do pokroucených kořenů a větví zakrslých stromů, byla to úplně jiná pohádka.

	Tally se ušklíbla, když její sekačka znovu sjela po tvrdém dřevě, vmetla jí do tváře úlomky kůry a hluboké bzučení se změnilo v nesouhlasné kvílení. Znovu tlačila čepel proti staré, houževnaté větvi. Ještě jeden řez a tahle část trati bude volná.

	„Jde ti to dobře, Tally, už to skoro máš.“

	Všimla si, že Croy stojí stranou, připravený uskočit, kdyby se jí sekačka vysmekla. Už jí bylo jasné, proč chtěl David zakrslé stromy vykácet. Bylo by to bývalo mnohem jednodušší, než se se sekačkou obtížně natahovat spletí kořenů a větví.

	„Blbý stromy,“ zamumlala Tally a znovu sekla čepelí.

	Nakonec se sekačka zakousla do dřeva a zakvílela. Za okamžik proťala dřevo a na zlomek vteřiny se osvobodila, aby se vzápětí zaryla do hlíny a vyrvala gejzír prsti.

	„Jo!“ Tally poodstoupila, zdvihla ochranné brýle a vypnutá sekačka pomalu utichala.

	Croy popošel blíž a odkopl větvě z trati. „Skvělá chirurgická práce, doktorko.“

	„Myslím, že to začínám mít v paži,“ opáčila Tally a otřela si čelo.

	Bylo už téměř poledne a slunce nemilosrdně pálilo. Sundala si svetr, protože až teď si uvědomila, že ranní chlad je dávno pryč. „Měl jsi pravdu, že bez stromů tu moc stínu nebude.“

	„Přesně tak. Jen tak mimochodem moc pěkný svetr.“ 

	Usmála se. Svetru a rukavic si cenila nejvíc. „Díky.“

	„Co tě stál?“

	„Šest špagbolů.“

	„To byl pěkně mastný. Ale je hezký.“ Croy se jí zadíval do očí. „Vzpomínáš si na první den, Tally? Jak jsem ti hrábl do batohu? Opravdu bych ti nic nevzal jen tak. Za něco bych to vyměnil. Hrozně jsi mě překvapila, když jsi řekla, že si můžu všechno nechat.“

	„Jasně, nic se neděje,“ odpověděla. Když teď s Croyem pracovala, připadal jí jako docela fajn kluk. Raději by sice byla s Davidem nebo Shay, ale ti dnes sekali spolu. Asi také bylo načase, aby lépe poznala ještě někoho jiného z Kouře.

	„Doufám, že máš taky nový spacák.“

	„Jo. Dvanáct špagbolů.“

	„To už ti asi skoro nic nezbylo.“ 

	Přikývla. „Jenom osm.“

	„To ještě jde. Ale cestou sem jsi určitě netušila, že projídáš své bohatství.“

	Tally se rozesmála. Shýbali se pod napůl poražený strom a odtahovali z kolejí posekaný podrost.

	„Kdybych věděla, jak cenné jsou ty balíčky, asi bych tolik nejedla a raději hladověla. Už mi to vůbec nechutná. Nejhorší byl špagbol ke snídani.“

	Croy se zasmál. „To mi nezní špatně. Nemyslíš, že to tady už stačí?“

	„Určitě. Přejdeme na další úsek.“ Podala mu sekačku. Croy nejdříve nahrubo vysekal podrost. „Jedna věc mi ale není úplně jasná, Tally.“ 

	„A co?“

	Sekačka zavadila o kov a vystříkla sprška jisker. „Ten první den jsi říkala, že jsi z města odešla se zásobou jídla na čtrnáct dní.“

	„Jo.“

	„Jestli ti to sem trvalo devět dní, zbylo by ti jídlo jen na pět dní. Takže celkem nějakých patnáct balíčků. Ale já si pamatuju, že když jsem se tehdy podíval do tvého batohu, pomyslel jsem si, že jich máš snad metrák!“

	Tally nasucho polkla a snažila se zachovat klidný výraz.

	„A ukázalo se, že jsem měl pravdu. Dvanáct plus šest plus osm je… dvacet šest?“

	„Jo, asi jo.“

	Pokývl a opatrně vedl sekačku pod nízkou větví. „Asi jo. Ale tys z města odešla před svými narozeninami, viď?“

	Tally rychle uvažovala. „Samozřejmě. Ale myslím, že každý den jsem nesnědla tři špagboly, Croyi. Vždyť jsem říkala, že jsem ho brzy měla plné zuby.“

	„Vypadá to, že na tak dlouhou cestu jsi vůbec málo jedla.“

	Tally se rychle snažila dopočítat ke správným číslům. Dobře si pamatovala, že jí Shay hned ten první večer říkala, že někteří by ji mohli podezírat, že je špionka. Tally si myslela, že teď už ji všichni přijali. Zjevně to tak nebylo.

	Zhluboka se nadechla a snažila se, aby její slova zněla přesvědčivě. „Hele, Croyi, něco ti řeknu. Tajemství.“

	„Tak ven s tím.“

	„Možná jsem z města odešla s větší zásobou jídla. Nepočítala jsem se s tím.“

	„Ale stále jsi tvrdila…“

	„Jo, trochu jsem přeháněla, aby ta cesta vypadala zajímavější. Jako třeba že mi mohlo dojít jídlo, když se požárníci stále neobjevovali. Ale máš pravdu, měla jsem toho spoustu.“

	„Jasně.“ Podíval se na ni a mile se usmál. „Myslel jsem si to. Tvoje cesta byla trochu moc… zajímavá, než aby byla pravdivá.“

	„Ale většina z toho, co jsem říkala, byla…“

	„Samozřejmě.“ Sekačka v jeho rukách se s tlumeným hvízdáním zastavila. „Jsem si jistý, že většina byla. Otázka je jen, nakolik?“

	Tally se setkala s jeho pronikavým pohledem a usilovně přemýšlela, co by řekla. Nešlo o nic víc než o pár balíčků špagbolu navíc. To byl sotva důkaz, že je špionkou. Mohla to prostě odbýt. Měl ale naprostou pravdu a to ji umlčelo.

	„Chceš na chvíli sekačku?“ řekl. „Vyčistit tohle bude docela fuška.“

	

	* * *

	

	Zatím jen sekali podrost a v poledne neodváželi zpět žádný kov, proto si oběd nesli s sebou: rajčatovou polévku a chléb se zapečenými solenými olivami. Tally se ulevilo, když si Shay svůj oběd odnesla stranou od skupiny na okraj hustého lesa. Následovala ji a sedla si k ní do polostínu. „Musím s tebou mluvit, Shay.“

	Shay se na ni ani nepodívala, jen tiše vzdychla a lámala chléb na kousky. „Jo, to bych řekla.“

	„Ach. On s tebou také mluvil?“

	Shay zavrtěla hlavou. „To ani nemusel.“

	Tally se zamračila. „Jak to myslíš?“

	„Vždyť je to jasné od chvíle, co ses tu objevila. Mělo mě to napadnout hned.“

	„Nikdy jsem…“ začala Tally, ale hlas ji zradil. „Co to říkáš? Ty si myslíš, že Croy má pravdu?“

	Shay si vzdychla. „Já jenom říkám, že…“ Zarazila se a otočila se k Tally. „Croy? Co je s Croyem?“

	„Před obědem se mnou mluvil. Všiml si mého svetru a zeptal se mě, jestli mám spacák. Spočítal si, že po devíti dnech cesty mi zbylo moc špagbolu.“

	„Čeho že ti zbylo moc?“ Shay byla dokonale zmatená. „O čem to vůbec mluvíš?“

	„Vzpomínáš si, když jsem sem přišla? Všem jsem říkala…“ Tally ztratila řeč, protože až teď si pořádně všimla jejích očí. Byly zarudlé, jako kdyby nespala. „Počkat, počkat, víš vůbec, o čem mluvím?“

	Shay natáhla ruku a roztáhla prsty. „O tomhle.“

	„Co?“

	„Natáhni ruku.“

	Tally natáhla ruku a rozevřela dlaň.

	„Stejná velikost,“ řekla Shay a otočila dlaně vzhůru. „I stejné puchýře.“

	Tally na ně překvapeně pohlédla. Shayiny ruce byly v horším stavu. Zarudlé, rozpraskané, s podebranými puchýři. Shay vždycky pracovala usilovně a vyhledávala nejtěžší práci.

	Tally se dotkla rukavic za opaskem. „Shay, David tím určitě nic…“

	„Ale ano. V Kouři se dárky nedávají jen tak.“

	Tally se kousla do rtu. To byla pravda. Vytáhla rukavice a podala je Shay. „Měla by sis je vzít.“

	„Nechci.“

	Tally seděla nehnutě. Nejdřív Croy a pak tohle.

	„No dobře.“ Pustila rukavice. „Ale neměla sis o tom nejdřív promluvit s Davidem?“

	Shay si kousala nehet a zavrtěla hlavou. „Už se mnou tolik nemluví. Od té doby, co jsi tady, nemluví se mnou o ničem důležitém. Říká, že má plnou hlavu starostí.“

	„Ach.“ Tally zaskřípala zuby. „Já… to jsem ale… David…“

	„Ale já přece vím, že to není tvoje vina.“ Shay se natáhla a lehce cvrnkla do Tallyina přívěsku. „A kromě toho se možná vynoří tvůj tajemný někdo a bude to stejně jedno.“

	Tally přikývla. To byla pravda. Jakmile se tu objeví speciální, nebude nikoho zajímat její milostný život.

	„Říkala jsi o tom někdy Davidovi? Zdá se, že by to mohl být problém.“

	„Ne, neříkala.“

	„Proč?“

	„Prostě na to nikdy nepřišla řeč.“ 

	Shay stiskla rty. „To je dobré.“

	Tally zasténala. „Ale Shay, sama jsi říkala, že jsem nikomu neměla prozrazovat, jak se dostane do Kouře. Vážně se za to stydím a nechci to nikde rozhlašovat.“

	„Kromě toho, že nosíš tu věc na krku. Moc to ale nepomohlo, protože David si přívěsku podle všeho stejně nevšiml.“

	Tally si povzdechla. „Ale možná je mu to jedno, protože tohle všechno je jenom v tvojí…“ Možná to nakonec nebylo jenom v její hlavě. Teď už to viděla také. Když jí David ukázal tu jeskyni s tratí a řekl jí své tajemství o rodičích, věřil jí, i když nemusel. A teď tenhle dárek. Je to opravdu jenom Shayina přehnaná reakce? Věděla, že podvědomě chce, aby nebyla. Zhluboka se nadechla a potlačila tu myšlenku. „A co mám dělat, Shay?“

	„Prostě mu to řekni.“

	„Co mu mám říct?“

	„Řekni mu, proč nosíš to srdíčko. Pověz mu o svém tajemném.“

	Tally věděla, že výraz její tváře říká, že je příliš pozdě. 

	Shay přikývla. „Nechceš, viď? Je mi to úplně jasné.“

	„Ne, udělám to. Opravdu.“

	„Jasně.“ Shay se odvrátila, vylovila z polévky kus chleba a zuřivě se do něho zakousla.

	„Opravdu.“ Tally se dotkla jejího ramene. Shay se kupodivu neodtáhla, ale otočila se k ní s nadějným výrazem ve tváři.

	Tally nasucho polkla. „Všechno mu povím, slibuju.“



	




	Odvaha

	

	

	

	

	Večeřela sama.

	Když teď strávila celý den kácením stromů, už ji dřevěný stůl v jídelně neděsil. Solidní pevnost dřeva ji uklidňovala a sledovat léta a kličky suků bylo mnohem snazší než přemýšlet.

	Poprvé si uvědomila, jak je jídlo pořád stejné. Zase chléb. Zase guláš. Před několika dny jí Shay řekla, že to maso v guláši je králík. Ne sojové, jako byly dehydrované kousky ve špagbolu, ale z opravdového zvířete z přeplněných ohrad na okraji Kouře. Představa zabíjených, stahovaných a vařených králíků dokonale odpovídala jejímu rozpoložení. Jídlo jí připadalo těžké a brutální, jako ostatně celý den.

	Shay s ní od oběda nepromluvila, a protože nevěděla, o čem by si povídala s Croyem, zbytek dne pracovala mlčky. Připadalo jí, že přívěsek od doktorky Cableové je stále těžší a těžší a obepíná jí krk stejně těsně, jako popín rostliny, podrost a kořeny svíraly koleje. Zdálo se jí, že všichni v Kouři musejí vědět, že přívěsek je symbolem zrady.

	Přemýšlela, jestli by tu vůbec mohla zůstat. Croy ji podezíral a bylo zřejmě jen otázkou času, kdy s tím začnou i ostatní. Celý den se jí hlavou honila děsivá myšlenka: možná, že do Kouře opravdu patří, ale svoji šanci zmařila ve chvíli, kdy sem přišla jako špionka.

	A teď se dostala mezi Davida a Shay. Aniž by chtěla, podrazila svoji nejlepší kamarádku. Zničí všechno, čeho se dotkne.

	Vzpomněla si na orchideje zaplavující pláně pod horou, které vysávaly život z jiných rostlin i ze samotné země, sobecké a nezastavitelné. Tally Youngbloodová je stejný plevel. A na rozdíl od orchidejí ani není krásná.

	Právě dojedla, když si naproti ní sedl David. „Ahoj.“

	„Ahoj.“ Pokusila se o úsměv. Přes to všechno ho ráda viděla. Když jedla sama, připadala si jako v těch dnech po narozeninách; byla ošklivá, zatímco všichni věděli, že už měla být krásná. Dnes poprvé od příchodu do Kouře si připadala jako ošklivá.

	David se naklonil přes stůl a vzal ji za ruku. „Promiň, Tally.“

	„Ty se omlouváš?“

	Otočil jí ruku dlaní vzhůru a zadíval se na čerstvé puchýře.

	„Všiml jsem si, že nenosíš rukavice. Od oběda se Shay. nebylo těžké uhodnout proč.“

	„Aha, no jo. Ne že by se mi nelíbily. Prostě je nemůžu nosit.“

	„Jistě, já vím. Je to všechno moje chyba.“ Rozhlédl se po přeplněné jídelně. „Můžeme někam jinam? Musím ti něco říct.“

	Tally přikývla. Cítila na krku chladný kov přívěsku a vzpomněla si na slib, který dala Shay. „Jo. I já ti musím něco říct.“

	

	* * *

	

	Šli Kouřem a míjeli ohniště uhašená několika lopatami hlíny; okna, za nimiž se rozsvěcely svíčky a žárovky; několik mladých ošklivých, kteří honili uprchlé kuře. Vyšplhali na hřeben, odkud Tally poprvé uviděla Kouř, a David ji po něm zavedl na chladnou skalní lavici, odkud se otvíral pohled mezi stromy. Tally jako obvykle neuniklo, jak je David elegantní, jako kdyby každý krok na stezce už dávno důvěrně znal. Ani krásní, jejichž těla byla perfektně vyvážena a navržena tak, aby byla skvělá v každém druhu oblečení, se nepohybovali s tak nenucenou grácií.

	Tally měla co dělat, aby od něho odtrhla oči. V údolí pod nimi se v měsíčním světle zlovolně bělaly orchideje jako zamrzlé moře lemované temným pobřežím lesa.

	První promluvil David. „Víš, že jsi první utečenec, který sem přišel sám?“

	„Vážně?“

	David s pohledem stále upřeným na bílou záplavu květin přikývl. „Většinou je přivádím já.“

	Tally si pamatovala, že jí Shay ten poslední večer ve městě říkala, že ji tajemný David zavede do Kouře. Tehdy Tally moc nevěřila, že někdo takový vůbec existuje. Když teď vedle ní seděl, byl David velice skutečný. Bral svět mnohem vážněji než jakýkoli ošklivý, se kterým se kdy setkala – vlastně ještě vážněji než střední krásní, jako například její rodiče. Bylo zvláštní, že jeho oči byly stejně pronikavé jako oči krutých krásných, jen jim chyběl jejich chlad.

	„Dřív to dělávala moje matka, ale teď už je moc stará.“

	Tally polkla. Ve škole jim vždycky říkali, jak jsou staří oškliví, kteří nepodstoupí operaci, nakonec neduživí. „Ach, to je mi moc líto. A jak je stará?“

	Rozesmál se. „Je naprosto v pořádku, ale oškliví spíš věří někomu jako jsem já, někomu v jejich věku.“

	„Aha, no jistě.“ Tally si dobře pamatovala na svoji reakci, když poprvé uviděla šéfa. A jen o pár týdnů později si už téměř zvykla na různé tváře vymodelované věkem.

	„Občas se to několika ošklivým podaří na vlastní pěst, když jdou podle šifrovaných pokynů jako ty. Ale to obvykle bývají skupinky po třech nebo po čtyřech. Ještě nikdo nepřišel úplně sám.“

	„Musíš si o mně myslet, že jsem blázen.“

	Vzal ji za ruku. „To ne. Myslím, že to bylo opravdu odvážné.“

	Pokrčila rameny. „Zase tak hrozná ta cesta nebyla.“

	„To není cesta, k čemu je potřeba odvahy, Tally. Já sám jsem podnikl mnohem delší cesty. Nejhorší je opustit domov.“ Lehce jí přejížděl prstem po bolavé dlani. „Neumím si představit, že bych měl odejít z Kouře, od všeho, co znám, a nikdy se nevrátit zpět.“

	Polkla. Nebylo to snadné. Ale neměla jinou volbu.

	„Ale tys sama odešla z města, z jediného místa, kde jsi kdy žila. Ani ses nesetkala s nikým z Kouře, kdo by tě přesvědčil, že takové místo doopravdy existuje. Všechno jsi dělala na základě důvěry, protože tě požádala tvoje kamarádka. Myslím, že proto mám pocit, že ti můžu věřit.“

	Tally pozorovala orchideje a s každým jeho slovem jí bylo hůř. Kdyby tak znal pravý důvod, proč je tady.

	„Když mi Shay řekla, že přijdeš, hrozně mě to rozzlobilo.“

	„Protože bych mohla prozradit Kouř?“

	„Částečně. A částečně proto, že pro samotného šestnáctiletého člověka odchovaného městem je několik set mil dlouhá cesta opravdu nebezpečná. Ale hlavně jsem si myslel, že je to zbytečné riziko, protože jsem nečekal, že se dostaneš dál než z okna koleje.“

	Otočil se k ní a lehce jí stiskl ruku. „Nevěřil jsem svým očím, když jsem tě viděl sbíhat z toho kopce.“

	Tally se usmála. „Tehdy jsem vypadala pěkně zbědovaně.“

	„Byla jsi hrozně poškrábaná a vlasy i oblečení jsi měla ožehnuté, ale tak veliký úsměv jsem v životě neviděl.“ V měkkém měsíčním světle to vypadalo, jako kdyby Davidův obličej zářil.

	Tally zavřela oči a zavrtěla hlavou. Nakonec dostane cenu za statečnost, když by ji měli z Kouře vykopnout za zradu.

	„Ale teď nevypadáš právě šťastně,“ řekl tiše. 

	„Někteří si nemyslí, že je dobře, že jsem tady.“ 

	Rozesmál se. „Jo. Croy mi řekl o tom svém velikém odhalení.“

	„Opravdu?“ Otevřela oči.

	„Neposlouchej ho. Od první chvíle se mu nelíbí, žes přišla sama. Myslí si, že jsi po cestě musela mít nějakou pomoc. Pomoc z města. Řekl jsem mu, že je blázen.“

	„Díky.“

	Pokrčil rameny. „Když jste se vy dvě setkaly, bylo vidět, jak jste šťastné. Myslím, že ti Shay opravdu chyběla.“

	„Jo. Měla jsem o ni strach.“

	„To jistě. A měla jsi dost odvahy, aby ses přišla přesvědčit sama, i když jsi musela opustit všechno, co jsi znala. Ty jsi ve skutečnosti nepřišla proto, že chceš žít v Kouři, viď?“

	„Hmm… jak to myslíš?“

	„Přišla jsi zjistit, jestli je Shay v pořádku.“

	Tally mu pohlédla do očí. Přestože se v ní naprosto mýlil, bylo příjemné nechat se hřát jeho slovy. Až do teď byl celý den poznamenaný podezíráním a pochybnostmi, ale v Davidově tváři se odráželo uznání za to, co udělala. Zmocnil se jí příjemný, hřejivý pocit, který zapudil chlad, vanoucí od hřebenu.

	Vzápětí si ale uvědomila, co je to za pocit, a zachvěla se. Byl to stejný hřejivý pocit, jaký měla, když mluvila s Perisem po jeho operaci nebo když se na ni uznale zadíval některý z učitelů. Z žádného ošklivého podobný pocit nikdy neměla. Bez těch velikých, dokonale tvarovaných očí to nešlo. Ale měsíční světlo a prostředí, nebo snad jeho slova proměnily Davida v krásného. Jen na chvíli.

	Ale celé to kouzlo bylo postaveno na lžích. Nezasloužila si ten jeho pohled.

	Znovu se zadívala na oceán bílého plevelu. „Vsadím se, že Shay lituje, že mi o Kouři vůbec říkala.“

	„Možná teď, možná na čas, ale ne napořád,“ opáčil David.

	„Ale ty a ona…“

	„Ona a já,“ povzdechl si David. „Víš, Shay často a snadno mění názor.“

	„Jak to myslíš?“

	„Poprvé chtěla odejít do Kouře na jaře. Když přišel Croy a pár dalších.“

	„Říkala mi to. Nakonec prý cukla.“

	David přikývl. „Čekal jsem to. Chtěla odejít jen proto, že odešli její kamarádi. Ve městě by byla zůstala sama.“

	Tally si vzpomněla na dny bez přátel, které přišly po Perisově operaci. „Jo. To znám.“

	„Ten večer se neobjevila. Takže jsem měl pravdu. Proto mě opravdu překvapilo, když jsem ji před několika týdny potkal v ruinách. Najednou se rozhodla, že chce navždy opustit město. A už tehdy říkala, že si přivede kamarádku, i když tobě o tom ještě neřekla ani slovo.“ Potřásl hlavou. „Málem jsem jí tehdy řekl, ať na to zapomene, zůstane ve městě a nechá ze sebe udělat krásnou.“

	Povzdechla si. Všechno by bylo mnohem jednodušší, kdyby byl David udělal přesně tohle. Tally teď mohla být na párty, vysoko v některé zábavní věži spolu Perisem, Shay a spoustou nových přátel. Ale ta představa už ztratila svoji obvyklou přitažlivost, jako písnička, která se časem oposlouchá.

	Stiskl jí ruku. „Jsem rád, že jsem to neudělal.“

	„Já taky,“ řekla Tally, ani nevěděla proč. Překvapilo ji, jak pravdivě ta slova znějí. Zkoumavě se na Davida zadívala, ale ten pocit zůstával. Měl příliš vysoké čelo, obočí mu protínala malá bílá jizvička. A jeho úsměv byl opravdu dost křivý. Ale jako kdyby se jí něco v hlavě převrátilo a jí teď jeho tvář připadala krásná. V podzimním chladu cítila teplo jeho těla. Přisunula se blíž.

	„Shay dělala, co mohla, aby odčinila svoji tehdejší zbabělost a to, že ti dala instrukce, i když slíbila, že to neudělá. Teď si myslí, že Kouř je to nejbáječnější místo na světě. A já jsem ten nejlepší člověk na světě, protože jsem ji sem zavedl.“

	„Má tě opravdu ráda, Davide.“

	„Taky ji mám rád, ale ona není…“

	„Co není?“

	„Není tak opravdová jako ty.“

	Tally se odvrátila. Točila se jí hlava. Věděla, že teď musí splnit, co slíbila. Jinak to neudělá nikdy. Dotkla se přívěsku. „Davide…“

	„Jo, všiml jsem si toho. To byla druhá věc, které jsem si na tobě všiml. Hned po úsměvu.“

	„Víš, někdo mi ho dal.“

	„To mi došlo.“

	„A… řekla jsem mu o Kouři.“ 

	Přikývl. „I to mi došlo.“

	„Ty se na mě nezlobíš?“

	Pokrčil rameny. „Nikdy jsi mi nic neslíbila. Ani jsme se neznali.“

	„Ale ty přece…“ David se jí díval do očí a tvář mu znovu tak zvláštně zářila. Tally se zadívala stranou a snažila se v moři bílého plevele utopit ten záhadný pocit, že jí připadá jako krásný.

	David si tiše povzdechl. „Opustila jsi spoustu věcí, když jsi sem přišla – rodiče, město, celý svůj život. A myslím, že se ti Kouř začíná líbit. Málokdo z utečenců tak dobře jako ty chápe, co tady děláme.“

	„Líbí se mi to tady, ale asi… nezůstanu.“

	Usmál se. „Já vím. Poslouchej, nespěchám na tebe. Ten, kdo ti dal to srdíčko, možná přijde. Možná ne. Ale mohla bys mezitím pro mě něco udělat?“

	„Samozřejmě. A co?“

	Vstal a nabídl jí ruku. „Rád bych, aby ses setkala s mými rodiči.“



	




	Tajemství

	

	

	

	

	Sestupovali po druhé straně hřebenu, úzkou a příkrou stezkou. David ji rychle vedl tmou a bez váhání sledoval téměř neviditelný chodníček. Tally nezbývalo, než ho následovat.

	Celý den schytávala jeden šok za druhým a teď se k dovršení všeho měla setkat s Davidovými rodiči. To bylo to poslední, co od něho čekala, když mu ukázala přívěsek a řekla, že prozradila tajemství Kouře. Choval se úplně jinak než kdokoli, s kým se kdy setkala. Možná to bylo proto, že vyrůstal tady, stranou od městských zvyků. Anebo byl… prostě jiný.

	Nechali známý obrys hřebene za sebou a hora se strmě tyčila stranou.

	„Tvoji rodiče nežijí v Kouři?“

	„Ne. Je to moc nebezpečné.“

	„Proč?“

	„Částečně to souvisí s tím, co jsem ti řekl ten první den v jeskyni.“

	„S tvým tajemstvím? Že jsi vyrůstal v divočině?“ 

	David se na okamžik zastavil a obrátil se k ní. „Jde o mnohem víc.“

	„O co?“

	„To ti řeknou sami. Tak pojď.“

	O chvíli později se na úbočí kousek nad zemí objevil malý, světlý obdélník. Tally si uvědomila, že je to okno. Zataženými závěsy pronikalo rudé světlo. Dům byl napůl pod zemí, vetknutý do horského svahu.

	Když byli co by kamenem dohodil, David se zastavil. „Nechci je překvapit. Mohli by znervóznět,“ řekl. „Hej!“

	Za okamžik se otevřely dveře a na zem dopadl dlouhý obdélník světla.

	„Davide?“ zavolal ženský hlas. Dveře se otevřely ještě víc, až světlo dopadlo i na ně. „Azi, to je David.“

	Když přišli blíž, viděla Tally, že je to stará ošklivá. Neuměla odhadnout, jestli je mladší nebo starší než šéf, ale určitě nebyla tak hrozná na pohled. Oči se jí leskly jako krásné a když objímala svého syna, rysy tváře se ztrácely v širokém úsměvu.

	„Ahoj, mami.“

	„A ty musíš být Tally.“

	„Ráda vás poznávám.“ Uvažovala, jestli si s ní má potřást rukou. Ve městě se málokdy vídala s rodiči jiných ošklivých, kromě občasných návštěv u kamarádů o prázdninách.

	Dům byl mnohem teplejší než noclehárna a fošny na podlaze nebyly ani zdaleka tak drsné, jako kdyby zde Davidovi rodiče žili tak dlouho, že je chozením dokonale vyhladili. Dům jí připadal mnohem důkladnější než jakékoli stavení v Kouři. Teď už viděla, že se opravdu zařezává do hory. Jednu stěnu tvořila holá skála s lesklým ochranným nátěrem.

	„Já také, Tally.“ Tally nevěděla, jak se jmenuje. David o svých rodičích vždy mluvil jako o mámě a tátovi. Tally svým rodičům takhle naposledy říkala, když byla ještě capart.

	Objevil se muž a než se otočil k ní, potřásl si rukou s Davidem. „Rád tě poznávám, Tally.“

	Tally nevěřícně vykulila oči a zatajil se jí dech. Chvíli ze sebe nedokázala vypravit slovo. David a jeho otec si byli z nepochopitelného důvodu podobní!

	To vůbec nedávalo smysl. Mezi nimi musel být rozdíl alespoň třiceti let, pokud byl jeho otec opravdu doktor, když se David narodil. Ale měli skoro stejné čelo, bradu, dokonce i tím pokřiveným úsměvem si byli podobní. 

	„Tally?“

	„Promiň, Davide. Jenom… vy vypadáte stejně!“

	Davidovi rodiče se rozesmáli a Tally cítila, jak rudne.

	„To slýcháme často,“ řekl otec. „Vás děti z města to vždycky hrozně překvapí. Ale víš přece něco o genetice, ne?“

	„Jistě. O genech vím všechno. Znala jsem dvě sestry, ošklivé, které vypadaly skoro stejně. Ale rodiče a děti? To je prostě divné.“

	Davidova matka nasadila vážný výraz, ale její oči se pořád smály. „Rysy, které dědíme po rodičích, nás odlišují od ostatních. Veliký nos, tenké rty, vysoké čelo – všechny ty věci, které operace odstraní.“

	„Preference průměru,“ poznamenal otec.

	Tally přikývla. Pamatovala si to ze školy. Primárním vzorem pro operaci je celkový průměr obličejových charakteristik. „Ano. Jednou z věcí, které lidé ve tváři hledají, jsou průměrné rysy.“

	„Ale rodinným příbuzenstvím se předávají rysy, které nejsou průměrné. „Jako naše veliké nosy.“ Otec zatahal Davida za nos a ten obrátil oči v sloup. Tally si teprve až teď všimnula, že David má mnohem větší nos než kdokoli krásný.

	„To je jedna z věcí, které se vzdáš, když se staneš krásnou. Rodinný nos,“ řekla jeho matka. „Azi? Mohl bys přitopit?“

	Tally si uvědomila, že se stále chvěje, ale nebylo to z venkovního chladu. Všechno to bylo hrozně zvláštní. Nemohla se vyrovnat s podobou mezi Davidem a jeho otcem. „To je v pořádku. Je tady příjemně a…“

	„Maddy, neposadíme se?“

	

	* * *

	

	Az a Maddy je podle všeho čekali. V předním pokoji stály na malých podšálcích čtyři starožitné šálky. Konvice na elektrickém sporáku začala za chvíli tiše hvízdat, načež Az nalil vodu do čajové konvice a místnost naplnila květinová vůně.

	Tally se rozhlédla. Dům se nepodobal žádnému stavení v Kouři. Spíš připomínal standardní obydlí drobilů, plné nepraktických věcí. V jednom rohu stála mramorová soška, na stěnách visely silné, barevné koberce a světlo odražené od nich změkčovalo interiér. Maddy a Az si při útěku z města museli přinést spoustu věcí. A na rozdíl od ošklivých, kteří vlastnili jen kolejní uniformy a pár věcí na jedno použití, tihle strávili shromažďováním věcí půlku života.

	Tally vyrůstala obklopena Solovými dřevěnými výtvory, abstrakcemi vyrobenými ze spadlých větví, které pro něho jako malá sbírala v parcích. Davidovo dětství se možná od toho jejího tak moc nelišilo. „Všechno je tu takové známé,“ řekla.

	„David ti to neřekl?“ zeptala se Maddy. „Az a já pocházíme ze stejného města jako ty. Kdybychom byli zůstali, možná právě my bychom z tebe udělali krásnou.“

	„Ach, to je možné,“ vydechla Tally. Kdyby byli zůstali ve městě, nebyl by Kouř a Shay by nikdy neutekla.

	„David říkal, že jsi cestu zvládla úplně sama,“ poznamenala Maddy.

	Přikývla. „Šla jsem za svou kamarádkou. Nechala mi vzkaz.“

	„A to jsi musela jít sama? Nemohla jsi počkat, až se objeví David?“

	„Nemohla čekat,“ vložil se do hovoru David. „Odešla večer před svými šestnáctými narozeninami.“

	„Tomu se říká nechávat věci na poslední chvíli,“ řekl Az.

	„Ale je to dramatické,“ opáčila Maddy uznale.

	„Vlastně jsem neměla moc na výběr. O Kouři jsem se dozvěděla až ve chvíli, kdy mi moje kamarádka Shay, řekla, že odchází. To bylo asi týden před mými narozeninami.“

	„Shay? Tu asi neznáme,“ řekl Az.

	Tally pohlédla na Davida a ten pokrčil rameny. Nikdy sem Shay nezavedl? Chvilku přemítla, k čemu asi mezi Davidem a Shay doopravdy došlo.

	„Rozmyslela ses opravdu hodně rychle,“ řekla Maddy.

	Tally se přesunula do přítomnosti. „Musela jsem. Měla jsem jen jednu šanci.“

	„Mluvíš jako pravý člověk z Kouře,“ řekl Az, když z konvice naléval tmavou tekutinu do šálků. „Caj?“

	„Ach, prosím.“ Tally vzala do ruky šálek a přes tenkou slupku bílého materiálu, ze kterého byl vyroben, cítila palčivé horko. Opatrně usrkla, protože tohle bude určitě nějaká z těch zdejších břeček, které člověku opaří jazyk. Zašklebila se, když v ústech ucítila hořkou chuť. „Ach… promiňte. Vlastně jsem čaj nikdy nepila.“

	„Vážně?“ zeptal se nedůvěřivě Az. „Když jsme tam žili, byl čaj hodně populární.“

	„Slyšela jsem o tom. Ale teď je to spíš pití drobilů. Hmm, tedy většinou to pijí jen starší krásní.“ Doufala, že nerudne.

	Maddy se rozesmála. „My už docela staří jsme, takže myslím, že nám to nemusí vadit.“

	„Mluv za sebe, drahá.“

	„Zkus tohle,“ řekl David a hodil jí do čaje bílou kostku. Když se pak napila, původní trpkost vystřídala sladkost. Teď už mohla usrkávat bez úšklebků.

	„Předpokládám, že ti o nás David něco řekl,“ řekla Maddy.

	„Ano, řekl mi, že jste utekli už dávno. Dřív, než jsem se narodila.“

	„Vážně?“ opáčil Az. Měl úplně stejný výraz jako David, když někoho viděl neopatrně zacházet s vibrační sekačkou.

	„Neřekl jsem jí všechno, tati. Jen to, že jsem vyrůstal v divočině.“

	„A ostatní jsi nechal na nás?“ opáčil Az trochu škrobeně. „To se ti povedlo.“

	David před otcovým pohledem neuhnul. „Tally přišla, aby se ujistila, že je její kamarádka v pořádku. Přišla úplně sama. Ale možná nebude chtít zůstat.“

	„Nikoho nenutíme, aby tady žil,“ opáčila Maddy.

	„Takhle jsem to nemyslel, ale myslím, že by to měla vědět, než se rozhodne, jestli se vrátí do města.“

	Tally se udiveně podívala z Davida na jeho rodiče. Mluvili spolu tak divně, vůbec ne jako oškliví s drobily. Spíš to vypadalo jako hádka ošklivých. Jako kdyby si byli rovni.

	„Co bych měla vědět?“ zeptala se tiše.

	Všichni se k ní otočili a Maddy a Az si ji zkoumavě prohlíželi.

	„Veliké tajemství,“ řekl Az. „Kvůli kterému jsme museli před téměř dvaceti lety utéct.“

	„Tajemství, které si obvykle necháváme pro sebe,“ doplnila Maddy s pohledem upřeným na Davida.

	„Tally si to zaslouží vědět,“ řekl David a neuhnul před matčiným pohledem. „Pochopí, jak je to důležité.“

	„Je to dítě. Městské dítě.“

	„Zvládla to sem úplně sama a jen podle nejasných instrukcí.“

	Maddy se ušklíbla. „Nikdy jsi nebyl ve městě, Davide. Nemáš ani zdání, jak je tam rozmazlují. Prožijí celý život jako v bublině.“

	„Přežila sama devět dní, mami. Dostala se z ohně.“

	„No tak, vy dva,“ přerušil je Az. „Sedí přímo tady, viď, Tally?“

	„Jo,“ hlesla. „A ráda bych věděla, o čem mluvíte.“

	„Promiň, Tally, ale tohle je velice významné tajemství. A velice nebezpečné.“

	Tally přikývla a upřela pohled na podlahu. „Tady je nebezpečné všechno.“

	Chvíli všichni mlčeli a ticho rušilo jen cinkání lžičky, kterou si Az míchal čaj.

	„Vidíš?“ řekl nakonec David. „Chápe to. Můžete jí věřit. Měla by znát pravdu.“

	„To každý,“ odvětila tiše Maddy. „Nakonec.“

	„Tak,“ začal Az a napil se čaje, „myslím, že ti to budeme muset říct, Tally.“

	„A co to je?“

	David se zhluboka nadechl. „Pravda o krásných.“



	




	Krásné duše

	

	

	

	

	„Byli jsme doktoři,“ začal Az.

	„Kosmetičtí chirurgové, abych to upřesnila,“ dodala Maddy. „Měli jsme za sebou stovky operací. A když jsme se seznámili, právě mě jmenovali do Výboru pro morfologické standardy.“

	Tally vykulila oči. „Do Krásného výboru?“

	Maddy se pousmála. „Připravovali jsme se na morfologický kongres. Tam si všechna města vyměňují údaje o operacích.“

	Tally přikývla. Města si úzkostlivě hlídala nezávislost, ale Krásný výbor byl globální institucí, která zajišťovala, aby krásní byli všude víceméně stejní. Kdyby lidé z jednoho města byli krásnější než jiní, neměla by operace žádný smysl.

	Tally, jako většina ošklivých, snila občas o tom, že se jednoho dne stane členkou výboru a bude spolurozhodovat o tom, jak bude vypadat příští generace. Ve škole z toho samozřejmě dělali jen nudnou práci, samé grafy, průměry a měření reakce zorniček při pohledu na různé typy tváří.

	„Ve stejnou dobu jsem dělal nezávislý výzkum v oboru anesteziologie,“ řekl Az. „Chtěl jsem, aby operace byly bezpečnější.“

	„Bezpečnější?“ zeptala se Tally.

	„Pořád umírá několik lidí ročně. Jako při každém chirurgickém zákroku. Většinou je to díky dlouhému bezvědomí.“

	Tally se kousla do rtu. Nikdy o tom neslyšela. „Ach.“ 

	„Zjistil jsem, že při anestézii dochází ke komplikacím. V mozku vznikají drobné léze. I s nejlepšími přístroji jsou téměř nerozeznatelné.“

	„Co je to léze?“ zeptala se Tally, přestože si myslela, že bude vypadat jako hlupák. 

	„V podstatě shluk buněk, který se chová jinak,“ odvětil Az. „Jako třeba zranění, rakovina nebo prostě něco, co tam zkrátka nepatří.“

	„Ale to nemůžeš jen tak říct,“ poznamenal David a obrátil oči v sloup. „Doktoři.“

	Maddy syna ignorovala. „Když mi Az ukázal své výsledky, začala jsem s vyšetřováním. Místní výbor měl v databázi miliony snímků. Ne ty, které se dávají do učebnic medicíny, ale holá data o krásných z celého světa. Léze se objevovaly úplně všude.“ 

	Tally se zamračila. „To ti lidé byli nemocní?“

	„Nevypadali tak. A léze nebyly rakovinné, protože se nešířily. Měl je skoro každý a vždycky byly na stejném místě.“ Dotkla se místa na temeni hlavy.

	„Kousek vlevo, drahá,“ poznamenal Az a hodil si do šálku bílou kostku.

	Maddy ho poslechla a pokračovala. „Nejvýznamnější bylo, že tyhle léze měli téměř všichni po celém světě. Kdyby byly zdraví škodlivé, devadesát devět procent populace vykazovalo nějaké příznaky.“

	„Nebyly přirozené?“ zeptala se Tally. 

	„Ne. Měli je jen ti, co prodělali operaci. Jenom krásní,“ řekl. „Žádní oškliví. Byly bezpochyby důsledkem operace.“ 

	Tally se zavrtěla na židli. Nebylo to příjemné pomyšlení, každý má v mozku nějakou titěrnou záhadu. „Zjistili jste, co je způsobuje?“ 

	Maddy si povzdechla. „Svým způsobem ano. S Azem jsme detailně zkoumali negativní – těch několik krásných, kteří léze neměli – a snažili jsme se přijít na to, proč se liší. Proč jsou vůči lézím imunní? Vyloučili jsme krevní skupinu, pohlaví, vzrůst, inteligenční faktory, genetické znaky nic z toho nehrálo u negativních žádnou roli. Nijak se neodlišovali.“

	„Až jsme přišli na zvláštní shodu,“ řekl Az.

	„Jejich zaměstnání,“ doplnila Maddy.

	„Zaměstnání?“

	„Každý negativní měl podobný druh profese,“ řekl Az. „Hasiči, ostraha, doktoři, politici a všichni, kdo dělali pro Speciální případy. Všichni, kteří měli taková zaměstnání, léze neměli; ostatní krásní ano.“

	„Takže vy jste v pořádku?“

	Az přikývl. „Udělali jsme si testy, jsme negativní.“ 

	„Jinak bychom tady neseděli,“ poznamenala tiše Maddy. 

	„Jak to myslíte?“

	Teď promluvil David. „Léze nejsou náhodné, Tally. Patří k operaci stejně jako modelování kostí a oškrábání kůže. Je to jeden ze způsobů, jakým se změníš, když jsi krásná.“

	„Ale říkáte, že je nemají všichni.“

	Maddy přikývla. „U některých krásných zmizí, nebo jsou záměrně odstraněné – u těch profesí, které vyžadují rychlou reakci, jako je třeba práce na záchrance nebo hašení požárů. U takových, kteří se dostávají do konfliktních nebo nebezpečných situací.“

	„Lidé, kteří čelí výzvám,“ řekl David.

	Tally si vzpomněla na svoji cestu do Kouře a dlouze vydechla. „A co požárníci?“

	Az přikývl. „Jsem si jistý, že jich pár v databázi mám. Všichni jsou negativní.“

	Tally si vybavila tváře požárníků, kteří ji zachránili. Podobně jako David měli ten zvláštní výraz sebedůvěry a jistoty, naprosto odlišný od nových krásných, ze kterých si s Perisem vždycky dělali legraci.

	Peris…

	Tally polkla a v ústech cítila ještě jinou hořkost než tu od čaje. Snažila se připomenout si, jak se Peris choval, když vpadla na párty v Garbo Mansion. Tolik se styděla za svůj obličej, že si na nic výrazného z Perise nepamatovala. Vypadal jinak a, pokud vůbec, snad starší a vyspělejší.

	Ale z nějakého důvodu nebyli stejně naladěni… jako kdyby se z něho stal jiný člověk. Bylo to jen proto, že od operace žili každý v jiném světě? Nebo šlo o víc? Snažila se představit si Perise v Kouři, jak pracuje rukama a vyrábí si oblečení. Starý ošklivý Peris by si něco takového užil. Ale co krásný Peris?

	Hlava se jí točila, jako kdyby se celý dům nacházel v rychle klesajícím výtahu.

	„Co ty léze způsobují?“ zeptala se.

	„To přesně nevíme,“ odpověděl Az.

	„Ale máme pár dobrých hypotéz,“ ozval se David.

	„Spíš jen podezření,“ opravila ho Maddy. Az se mračil do svého šálku.

	„Měli jste dost velké podezření na to, abyste utekli,“ poznamenala Tally.

	„Neměli jsme na výběr,“ řekla Maddy. „Zanedlouho po našem objevu nás navštívili lidé ze Speciálních případů. Tehdy nám sebrali všechny výsledky a řekli, že pokud budeme pokračovat, přijdeme o licenci. Mohli jsme buď utéct, nebo zapomenout na všechno, co jsme objevili.“

	„A to se zapomenout nedalo,“ dodal Az.

	Tally pohlédla na Davida. Zasmušile seděl vedle své matky a čaje se ani nedotkl. Jeho rodiče se zatím nechtěli podělit o všechna svá podezření. Předpokládala, že David nemá žádný důvod k opatrnosti. „A co si myslíš ty?“ zeptala se ho.

	„Hele, ty přece víš, jak žili Rezatci, viď? Války, zločinnost a tak.“

	„Jistě. Byli to blázni. Málem zničili celý svět.“

	„A to přimělo lidi, aby vybudovali města a nechali přírodu samu sobě,“ deklamoval David. „A teď jsou všichni šťastní, protože všichni vypadají stejně. Všichni jsou krásní. Žádní Rezatci, žádné války. Dobře?“

	„Jo. Ve škole nám říkali, že je to dost složité, ale v podstatě je to takhle.“

	Nevesele se usmál. „Možná to zas tak složité není. Možná, že tím důvodem, proč nejsou války a všechno to ostatní, je to, že nejsou žádné spory, není tu nikdo, kdo by se dožadoval změny. Jsou jen masy rozesmátých krásných a pár lidí, kteří to všechno řídí.“

	Tally si vzpomněla na výpravy přes řeku do New Pretty Townu, kdy pozorovali krásné při jejich nekončící zábavě. Ona i Peris se vždycky vychloubali, že oni nikdy nebudou takhle hloupí a povrchní. Ale když ho pak viděla… „Když se někdo stane krásným, nezmění to jenom jeho vzhled,“ řekla.

	„Ne,“ souhlasil David, „změní to i jeho myšlení.“
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	Zůstali dlouho do noci a hovořili s Azem a Maddy o jejich objevech, útěku do divočiny a o založení Kouře. Nakonec Tally položila otázku, která jí vrtala hlavou od chvíle, kdy přišli.

	„Jak jste se změnil nazpátek? Byli jste krásní a teď jste…“

	Az se usmál. „Oškliví? To bylo celkem jednoduché. Byli jsme odborníky na fyzickou část operace. Chirurgové vytvářejí krásný obličej, používáme zvláštní inteligentní plastickou hmotu na vytvarování kostí. Když měníme nové krásné na střední a starší, přidáváme do plastu chemické činidlo, díky kterému změkne jako jíl.“

	„Fuj,“ protáhla Tally, když si představila, že jí obličej změkne tak, že ho může vymodelovat do nového tvaru.

	„Když se činidlo podává denně, plast se nakonec rozpustí a tělo ho vstřebá. Obličej se ti vrátí do původního stavu. Víceméně.“

	Tally povytáhla obočí. „Víceméně?“

	„Můžeme se jenom přiblížit původnímu tvaru obroušených kostí. A bez chirurgického zásahu nemůžeme provést podstatné změny, jako třeba upravit výšku. Oběma nám zůstaly nekosmetické výhody operace: trvalé zuby, dokonalé vidění, odolnost vůči nemocem. Ale vypadáme skoro stejně, jak bychom vypadali bez operace. Naopak odsátý tuk,“ – poplácal se po břiše – „se vrátil velice snadno.“

	„Ale proč byste chtěli být oškliví? Jste doktoři, takže vaše mozky byly v pořádku, ne?“

	„Naše mozky jsou sice v pořádku,“ odpověděla Maddy, „ale chtěli jsme založit společnost lidí nespoutaných krásným myšlením. To byl jediný způsob jak zjistit, jaké odlišnosti léze doopravdy způsobují. Znamenalo to shromáždit ošklivé. Mladé lidi z měst.“

	Tally přikývla. „Takže jste se také stali ošklivými. Jinak by vám nikdo nevěřil.“

	„Podařilo se nám vyrobit chemické činidlo jako tabletku, kterou jsme pak brali jednou denně. Za několik měsíců jsme měli své staré obličeje zpátky.“ Maddy pohlédla na svého muže s jiskrou v oku. „Byl to opravdu úžasný proces.“

	„To určitě,“ souhlasila Tally. „A co léze? Můžete vymyslet tabletku, která je vyléčí?“

	Po chvíli ticha Maddy zavrtěla hlavou. „Než se do toho vložily Speciální případy, nedopracovali jsme se k žádným odpovědím. Az ani já nejsme odborníky na mozek. Dvacet let jsme na tom neúspěšně pracovali. Ale tady v Kouři jsme konečně našli rozdíly mezi ošklivými a krásnými.“

	„Sama jsem to viděla,“ řekla Tally, když si uvědomila rozdíly mezi Perisem a Davidem.

	Az povytáhl obočí. „Chápeš hodně rychle.“

	„Víme ale, že léčba existuje,“ řekl David.

	„Musí být,“ vysvětlovala Maddy. „Podle našich údajů mají po první operaci léze všichni. A když si někdo zvolí náročné zaměstnání, úřady jej nějak vyléčí. Léze se odstraňují tajně, možná dokonce pilulkami podobně jako kostní plast. Mozek se pak vrátí do normálu. Léčba je určitě jednoduchá.“

	„Jednou na to přijdete,“ řekl David tiše.

	„Nemáme potřebné vybavení,“ povzdechla si Maddy. „Dokonce nám chybějí i krásné studijní lidské objekty.“

	„Vydržte,“ řekla Tally. „Kdysi jste žili v městě plném krásných. Když jste se stali doktory, vaše léze zmizely. Nevšimli jste si, že se měníte?“

	Maddy pokrčila rameny. „Samozřejmě, že jsme se měnili. Učili jsme se, jak pracuje lidské tělo a jak snášet obrovskou odpovědnost za zachraňování lidských životů. Ale nepřipadalo nám, že by se nějak měnily naše mozky. Spíš to bylo jako dospívání.“

	„Ach. Ale když jste se podívali na lidi kolem sebe, jak to, že jste nevšimli, že… že mají poškozené mozky?“

	Az se usmál. „Celkem nebylo s čím naše milé spoluobčany porovnávat, bylo tam jen pár kolegů, kteří se lišili od ostatních lidí. Byli zanícenější. Ale to není žádné překvapení. Z historie je zřejmé, že většina populace je tupé stádo. Před operací tady byly války, všeobecná nenávist a mýcení. Ať s námi léze dělají cokoli, není veliký rozdíl mezi tím, jaké bylo lidstvo za Rezatců, a jaké je teď. Jen teď jsme trochu lépe… manipulovatelní.“

	„Mít léze je teď normální,“ řekla Maddy. „Zvykli jsme si na jejich účinek.“

	Tally si vzpomněla na návštěvu Sola a Ellie a zhluboka si povzdechla. Její rodiče byli tak sebejistí, a přesto svým způsobem tak bezradní. Ale takoví byli vždycky: moudří a sebejistí, a zároveň naprosto nechápali její reálné problémy ošklivé. Takhle se projevovalo poškození mozku krásných? Tally si vždycky myslela, že právě takoví mají rodiče být.

	Když na to přijde, od nových krásných se čekalo, že budou povrchní a sebestřední. Jako ošklivý si z nich Peris dělal legraci, ale sám se nemohl dočkat, až se k té zábavě přidá. Nikdo se nemohl dočkat. Do jaké míry to ale bylo operací, a do jaké míry se prostě lidé chovali tak jako vždycky?

	To se dalo zjistit jen vytvořením úplně nového světa, Maddy a Az s tím právě začínali.

	Tally uvažovala, co bylo dřív; operace nebo léze? Byla přeměna v krásné jen vějičkou, aby se všichni dostali pod kudlu? Nebo byly léze jen posledním krůčkem procesu? Logickým závěrem, aby všichni vypadali a mysleli stejně? Opřela se o opěradlo židle. V očích měla slzy a žaludek se jí sevřel, kdykoli pomyslela na Perise, své rodiče a všechny krásné, které kdy poznala. Jak se lišili? Jaké to je, být krásná? Jak to doopravdy vypadá za těma velikýma očima a nádhernou tváří?

	„Nejsi unavená?“ zeptal se David.

	Tiše se zasmála. Připadalo jí, že už tady sedí celé týdny. Několikahodinový rozhovor jí změnil celý svět. „Trochu,“ zvážněla. 

	„Asi bychom měli jít, mami.“

	„Jistě, Davide. Je pozdě a Tally toho musí hodně strávit.“

	Maddy a Az vstali a David pomohl Tally ze židle. Rozloučila se s nimi jako ve snách a srdce se jí sevřelo, když si uvědomila, jak se na ni dívají: bylo jim jí líto. Mrzelo je, že poznala pravdu, že se ji dozvěděla právě od nich. Oni si za dvacet let už zvykli, ale chápali, že pro ostatní to musí být hrozné.

	Devadesát devět procent lidstva má něco s mozkem, a jen několik lidí přesně ví co.

	

	* * *

	

	„Už víš, proč jsem chtěl, abys poznala mé rodiče?“

	„Ano, myslím, že ano…“

	Tally a David se vraceli z hřebenu do Kouře. Měsíc už zapadl, noc byla tmavá a nebe plné hvězd.

	„Možná ses měla vrátit do města a tohle nevědět.“

	Tally se zachvěla, když si uvědomila, kolikrát už tomu byla blízko. V knihovně dokonce otevřela přívěsek a chtěla ho přidržet u oka. Kdyby to udělala, speciálové by dorazili během několika hodin.

	„A to bych nesnesl,“ řekl.

	„Ale někteří oškliví se určitě vracejí, ne?“

	„Samozřejmě. Život v přírodě je začne nudit a my je nemůžeme nutit, aby zůstali.“

	„Vy je necháte jít? Když nevědí, k čemu operace doopravdy slouží?“

	David se zastavil a zlostně jí sevřel rameno. „Ale my to nevíme. A když jim o tom řekneme? Většina nám nebude věřit, ale ostatní se poženou do města zachránit své přátele. Nakonec se ve městech dozvědí, co jsme odhalili, a udělají všechno pro to, aby nás dostali.“

	Už to dělají, řekla si Tally v duchu. Napadlo ji, kolik asi špionů už Speciální případy propašovali do Kouře a jak blízko bylo jeho objevení. Chtěla by Davida varovat, ale jak? Nemůže mu říct, že sem přišla jako špionka; už by jí nevěřil.

	Povzdechla si. Byl by to dokonalý způsob, jak se neplést mezi něho a Shay.

	„Nevypadáš zrovna šťastně.“

	Pokusila se o úsměv. David se s ní podělil o své největší tajemství; měla by mu prozradit to svoje. Ale neměla k tomu dost odvahy. „Byla to dlouhá noc, to je všechno.“

	Opětoval úsměv. „To nic, nepotrvá věčně.“

	Tally uvažovala jak dlouho asi chybí do svítání. Za pár hodin už bude snídat se Shay a Croyem a se všemi, které málem zradila a odsoudila k operaci. Zachvěla se.

	„Hele,“ řekl David a lehce jí zvedl bradu. „Vedla sis dobře. Myslím, že jsi na rodiče udělala dojem.“

	„Vážně?“

	„Jistě, Tally. Okamžitě jsi pochopila, co to všechno znamená. Většina lidí tomu zprvu nemůže uvěřit. Říkají, že úřady přece nemůžou být tak kruté.“

	Nevesele se usmála. „Neboj, já tomu věřím.“

	„Přesně. Viděl jsem tu spoustu dětí z města. Jsi úplně jiná než oni. Dokážeš se na svět dívat jasně, i když tě rozmazlovali. Proto jsem ti to musel říct. Proto…“

	Tally se mu zadívala do očí a znovu v jeho tváři viděla to světlo – znovu jí připadá krásná jako už předtím.

	„Proto jsi krásná, Tally.“

	Zatočila se jí hlava. Byl to stejně závratný pocit jako při pohledu do očí nového krásného. „Já?“

	„Ano.“

	Zatřepala hlavou a rozesmála se. „Co moje tenké rty a oči moc blízko u sebe?“

	„Tally…“

	„A střapaté vlasy a splácnutý nos?“

	„Tohle neříkej.“ Pohladil ji po tváři, v místech kde byly škrábance už skoro zahojené, a lehce jí přejel prsty po rtech. Věděla, že na nich má hrubé, jako suky tvrdé mozoly. Ale přesto bylo jeho pohlazení jemné a lehké.

	„Tohle je ta nejhorší věc, kterou vám všem udělají. Ať ty mozkové léze nakonec způsobují cokoli, nejvíc škody napáchají ještě dřív, než vezmou do ruky skalpel. Zmanipulují vás tak, že si myslíte, že jste oškliví.“

	„Jsme oškliví. Každý je ošklivý.“

	„Takže si myslíš, že jsem ošklivý?“

	Zadívala se stranou. „To je nesmyslná otázka. Nejde o jednotlivce.“

	„Ale jde, Tally. Jde jenom o ně.“

	„Myslím, že nikdo nemůže být… víš biologicky jsou určité věci, které všichni…“ Nevěděla, jak dál. „Ty si vážně myslíš, že jsem krásná?“

	„Ano.“

	„Hezčí než Shay?“

	Oba stáli tiše s otevřenými ústy. Otázka jí vyklouzla bez přemýšlení. Jak mohla říct něco tak hrozného? „Promiň.“

	David pokrčil rameny a otočil se. „To je správná otázka. Ano, myslím.“

	„Co si myslíš?“

	„Že jsi krásnější než Shay,“ odpověděl věcně, jako kdyby mluvil o počasí.

	Náhle na ni dolehla únava celého dne. Zavřela oči. V duchu viděla Shay – příliš úzký obličej, oči moc daleko od sebe – a zmocnil se jí nepříjemný pocit. Úplně přehlušil vroucnost, která předtím vyvěrala z Davida.

	Každý den svého života urážela ošklivé a byla na oplátku urážena. Tlustoprd, Prasečí kukuč, Kudlanka, všechny ty přezdívky, kterými se oškliví bez zábran a s gustem častovali. Ale bylo to nastejno a bez výjimky, takže nikdo se nemohl cítit od přírody postižený. A nikdo nebyl třeba jen vzdáleně krásný, privilegovaný díky nějaké náhodné genetické variantě. Především proto ze všech dělali krásné. Tohle nebylo fér. „Neříkej to. Prosím.“

	„Ptala ses.“

	Otevřela oči. „Ale je to hrozné! Je to špatné.“

	„Poslouchej, Tally. Pro mě to není tak důležité. Podstatnější je to, co je uvnitř.“

	„Ale nejdřív vidíš můj obličej. Reaguješ na jeho symetrii, odstín pleti, tvar očí. A podle svých reakcí si odvodíš, co je ve mně. Jsi tak naprogramovaný!“

	„Nejsem naprogramovaný. Nevyrůstal jsem ve městě.“

	„Tady nejde o kulturu, tohle je evoluce!“ 

	Odevzdaně pokrčil rameny. „Možná něco z toho.“ Unaveně se zasmál. „Víš ale, co mě na tobě zaujalo jako první?“ 

	Tally se zhluboka nadechla, aby se uklidnila. „Co?“

	„Škrábance ve tváři.“

	„Škrábance?“ opáčila nevěřícně. 

	„Tyhle škrábance.“ Znovu ji jemně pohladil. 

	Měla pocit, jako kdyby mu z prstů sršely jiskry. „To je pitomost. Nedokonalá pokožka je známkou špatného imunitního systému.“

	David se rozesmál. „Tohle byla známka toho, že jsi zažila nějaké dobrodružství, Tally, že sis proklestila cestu divočinou, aby ses k nám dostala. Pro mě to byla známka toho, že máš co vyprávět.“

	Vztek z ní vyprchal. „Že mám co vyprávět?“ Potřásla hlavou a také se začala smát. „Ve skutečnosti jsem se poškrábala ještě ve městě, když jsem na prkně vletěla do nějakých větví. Hodně rychle. Takže takové dobrodružství to bylo.“

	„I tak to něco vypovídá. Když jsem tě uviděl poprvé, věděl jsem, že dokážeš riskovat.“ Ovinul si kolem prstu pramen jejích ožehnutých vlasů. „Pořád riskuješ.“

	„Asi ano.“ Stát tady ve tmě s Davidem jí opravdu připadalo riskantní, jako kdyby se všechno zase mělo změnit. Stále měl ten pohled. Krásný pohled.

	Možná opravdu viděl za její ošklivý obličej. Možná opravdu to, co bylo v ní, bylo pro něho důležitější než cokoli jiného.

	Tally se postavila na kámen velikosti pěsti a nejistě na něm balancovala. Teď měli oči ve stejné výšce.

	Polkla. „Opravdu si myslíš, že jsem krásná?“

	„Ano. Tím, co děláš, jak uvažuješ.“

	Hlavou jí bleskla divná myšlenka. „Vadilo by mi, kdybys podstoupil operaci.“ Nemohla uvěřit, že ta slova vypustila z úst. „I kdyby ti neprovedli tu věc s mozkem.“

	„No ne, díky.“ Ve tmě zazářil jeho úsměv.

	„Nechci, abys vypadal jako všichni ostatní.“

	„A já myslel, že právě o tohle jde, když má být člověk krásný.“

	„Já také.“ Dotkla se jeho obočí v místě, kde je protínala bílá čárka. „Jak jsi přišel k téhle jizvě?“

	„Při dobrodružství. Jednou ti o tom budu vyprávět, je to zajímavé.“

	„Slibuješ?“

	„Slibuju.“

	„Tak dobře.“ Opřela se o něho, nohy jí sjely s kamene a jejich rty se setkaly. Objal ji a přitiskl k sobě. V předjarním chladu jeho tělo hřálo a tvořilo v jejím zhrouceném světě jediný pevný bod. Pevně se ho držela, omámená ná-ruživostí polibku.

	Za chvíli se odtáhla, aby se nadechla. Hlavou jí prolétlo, jak je to zvláštní. Oškliví se líbali hodně často, ale dokud jste nebyli krásní, nic to neznamenalo.

	Ale tohle něco znamenalo.

	Znovu si Davida přitáhla a zatnula prsty do jeho koženého kabátu. Bylo to zvláštní, ale díky chladu, bolavým svalům a tomu, co se právě dozvěděla, to pro ni dostávalo ještě větší význam.

	Pak se dotkl jejího zátylku, prsty našly tenký řetízek a sledovaly jej až k chladnému, tvrdému kovovému srdíčku. 

	Ztuhla a polibek skončil. 

	„A co tohle?“ řekl.

	Jednou rukou ho stále objímala a druhou sevřela přívěšek. Teď mu nemůže říct o doktorce Cableové. Odešel by. Možná navždycky. Ten přívěsek je stále rozděluje. Náhle věděla, co udělá. Bylo to dokonalé. „Pojď se mnou.“

	„Kam?“

	„Do Kouře. Musím ti něco ukázat.“

	Táhla ho do kopce, dokud se nevyškrábali na hřeben.

	„Jsi v pořádku?“ zafuněl. „Nechtěl jsem…“

	„Ne, je mi bezva.“ Zeširoka se na něho usmála a pak se podívala dolů do Kouře. Uprostřed osady hořel jediný oheň, kde se zhruba každou hodinu scházely noční hlídky, aby se ohřály. „Pojď.“

	Náhle jí připadalo důležité dostat se tam rychle, dřív než pochybnosti pohřbí ten hřejivý pocit uvnitř. Slézala mezi pomalovanými kameny stezky pro prkna a David měl dělat, aby jí stačil. Když se dostala na rovnou zem, rozeběhla se bez ohledu na tmu a ztichlá stavení po obou stranách. Viděla jen světlo ohně před sebou. Běžela bez námahy, jako kdyby letěla na prkně po ideálně rovné dráze. 

	Tally běžela až k ohni a když narazila na polštář žáru kouře, skluzem zastavila. Nahmatala sponu řetízku. 

	David ji doběhl, zmatený a zadýchaný. „Tally?“ Chtěl něco říct, ale nemohl popadnout dech. 

	„Ne. Jenom sleduj.“

	Přívěsek jí po řetízku sjel do dlaně a ve světle ohně se rudě zaleskl. Tally do něho soustředila všechny své pochybnosti, všechen svůj strach z odhalení, hrůzu z hrozeb doktorky Cableové. Svírala nepoddajný kov, až ji bolely ruce, jako kdyby si chtěla nacpat do hlavy ten nepředstavitelný fakt, že zřejmě zůstane ošklivá nadosmrti. Ale ne docela ošklivá.

	Rozevřela dlaň a hodila přívěsek doprostřed ohně.

	Dopadl na hořící poleno, zčernal a postupně měnil barvy od žluté po bílou. Nakonec se ozvalo tiché prasknutí, jako kdyby explodovalo něco uvězněné uvnitř srdíčka, a přívěsek sklouzl z polena a zmizel v plamenech.

	Otočila se k Davidovi a před očima jí tančily ohnivé mžitky. David se z kouře rozkašlal. „No ne, to bylo jak na divadle.“

	Tally si náhle připadala hloupě. „Jo, asi jo.“

	Přistoupil blíž. „Myslela jsi to vážně. Ať ti ho dal, kdo chtěl…“

	„Na tom už nezáleží.“

	„A co když přijde?“

	„Nikdo nepřijde. Určitě.“

	David se usmál, objal ji a odváděl od ohně. „No, Tally Youngbloodová, opravdu máš cit pro dramatično. Ale víš, byl bych ti věřil, kdyby mi řekla…“

	„Ne. Musela jsem to udělat takhle. Musela jsem to spálit. Abych si byla jistá.“

	Políbil ji na čelo a rozesmál se. „Jsi nádherná.“

	„Když to říkáš, skoro…,“ zašeptala.

	Na Tally náhle padla obrovská únava, jako kdyby s přívěskem shořel i poslední zbytek jejích sil. Byla unavená z divokého běhu sem, po dlouhé noci s Maddy a Azem, z celodenní těžké práce. A zítra se znovu bude muset setkat s Shay a vysvětlit jí, co se stalo mezi ní a Davidem. Shay to nejspíš pochopí hned, jakmile si všimne, že Tally už nemá na krku přívěsek.

	Ale aspoň nebude znát celou pravdu. Přívěsek je spálený k nepoznání a jeho pravý účel se stal věčným tajemstvím. Tally se sesunula do Davidovy náruče a zavřela oči. Před očima stále viděla hořící srdce.

	Byla volná. Teď už sem doktorka Cableová nepřijde a nikdo ji nikdy neodvede z Kouře ani od Davida, ani neudělá s jejím mozkem to, co dělá operace s krásnými. Už není špionkou. Konečně sem patří. Uvědomila si, že brečí.

	David ji mlčky odvedl do noclehárny. Ve dveřích se sehnul, aby ji políbil, ale odtáhla se a zavrtěla hlavou. Shay byla uvnitř. Tally si s ní bude muset zítra promluvit. Nebude to jednoduché, ale věděla, že teď už zvládne cokoli. 

	David přikývl, dotkl se prstem rtů a přejel jí po jedné jizvě na tváři. „Tak zítra,“ zašeptal. 

	„Kam jdeš?“

	„Jdu se projít. Potřebuju přemýšlet.“

	„Spíš vůbec někdy?“ 

	Usmál se. „Dnes v noci ne.“

	Tally ho políbila na ruku a vklouzal dovnitř. Tam shodila boty a oblečená vlezla do postele. V několika vteřinách usnula, jako kdyby jí z ramen spadla tíha celého světa.

	

	* * *

	

	Ráno se vzbudila do zmatku. Do sna jí pronikl křik, dupání nohou a hluk strojů. Nebe za oknem noclehárny bylo plné vznášedel.

	Speciální případy dorazily.



	




	

	

	

	

	

	Část třetí

	

	Do boje



	




	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	

	Krásná je ta Medúzy hlava, 

	pro niž se muži neváhají bít. 

	Smrtící je když je nejmrtvější, 

	mrtvá hledí a žahá, věčný nepozná klid.

	

	– Archibald MacLeish, Krása
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	Tally se otočila, ale viděla jen prázdné postele. Byla v noclehárně sama.

	Zmatená a rozespalá potřásla hlavou. Podlaha pod jejími bosými chodidly skřípala a celá noclehárna se otřásala. Plast v jednom z oken se náhle rozlétl a do uší ji udeřila divoká změť zvuků zvenčí. Budova se chvěla, jako kdyby měla každým okamžikem spadnout.

	Kde jsou všichni? Utekli z Kouře a nechali ji tu samotnou?

	Tally doběhla ke dveřím a otevřela je. Přímo před ní přistávalo vznášedlo a na okamžik ji oslepilo zvířeným prachem. Poznávala strohé tvary vznášedla Speciálních případů. Stejné ji poprvé odvezlo k doktorce Cableové. Ale tohle bylo vybaveno čtyřmi blyštivými vrtulemi v místech, kde by pozemní vozidlo mělo kola – bylo to něco jako kříženec mezi normálním vznášedlem a helikoptérou požárníků.

	Tally si uvědomila, že se tak mohlo pohybovat kdekoli. Vzpomněla si na slova doktorky Cableové: Budeme tam za pár hodin. Tally tu myšlenku zaplašila. Tenhle útok s ní nemůže mít nic společného.

	Vznášedlo s žuchnutím dosedlo do prachu. Na přemýšlení teď nebyl čas. Vzala nohy na ramena.

	Osada byla plná kouře a prchajících postav. Ohniště byla rozmetána a všude hořely žhavé uhlíky. Dvě veliké budovy byly v plamenech. Pod nohama se motaly slepice a králíci, vzduchem vířil prach a popel. Kolem pobíhaly tucty lidí. Někteří hasili ohně, někteří se snažili utéct, jiní jen v panice zmateně pobíhali sem a tam.

	Tím vším procházeli krutí krásní. Jejich šedé uniformy se jako prchavé stíny míhaly chaosem. Elegantně a beze spěchu, jako kdyby se jich okolní zmatek vůbec netýkal, přemáhali zpanikařené obyvatele Kouře. Pohybovali se jako rychlí pstruzi, bez viditelných zbraní, a nechávali za sebou spoutané a omámené lidi.

	Byli nadlidsky silní a rychlí. Speciální operace jim dala víc než jen ty děsivé obličeje.

	Poblíž jídelny asi dva tucty obyvatel Kouře se sekerami a klacky vzdorovaly hrstce speciálů. Tally zamířila k nim a i přes dusivý kouř ucítila vůni snídaně, která se sem teď vůbec nehodila. Zakručelo jí v žaludku.

	Uvědomila si, že zaspala volání k snídani. Byla příliš unavená, než aby dokázala vstát spolu s ostatními. Speciálové zřejmě s útokem počkali na chvíli, kdy se v jídelně shromáždilo nejvíc lidí.

	Samozřejmě. Chtěli zajmout co nejvíc obyvatel Kouře najednou.

	Speciálové na velkou skupinu u jídelny nijak neútočili. Trpělivě vyčkávali v kruhu kolem budovy a jejich počet s dalšími přistávajícími vznášedly narůstal. Když se někdo pokusil prorazit kordon, bleskově jej odzbrojili a zneškodnili. Ale většina obyvatel Kouře byla příliš vyděšená, než aby kladla odpor, ochromoval je pohled do strašných tváří jejich protivníků. Dokonce ani tady většina lidí nikdy neviděla kruté krásné.

	Tally se přitiskla ke zdi a snažila se schovat za hranicí palivového dříví. Stínila si oči před zvířeným prachem a hledala nějakou únikovou cestu. Cesta do centra Kouře, kde se na střeše obchodního střediska nabíjelo její prkno, byla uzavřena. Mohla utéct jedině do lesa.

	K nejbližšímu pruhu lesa s hustým podrostem to bylo asi dvacet vteřin sprintu. Ale mezi ní a okrajem lesa stála jedna speciální a číhala na uprchlé obyvatele Kouře. Pohledem sledovala přístup k lesu a hlavou pomalu a nepřirozeně pohybovala ze strany na stranu, jako kdyby bez velkého zájmu sledovala zpomalený tenisový zápas. 

	Tally se plížila podél zdi. Nad hlavou jí přelétlo vznášedlo a vmetlo jí do očí prach a třísky.

	Když si oči protřela, uviděla staršího ošklivého, který se krčil u zdi kousek od ní. 

	„Hej!“ sykl.

	Poznala tu povislou tvář a zatrpklý výraz. Byl to šéf.

	„Máme tady problém, mladá dámo.“ Jeho chrčivý hlas pronikal kakofonií zvuků.

	Podívala se směrem, kde čekala speciální. „Jo, já vím.“ 

	Když se nad nimi s řevem prohnalo další vznášedlo, odtáhl ji kolem rohu za sud, který zachytával dešťovou vodu okapů.

	„Taky sis všimla?“ Zakřenil se a ukázal chybějící zub. „Když vyběhneme oba naráz, jednomu se to možná povede. Když se s ní ten druhý popere.“

	Tally suše polkla. „Myslím, že ano.“ Dívala se na speciální, která stála klidně jako drobilka čekající na zábavní loď. „Jsou ale hrozně rychlí.“

	„Přijde na to.“ Shodil s ramene pytel. „Mám tu pro případ nouze schované dvě věci.“

	Šéf rozepnul pytel a vyndal plastovou krabičku velikou právě tak na sendvič. „Tohle je první.“ Nadzdvihl roh víčka a ven se vyvalil obláček jemného prachu. O vteřinu později měla Tally pocit, že strčila hlavu do ohně. Přitiskla si dlaně na obličej, z očí se jí vyřinuly slzy a snažila se vykašlat plamenný prst, který jí šťoural v krku. 

	Šéf se zasmál. „Není to špatný, co? Sušený mletý pepř habanero. Ve fazolích je docela dobrý, ale nic pro oči.“ 

	Tally divoce mrkala. „Zbláznil jste se?“ vyhrkla konečně. 

	„Tou druhou věcí je tenhle pytel, který obsahuje reprezentativní vzorek dvou set let vizuální kultury Rezatců. Neocenitelná a nenahraditelná díla. Co z toho chceš?“

	„Cože?“

	„Chceš pepř nebo pytel časopisů? Chceš se nechat chytit při vyřazování naší speciální přítelkyně z boje, nebo zachránit nádherný kus lidského dědictví před těmihle barbary?“

	Tally znovu zakašlala. „Myslím… myslím, že chci utéct.“

	Šéf se usmál. „Dobře. Já už mám utíkání plné zuby. I toho, že mi padají vlasy a jsem krátkozraký. Já už jsem svoje udělal. A řekl bych, že ty běháš hodně rychle.“

	Podal jí pytel. Byl těžký, ale Tally od příchodu do Kouře zesílila. V porovnání s železným šrotem nevážily časopisy prakticky nic.

	Vzpomněla si, jak tehdy prvního dne poprvé uviděla v knihovně časopis a s hrůzou zjistila, jací dřív lidé byli. Tehdy se jí z těch obrázků zvedal žaludek, a teď byla připravena je zachraňovat.

	„Plán je takový.“ řekl šéf. „Já půjdu první a až mě chytí, fouknu jí do tváře pepř. Ty poběžíš rovnou za nosem a nebudeš se ohlížet. Jasný?“

	„Jo.“

	„S trochou štěstí to zvládneme oba. Plastiku bych docela bral. Připravena?“ 

	Tally si nadhodila pytel na rameni. „Jdeme na to.“

	„Jedna… dvě…“ Šéf se zarazil. „Ale ne. Máme problém, mladá dámo.“

	„Jaký?“

	„Nemáš boty.“

	Tally pohlédla dolů. V tom zmatku vyběhla z noclehárny bosa. Na udusané hlíně Kouře to nevadilo, ale v lese…

	„Takhle neuběhneš ani deset metrů, holka.“

	Šéf jí vzal pytel a podal jí plastovou krabičku. „Teď můžeme.“

	„Ale já… já nechci zpátky do města.“

	„Ano, mladá dámo, a já bych si docela rád nechal udělat zuby. Ale všichni musíme něco obětovat. Jedem!“ S posledním slovem ji vystrčil zpoza sudu.

	Tally se vypotácela doprostřed ulice. Měla pocit, že řev vznášedla slyší přímo nad hlavou, instinktivně se přikrčila a vyrazila k lesu.

	Speciální natočila hlavu jejím směrem, klidně si založila ruce na prsou a zamračila se jako učitelka, když přistihne caparty, jak si hrají na místě, kde to mají zakázáno.

	Tally blesklo hlavou, jestli s tou ženou pepř vůbec něco udělá. Jestli na ni bude mít stejný účinek jako na Tally, měla by šanci dostat se do lesa. Přestože má teď úlohu návnady. Přestože je bosá.

	I kdyby se ukázalo, že Davida už chytili a ona ho už nikdy neuvidí…

	To pomyšlení v ní uvolnilo nahromaděný vztek, proto se rozeběhla přímo proti ženě. Krabičku svírala oběma rukama.

	Na kruté tváři speciální zahrál úsměv.

	Zlomek vteřiny před tím, než se srazily, speciální zmizela jako mince v kouzelníkově dlani. Tally s dalším krokem do něčeho narazila holení a do nohy jí vystřelila ostrá bolest. Letěla dopředu a upustila krabičku.

	Dopadla na dlaně a jak se v prachu překulila, zahlédla za sebou skrčenou speciální. Žena se jenom nepostřehnutelně rychle přikrčila a Tally se přes ni překulila jako nějaký nemotorný capart při honičce.

	Třepala hlavou a plivala hlínu. Krabička ležela jen o kousek dál. Chtěla se k ní doplazit, ale drtivá tíha ji srazila tváří k zemi. Někdo jí sevřel ruce za zády a spoutal zápěstí plastovými pouty, která se jí zařezávala do masa.

	Snažila se uvolnit, ale nemohla se pohnout.

	Pak ta hrozná tíha zmizela a lehké kopnutí botou ji otočilo na záda. Nad ní stála speciální, ledově se usmívala a v ruce držela krabičku. „No tak, no tak, ošklivá. Jen se uklidni. Nechceme ti ublížit. Ale uděláme to, když budeme muset.“

	Tally chtěla něco říct, ale hrozně ji bolela čelist, kterou si narazila při pádu na zem.

	„Proč je tohle tak důležité?“ zeptala se speciální, zatřásla krabičkou a snažila se nahlédnout dovnitř průsvitným plastem.

	Tally koutkem oka sledovala šéfa, který se blížil k lesu. Běžel pomalu a klopotně; pytel byl na něho moc těžký.

	„Otevřete to, a uvidíte,“ procedila Tally bolestivě.

	„To udělám,“ odpověděla stále s úsměvem. „Ale hezky popořadě.“ Soustředila pozornost na šéfa a náhle připomínala zvíře; přikrčila se a napjala jako kočka připravená ke skoku.

	Tally se zhoupla na zádech a prudce vykopla. Zasáhla krabičku, víčko odlétlo a speciální zahalil oblak hnědozeleného prachu.

	Na tváři jí na vteřinu ztuhl nevěřící výraz. Vydala dávivý zvuk a celá se otřásla. Pak zavřela oči, sevřela pěsti a zaječela.

	Byl to nelidský zvuk. Zařízl se Tally do uší, jako když se vibrační sekačka zakousne od kovu. Napjala všechny svaly, když si instinktivně chtěla zakrýt uši. Dalším kopnutím se otočila, nejistě se postavila na nohy a potácivě se rozeběhla k lesu.

	Vítr roznášel pepřový prášek a Tally urputně šimralo v krku. Kašlala a oči měla plné slz. Téměř neviděla. S rukama stále spoutanýma za zády vpadla do hustého podrostu, o něco zakopla a svalila se na zem, ale rychle se zvedla a prodírala se dál, aby se co nejrychleji dostala z dohledu.

	Nelidský křik speciální fungoval jako poplašný signál. Odpověděli na něj další tři speciální. Oči už Tally tolik neslzely, proto viděla, jak jedna zasaženou odvádí a udržuje si odstup na vzdálenost natažené paže, zatímco zbylí dva speciální míří k lesu.

	Tally ztuhnula, protože podrost skýtal jen velice špatný úkryt.

	Svědění v krku narůstalo. Zadržela dech a zavřela oči, ale hrudník se jí stahoval, jak se tělo snažilo vypudit pepřový prach z plic. 

	Potřebovala si odkašlat.

	Znovu a znovu polykala a doufala, že sliny uhasí požár v hrdle. Plíce se dožadovaly vzduchu, ale neodvažovala se dýchat. Jeden ze speciálních byl co by kamenem dohodil a pomalým otáčením hlavy pečlivě propátrával hustý les. Bolestivé pálení v hrudi zvolna polevovalo a nucení ke kašli odumřelo. Uvolnila se a pomalu vydechla. 

	Speciální musel i přes hřmot vznášedel a praskot hořích budov zaslechnout její tiché vydechnutí. Prudce otočil hlavu, přimhouřil oči a zdánlivě jediným pohybem se ocitl u ní. Položil jí ruku na zátylek. „Ty jsi ale pěkně mazaná.“ 

	Chtěla něco odpovědět, ale nezadržitelně se rozkašlala. Než popadla dech, srazil ji tváří do hlíny.



	




	Králičí ohrada

	

	

	

	

	Odvedli ji do králičí ohrady, kde už za drátěným plotem sedělo zhruba čtyřicet spoutaných obyvatel Kouře. Kolem stál kordon asi tuctu speciálních a lhostejně zajatce pozorovali. U vrátek bezcílně poskakovalo několik králíků. Byli tak zmateni náhle nabytou svobodou, že se ani nepokusili utéct.

	Speciální, který zajal Tally, ji odvedl na místo nejdále od vrátek, kde bylo shromážděno několik obyvatel Kouře s krvavými nosy a monokly.

	„Ozbrojený odpor,“ řekl dvěma krutým krásným, kteří skupinu hlídali, a strčil ji mezi ostatní.

	Zakopla, upadla na záda a tenká pouta se jí pod její vlastní vahou bolestivě zařízla do zápěstí. Když se snažila otočit, opřela se jí o záda nějaká bota a zvedla ji. V první chvíli si myslela, že je to někdo ze speciálních, ale to ji jen jiný zajatec pomáhal jediným možným způsobem. Posadila se se zkříženýma nohama.

	Potlučení zajatci se posmutněle usmívali a povzbudivě na ni kývali.

	„Tally,“ sykl někdo.

	Namáhavě se otočila po hlase. Byl to Croy. Po jedné tváři mu stékala krev z rány nad okem a druhou tvář měl umazanou od hlíny. Přisoukal se blíž. „Ty ses bránila? Asi jsem se v tobě spletl.“

	Tally se zmohla jenom na zakašlání. Pepř v plicích ji pálil jako žhavé uhlíky a bolest nepřestávala. Z očí jí bez přestání tekly slzy.

	„Všiml jsem si, žes zaspala volání k snídani. Když se pak objevily Speciální případy, myslel jsem, že ses potichu vypařila.“

	Zavrtěla hlavou a přes žhavé uhlíky v krku se jí nakonec podařilo protlačit několik slov. „Byla jsem dlouho venku s Davidem, to je všechno.“ Naražená čelist ji při mluvení bolela.

	Croy se zamračil. „Ráno jsem ho vůbec neviděl.“

	„Vážně?“ Usilovně mrkala, aby potlačila slzy. „Možná utekl.“

	Croy ukázal bradou k vrátkům ohrady. „Pochybuju, že se to někomu povedlo.“ Oddíl speciálních právě přiváděl další skupinu obyvatel Kouře. Tally mezi nimi poznávala tváře těch, kteří se bránili u jídelny.

	„Začínají to tu čistit,“ řekl.

	„Viděl jsi Shay?“

	Croy pokrčil rameny. „Když začal útok, byla na snídani, ale pak se mi ztratila.“

	„A co šéf?“

	Croy se rozhlédl. „Nic.“

	„Myslím, že jemu se podařilo utéct. Utíkali jsme společně.“

	Po tváři mu přelétl chmurný úsměv. „To je legrační. Vždycky říkal, že by mu nevadilo, kdyby ho chytili. Mluvil o plastice.“

	Tally se usmála. Ale vzápětí si vzpomněla na mozkové léze, které mají všichni krásní, a zachvěla se. Přemýšlela, kolik ze zajatců asi ví, co je doopravdy čeká.

	„Jo, šéf se chtěl vzdát, aby mi pomohl při útěku, ale já bych nebyla proběhla lesem.“

	„Proč?“

	Zahýbala prsty u nohou. „Nemám boty.“ 

	Croy povytáhl obočí. „Vybrala sis pro zaspání špatný den.“

	„Nejspíš ano.“

	Nově příchozí byli před přeplněnou králičí ohradou řazeni do skupin. Ohradou procházela dvojice speciálních, svítili zajatcům do očí čtečkami duhovky a po jednom je vyváděli.

	„Třídí to podle měst,“ řekl Croy.

	„Proč?“

	„Aby nás odvezli domů.“

	„Domů,“ opakovala. To slovo pro ni teprve včera večer dostalo nový obsah. A její nový domov byl zničen. Zůstaly z něho jen ohořelé trosky a z obyvatel se stali zajatci.

	Hledala mezi nimi Shay a Davida. Známé tváře v davu byly ztrhané, špinavé, poznamenané šokem, ale uvědomovala si, že na ně už nemyslí jako na ošklivé. Co ji teď děsilo, byl chladný výraz speciálních, přestože to byli krásní.

	Koutkem oka zahlédla nějaký pohyb. Tři útočníci nesli ohradou zmítající se postavu spoutanou na rukou i na nohou. Došli s ní rovnou k rohu, kdy byli shromážděni ti, kteří kladli odpor, a hodili ji na zem.

	Byla to Shay.

	„Na tuhle dávejte pozor.“

	Oba speciální, kteří je hlídali, pohlédli na svíjející se postavu. „Ozbrojený odpor?“ zeptal se jeden.

	Chvíli nikdo nic neříkal a Tally si všimla, že krásnou tvář jednoho z těch, kteří ji přinesli, zdobí pořádná modřina.

	„Zbraň nemá, ale je nebezpečná.“ 

	Ti tři nechali svoji zajatkyni ležet a elegantním krokem odkráčeli. Přesto bylo poznat, že spěchají. 

	„Shay!“ sykl Croy.

	Shay se otočila. Obličej měla rudý a krvavé rty nateklé. Odplivla si a sliny s krví jí stekly po bradě a vytvářely v prachu napěněnou, rudě žíhanou loužičku.

	„Croyi.“ Téměř nedokázala pohnout oteklým jazykem.

	Pak spočinula pohledem na Tally.

	„Ty!“

	„No, Shay…“ začal Croy.

	„Tohle je tvoje dílo!“ Kroutila se jako had v posledním tažení. „Nestačilo ti, žes mi ukradla přítele? Musela jsi zradit celý Kouř!“

	Tally zavřela oči a zavrtěla hlavou. To nemůže být pravda. Přívěsek přece zničila. Shořel.

	„Shay!“ napomenul ji Croy. „Uklidni se. Podívej se na ni. Prala se s nimi.“

	„Jsi slepý, Croyi? Rozhlídni se kolem! Tohle způsobila ona!“

	Tally se zhluboka nadechla a pohlédla na Shay. Oči její kamarádky hořely nenávistí.

	„Shay, přísahám, že za to nemůžu. Nikdy bych…“ Hlas jí selhal.

	„Kdo jiný by je sem zavedl?“

	„Nemám zdání.“

	„Nesmíme se navzájem obviňovat, Shay,“ řekl Croy. „Mohlo to být cokoli. Satelitní snímek. Průzkumná výprava.“

	„Špion.“

	„Copak to nevidíš?“ vykřikl. „Je spoutaná jako my. Bránila se!“

	Shay pevně zavřela oči a zavrtěla hlavou.

	Obě speciálky se čtečkou duhovky už došly k jejich rohu. Jedna z nich se k nim opatrně přiblížila. „Nechceme vám ublížit. Ale uděláme to, když budeme muset.“

	Krutá krásná zvedla Croyovi bradu a přejela mu paprskem laseru přes oko. Podívala se na displej.

	„Další od nás,“ řekla.

	Druhá speciální povytáhla obočí. „Nevěděla jsem, že máme tolik utečenců.“

	Obě zvedly Croye na nohy a vedly ho k největší skupině zajatců za ohradou. Tally se kousala do rtu. Croy patřil ke starým přátelům Shay, takže tyhle dvě speciálky byly z jejího vlastního města. Možná všichni útočníci.

	Tohle musela být shoda okolností. Není to přece její vina. Viděla, jak přívěsek shořel!

	„Takže teď jsi na svou stranu dostala i Croye,“ zasyčela Shay.

	Tally se oči zalily slzami, ale tentokrát to nebylo kvůli pepři. „Podívej se na mě, Shay!“

	„Od samého začátku tě podezíral, ale já mu stále opakovala, že jsi moje kamarádka. Že bys mi nikdy neublížila.“

	„Já ti nelžu, Shay.“

	„Jak jsi to provedla, aby změnil názor? Stejně jako s Davidem?“

	„Shay, nikdy jsem nechtěla, aby to takhle dopadlo.“

	„Tak kde jste vy dva byli v noci?“

	Tally polkla a snažila se mluvit klidně. „Jenom jsme si povídali. Řekla jsem mu o svém přívěsku.“

	„A to trvalo celou noc? Nebo jsi chtěla udělat ještě jeden tah, než přijdou Speciální případy? Poslední hra s ním. Se mnou.“

	Tally sklonila hlavu. „Shay…“

	Něčí ruka jí zvedla bradu. Mrkla a bliklo červené světlo. Speciálka se zblízka podívala na displej. „Hej, to je ona.“ 

	Tally zavrtěla hlavou. „Ne.“

	Druhá speciálka se také podívala na displej a pokývla. „Tally Youngbloodová?“ 

	Neodpověděla. Zdvihly ji na nohy a oprášily. „Pojď s námi. Doktorka Cableová tě chce okamžitě vidět.“

	„Já to věděla,“ zasyčela Shay. 

	„Ne!“

	Táhly Tally k brance v ohradě. Otočila se a hledala slova, která by vše vysvětlila.

	Shay ji ze země vztekle pozorovala a skřípala zakrvácenými zuby. Sjela pohledem k jejímu spoutanému zápěstí. O vteřinu později Tally ucítila, jak tlak povolil a pouta odpadla. Speciálka je přeřízla.

	„Ne,“ vzlykla tiše.

	Speciálka jí stiskla rameno. „Neboj se, Tally, hned tě vezmeme domů.“

	„Hledali jsme tuhle bandu několik let,“ přidala se druhá. 

	„Jo. Dobrá práce.“



	




	Vpřípadě poškození

	

	

	

	

	Odvedli ji do knihovny. Ta se proměnila ve velitelství invazního oddílu. Na dlouhých stolech stály přenosné pracovní monitory obsluhované speciály. Ticho knihovny vystřídalo bzučení rychlých hovorů a úsečných příkazů. Z pronikavých hlasů krutých krásných naskakovala Tally husí kůže.

	U jednoho z těch dlouhých stolů seděla doktorka Cableová. Četla si starý časopis, vypadala uvolněně a okolní ruch jako by se jí vůbec netýkal.

	„Ach, Tally.“ V náznaku úsměvu vycenila zuby. „Ráda tě vidím. Posaď se.“

	Tally uvažovala, co za tím jejím přivítáním vězí. Speciálové s ní jednali jako s komplicem. Vyslal snad přívěsek před zničením nějaký signál?

	V každém případě musí přistoupit na jejich hru, pokud chce mít nějakou šanci na útěk. Přitáhla si židli a posadila se.

	„Proboha. Podívej se na sebe,“ řekla doktorka. „Chceš být sice krásná, ale je na tebe žalostný pohled.“

	„Měla jsem rušné ráno.“

	„Skoro to vypadá, že ses poprala.“

	Tally pokrčila rameny. „Jen jsem se snažila zmizet.“

	„Jistě.“ Doktorka Cableová položila časopis titulní stranou dolů. „Zdá se, že v tom nejsi moc dobrá.“

	Tally vykašlala poslední zbytek pepřového prášku. „Asi ne.“

	Doktorka Cableová pohlédla na svůj pracovní monitor. „Vidím, žes byla mezi těmi, co kladli odpor?“

	„Někteří z místních mě už nějakou dobu podezírali. Takže když jsem slyšela, že se blížíte, chtěla jsem se ztratit. Nechtěla jsem tu být, když už všem došlo, co se děje. Mohli se do mě pustit.“

	„Pud sebezáchovy. Takže aspoň v něčem jsi dobrá.“

	„Já se sem nehrnula.“

	„Ne, a také sis dala na čas.“ Doktorka Cableová se opřela a spojila dlouhé prsty do stříšky. „Jak přesně dlouho tady jsi?“

	Tally se úmyslně rozkašlala a rychle zvažovala, jestli dokáže zalhat. Hlas zdrsněný pepřem by ji nemusel zradit, zatímco kancelář doktorky Cableové ve městě byla jeden veliký detektor lži, tenhle stůl a židle byly z poctivého dřeva, bez žádných vestavěných udělátek. Tally se přímé odpovědi přesto vyhnula. „Moc dlouho ne.“

	„Nedostala ses sem tak rychle, jak jsi doufala?“

	„Málem jsem to nezvládla. Když jsem se sem konečně dostala, měla jsem už dávno po narozeninách. Proto mě podezírali.“

	Doktorka Cableová zavrtěla hlavou. „Měla jsem o tebe docela strach. Sama v divočině, chudinko.“ 

	„Děkuji za starost.“

	„Kdyby ses dostala do potíží, určitě bys přívěsek použila. Pud sebezáchovy je silný.“

	Tally se ušklíbla. „Pokud bych nespadla ze skály. Málem se to stalo.“

	„I tak bychom pro tebe přišli. V případě poškození přívěšku vyšle automatický signál.“ 

	Pomalu jí to docházelo: V případě poškození… Sevřela hranu stolu a snažila se nedat nic znát.

	Doktorka Cableová přimhouřila oči. I když tu neměla přístroje na vyhodnocování jejího hlasu, srdečního tepu a potu, velice pozorněji sledovala. Volila slova tak, aby vyvolala reakci. „Když už jsme u toho, kde je?“ 

	Tally se dotkla krku. Doktorka si samozřejmě nepřímnost přívěsku všimla okamžitě. Její otázky mířily právě k tomuto okamžiku. Tally horečně přemýšlela. Pouta už nemá. Musí se odsud dostat k obchodnímu středisku. Když bude mít štěstí, bude její rozložené prkno stále ještě ležet na střeše a nabíjet se. „Schovala jsem ho. Měla jsem strach.“

	„Z čeho?“

	„Včera večer, když už jsem si byla naprosto jistá, že je to Kouř, jsem přívěsek aktivovala. Ale mají tu přístroj na detekci štěnic. Našli jednu v mém prkně, kterou jste tam dali a neřekli jste mi o ní.“

	Doktorka se usmála a bezmocně rozpřáhla ruce.

	„Tím se všechno málem pokazilo,“ pokračovala Tally. „Takže když jsem aktivovala přívěsek, dostala jsem strach, aby nezjistili, že vyslal signál. Schovala jsem ho pro případ, že by ho hledali.“

	„Aha. Někdy se se silným pudem sebezáchovy pojí značná inteligence. Jsem ráda, že ses rozhodla nám pomoct.“

	„Měla jsem snad na výběr?“

	„Vždycky máš na výběr, Tally. Ale vybrala sis správně. Rozhodla ses jít sem, najít svoji kamarádku a zachránit ji před životem v ošklivosti. Měla bys na to být hrdá.“

	„Jsem celá bez sebe.“

	„Vy oškliví jste tak útoční. No, brzy dospěješ.“

	Při těch slovech přeběhl Tally mráz po zádech. To dospění znamenalo nechat si předělat mozek.

	„Ještě bys pro mě mohla udělat jednu věc, Tally. Mohla bys najít ten přívěsek? Nerada bych tu po nás něco nechávala.“

	Tally se usmála. „Ráda.“

	„Tady důstojník tě doprovodí.“ Doktorka Cableová ukázala na speciála, který se objevil po jejím boku. „A abychom tě ochránili před tvými přáteli z Kouře, uděláme to tak, aby to vypadalo, že se statečně bráníš.“

	Speciál jí dal ruce za záda a Tally se do zápěstí znovu zakousl plast pout.

	Srdce se jí prudce rozbušilo a musela se zhluboka nahnout. Přesto se však přinutila říct: „Jistě. Tudy.“ Tally vedla speciála k obchodnímu středisku a obhlížela situaci. V Kouři bylo úplné ticho. Některé ohně, na kterých se ještě včera vařilo, hořely bez dozoru. Některé už uhasly a z černého popela stoupal kouř, který vítr roznášel městečkem.

	Mnozí se za ní podezíravě ohlíželi. Jako jediná z Kouře stála na nohou. Všichni ostatní leželi na zemi se spoutanýma rukama. Většina z nich u králičí ohrady. 

	Snažila se o útrpný úsměv a doufala, že si všimli, že je spoutaná stejně jako oni.

	Když došli k obchodnímu středisku, pohlédla Tally nahoru. „Schovala jsem ho na střechu.“ 

	Speciál si ji podezíravě změřil. „Tak dobře. Počkáš tady, sedni si a nevstávej.“ 

	Pokrčila rameny a opatrně si klekla. 

	Speciál se vyšvihl na střechu s lehkostí, ze které ji zamrazilo. Jak přemůže toho krutého krásného? I kdyby nebyla spoutaná, on je větší, silnější, rychlejší. 

	Za chvíli se vyklonil přes okraj. „Kde je to?“

	„Pod posledním hřebeništěm.“

	„Co to je?“

	„Hřebeniště. Tam, co hřeben navazuje na vazniště. Vypadá to tak starobyle.“

	„O čem to sakra mluvíš?“

	„To asi bude zdejší slang. Ukážu vám to.“

	Nehybnou tváří speciála přelétlo něco jako rozladění a podezíravost. Seskočil na zem a postavil na sebe několik beden. Vyskočil na ně, vytáhl Tally nahoru a posadil ji na okraj střechy, jako kdyby vůbec nic nevážila. „Dotkni se některého prkna, a rozbiju ti nos,“ varoval ji nevzrušeně.

	„Jsou tam prkna?“

	Překročil ji a vytáhl na střechu.

	„Najdi to.“

	„V pohodě.“ Opatrně šla po šikmé střeše a dělala, že má veliké problémy s udržením rovnováhy. Solární články prken se ve slunci oslnivě leskly. Její prkno leželo až na druhé straně střechy a bylo rozložené na osm dílů. Skládání by trvalo dobrou minutu. Ale poblíž leželo jedno, snad Croyovo, a bylo rozložené jen na dva díly. Kontrolka svítila zeleně. Jedním kopnutím ho zavře a může letět.

	Ale se spoutanýma rukama to nepůjde – spadne v první zatáčce.

	Zhluboka se nadechla a snažila se nemyslet na to, jak je vysoko. Pokud je speciál tak rychlý a silný jak se zdá…

	„Mám na sobě bungee vestu,“ nalhávala sama sobě. „Nic se nemůže stát.“

	Bosá noha jí podklouzla a Tally se začala kutálet po střeše.

	Hrubé šindele jí otloukaly kolena a lokty. Vykřikla bolestí. Hrabala nohama, aby zpomalila a udržela se na střeše.

	Na samém okraji pocítila na rameni ocelový stisk. Překulila se přes hranu a zem se pod ní zhoupla. Ale Tally se zastavila, rameno napůl vykloubené, a nad sebou slyšela speciálovo pronikavé klení.

	Už nepadala. Několikrát se zhoupla a pak oba začali pomalu klouzat.

	Speciál marně hledal, čeho by se chytil a prsty mu beznadějně klouzaly po dřevě. Tally spadne.

	Ale aspoň ho vezme s sebou.

	Pak speciál hekl a Tally cítila, jak ji zvedá ohromná síla. Přelétl přes ni nějaký stín a ona dopadla na střechu. Něco dopadlo na zem. Speciál se vrhl ze střechy, aby ji zachránil!

	Překulila se do sedu, vstala a jednou nohou zaklapla Croyovo prkno.

	Na okraji střechy se objevily speciálovo prsty a vzápětí se vyšvihl nahoru. Neměl jediné zranění.

	„Jste v pořádku? No páni. Vy ale máte páru. Dík, že jste mě zachránil.“

	Ledově si ji změřil. „Najdi, pro co jsme přišli a nesnaž se zabít.“

	„Dobře.“ Tally se otočila, zachytila nohou za šindel a zavrávorala. Speciál ji ve vteřině sevřel. Konečně v jeho hlase uslyšela vztek. „Vy oškliví jste tak… neschopní!“

	„No, možná kdybyste…“

	Ještě než to dořekla, tlak na zápěstí zmizel. Zatočila pažemi před sebou a promnula si ramena. „Uf, díky.“

	„Poslechni,“ řekl ještě ostřeji než obvykle, „nechci ti ublížit, ale…“

	„Ale uděláte to, když budete muset.“ Usmála se. Stál přesně na tom správném místě.

	„Najdi, co chce doktorka Cableová, a nedotýkej se těch prken.“

	„Nebojte, to ani nemusím,“ opáčila a luskla prsty obou rukou jak nejsilněji dovedla.

	Croyovo prkno vyskočilo do vzduchu a podrazilo speciálovi nohy. Muž se znovu skutálel ze střechy a Tally vyskočila na prkno.



	




	Útěk

	

	

	

	

	Tally ještě nikdy neletěla na prkně bosá. Mládež v Kouři soutěžila ve všem možném – létali se zátěží nebo ve dvojicích, ale takový blázen nebyl nikdo.

	V první zatáčce málem spadla, když se hnala nad novou stezkou, do které teprve před několika dny uložili železný šrot. V okamžiku, kdy se prkno naklonilo, sklouzla jí chodidla a udělala téměř čelem vzad. Divoce mávala rukama, ale nějak se jí podařilo udržet se na prkně a přehnala se nad králičí ohradou.

	Zajatci viděli, že se někdo pokouší o útěk, a dolehlo k ní pár povzbudivých výkřiků. Pohlédnout dolů se ale neodvážila.

	Když znovu získala rovnováhu, uvědomila si, že nemá bezpečnostní náramky. Jestli spadne, bude to natvrdo. Prsty u nohou svírala prkno a slibovala si, že příští zatáčku vezme pomaleji. Kdyby bylo ráno zataženo, slunce by nebylo vysušilo rosu z Croyova prkna a ona by teď ležela v králičí ohradě, možná se zlomeným vazem. Měla štěstí, že stejně jako většina mladých obyvatel Kouře spala s břišním senzorem.

	Za sebou už slyšela vytí vznášedel.

	Tally znala jen dvě cesty, kudy se na prkně dostane z Kouře. Instinktivně zamířila k trati, kde denně pracovali. Údolí nechala za sebou a podařilo se jí ostře zabočit nad zpěněné peřeje. Nespadla. Bez batohu a těžkých bezpečnostních náramků si připadala prakticky nahá.

	Croyovo prkno nebylo tak rychlé jako to její a neznalo její styl. Letět na něm bylo jako běžet o život v nových botách.

	Vodní tříšť jí zalévala celé tělo. Klekla si, sevřela okraje prkna a letěla tak nízko, jak se jen odvážila. Takhle dole jí vodní spršky let hodně ztěžovaly, ale pod korunami stromů byla neviditelná. Občas se ohlédla. Žádné vznášedlo ještě neviděla.

	Hnala se nad klikatým tokem, vybírala známé zákruty a myslela na to, jak tady s Davidem a Shay často cestou do práce závodili. Přemýšlela, kde je asi David. V osadě, spoutaný a připravený k transportu do města, které nikdy předtím neviděl? Nahradí jeho obličej krásná maska a jeho mozek břečka, která bude podle úřadů vhodná pro odrodilce vychovávaného v divočině?

	Potřásla hlavou a snažila se ty děsivé představy vypudit z mysli. David nebyl mezi těmi zajatci, kteří kladli odpor. Kdyby ho chytili, určitě by se bránil. Musel tedy uniknout.

	Nad hlavou se jí přehnal řev vznášedla a tlaková vlna ji málem smetla s prkna. O několik vteřin později už věděla, že ji spatřili; řev vznášedla se nesl lesem, když se obloukem vracelo k řece.

	Nad Tally se zavěsily stíny. Když vzhlédla, viděla, že ji sledují dvě vznášedla, listy jejich vrtulí se v dopoledním slunci leskly jako čepele nožů. Vznášedla mohla kamkoli, ale Tally omezovaly magnety prkna. Byla v pasti. Z cesty k trati nemohla odbočit.

	Tally si z první cesty do kanceláře doktorky Cableové dobře pamatovala tu zlověstnou hbitost vznášedla řízeného krutým krásným. Když letělo po přímé trase, bylo mnohem rychlejší než kterékoli prkno. Její jedinou výhodou bylo, že cestu znala skrznaskrz.

	Do přímé trasy měla naštěstí hodně daleko.

	Tally sevřela prkno oběma rukama a ostře zahnula z řeky k hřebenu. Vznášedla ji přeletěla a zmizela v dálce. Tally klouzala nad skrytou žílou železné rudy. Teď byla ale v otevřené krajině a pod ní se do nekonečna rozkládaly pláně.

	Matně si uvědomila, že je nádherný den a na nebi není ani mráčku.

	Téměř ležela, aby zmenšila odpor vzduchu, a ždímala z Croyova prkna rychlost do poslední kapky. Pochybovala, že se dostane pod stromy dřív, než to vznášedla otočí.

	Přemýšlela, jak by ji asi chtěli chytit. Použili by paralyzér? Hodili by na ni síť? Nebo by ji prostě srazili z prkna tlakovou vlnou vrtulí? V téhle rychlosti a bez bezpečnostních náramků by se nejspíš zabila.

	Možná právě to by jim vyhovovalo.

	Zleva se ozval řev vrtulí a sílil.

	Těsně před tím, než ji burácení dostihlo, zdvihla předek prkna a prudce zabrzdila. Setrvačnost ji přitiskla k prknu. Obě vznášedla prolétla nad ní a minula ji o dobru míli, ale jejich vzdušný vír ji roztočil. Prkno se převrátilo a vzápětí znovu narovnalo. Tally se křečovitě držela a svět se s ní divoce točil.

	Za okamžik už zase prkno ovládla a hnala je nejvyšší rychlostí, aby získala náskok, než se vznášedla stihnou obrátit. Speciálové jsou sice rychlejší, ale její prkno je mnohem obratnější.

	Blížila se další zatáčka a vznášedla letěla přímo na ni. Tentokrát pomaleji, protože piloti si uvědomili, že při plné rychlosti ji vždycky přeletí.

	Ať si vyzkoušejí, jaké to je letět pod korunami stromů, pomyslela si.

	Klečela na kolenou, prkno svírala oběma rukama a smykem prolétala zatáčku těsně nad rozpraskaným povrchem vyschlého koryta. Vytí vrtulí sílilo.

	Sledovali ji až příliš snadno. Možná ji mezi stromy sledovali díky tělesné teplotě, jako to dělal dozor doma. Tally na koleji používala malý přenosný ohřívač, kterým čidla oklamala. Teď by se jí hodil.

	Pak si vzpomněla na jeskyně, které jí David ukázal první den. Chladná skála hory zakryje teplo jejího těla.

	Nevšímala si hluku strojů pronásledovatelů a vystřelila nad vyschlým korytem a přes výběžek železné rudy nad říčku, která vedla ke trati. Letěla nad hladinou a vznášedla trpělivě vyčkávala nad korunami stromů, až vyletí z úkrytu.

	Před posledním zákrutem před tratí Tally přidala a letěla tak rychle, jak jen se odvážila. Smykem prolétla zákrutem a hnala se nad tratí.

	Vznášedla sledovala řeku. Speciálové zřejmě předpokládali, že odbočí podle některého přítoku, ale náhlé objevení se trati je překvapilo. Jestli se k hoře dostane dřív, než vznášedla dokončí pomalý obrat, bude v bezpečí.

	Na poslední chvíli Tally poznala místo, kde vytrhávali kolejnice, a na okamžik zažila nepříjemný pocit z volného pádu. Magnety vzápětí našly kov a za třicet vteřin prudce zastavila na konci trati.

	Seskočila z prkna, otočila je a postrčila zpátky k řece. Bez bezpečnostních náramků, které by je přitáhly zpět, poletí prkno nad tratí až k místu, kde jsou vytrhané kolejnice. Tam spadne.

	S trochou štěstí si speciálové budou myslet, že spadla a začnou ji tam hledat.

	Tally vyšplhala po balvanech do jeskyně a soukala se dál do tmy. Lezla co nejdál a doufala, že ji ty tuny skály před speciály ukryjí. Když se světlá škvíra v ústí jeskyně zmenšila na velikost oka, svalila se na kámen. Funěla, ruce se jí ještě třásly únavou z letu a stále dokola si opakovala, že to zvládla.

	Ale co vlastně zvládla? Je bez bot, nemá prkno, žádné přátele, dokonce ani čističku vody nebo balíček špagbolu, nemá domov, do kterého by se mohla vrátit. 

	„To jsi ty, Tally?“ ozvalo se ze tmy.



	




	Úžasná

	

	

	

	

	Někdo ji popadl za ramena.

	„Tys to dokázala!“ Byl to Davidův hlas.

	Ke svému překvapení ze sebe Tally nedokázala vypravit slovo, ale opřela mu tvář o hruď.

	„Kdo je ještě s tebou?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Ach,“ hlesl. Pak ji sevřel pevněji, protože jeskyně se s nimi otřásla. Nad hlavami jim zvolna proplul řev vznášedla a Tally v duchu viděla, jak stroj speciálů pročesává každou skalní rozsedlinu a hledá svoji oběť.

	Zavedla je k Davidovi? Byl by to poslední akt dokonalé zrady.

	Dunění stroje se vracelo a David ji táhl hlouběji do tmy, stezka se klikatila, ochlazovalo se a tma byla stále neproniknutelnější. Obklopilo ji vlhce mrazivé ticho a Tally si znovu představovala plný vlak mrtvých Rezatců pohřbený pod balvany.

	Ticho se zdánlivě vleklo celé hodiny. Drželi se jeden druhého a odvážili se promluvit až dlouho poté, co utichl řev vznášedel.

	„Co se děje v Kouři?“ zašeptal nakonec David.

	„Ráno se objevily Speciální případy.“

	„To vím, viděl jsem je.“ Sevřel ji pevněji. „Nemohl jsem spát, tak jsem vzal prkno a zaletěl jsem na horu podívat se na východ slunce. Jejich vznášedla přeletěla rovnou nade mnou. Přes hřeben se najednou přehnalo dvacet vznášedel. Ale jak to tam vypadá teď?“

	„Všechny nacpali do králičí ohrady a rozdělili nás do skupin. Croy říkal, že nás rozvezou zpátky do našich měst.“

	„Croy? Vidělas ještě někoho?“

	„Shay a pár jejích přátel. Šéfovi se možná podařilo utéct. Utíkali jsme spolu.“

	„A co moji rodiče?“

	„O těch nic nevím.“ Byla ráda, že je tma. Bolest v jeho hlase jí úplně stačila. Jeho rodiče Kouř založili a znali tajemství operace. Jejich trest bude stokrát horší než ostatních obyvatel Kouře.

	„Stále nemůžu uvěřit, že se to nakonec přece jenom stalo,“ vydechl.

	Tally chtěla říct něco, čím by ho utěšila, ale nedokázala si vybavit nic jiného než posměšný úšklebek doktorky Cableové.

	„Jak se ti podařilo utéct?“

	Přejel jí prsty po zápěstí, kde zůstaly plastové kroužky pout. „Rozřízla jsem je, vylezla jsem na střechu obchodního střediska a tam jsem sebrala Croyovo prkno.“

	„Když tě hlídali speciálové?“ Kousla se do rtu, ale nic neřekla.

	„To je úžasné. Matka říká, že jsou to nadlidé. Druhá operace posiluje jejich svaly a mění nervový systém. A vypadají tak děsivě, že většina lidí zpanikaří už jen při pohledu na ně.“ Pevněji stiskl. „Ale já věděl, že utečeš.“ 

	Tally zavřela oči, přestože v naprosté tmě to bylo úplně jedno. Nejraději by tu zůstala navždy, aby nemusela čelit tomu, co je čeká venku. „Měla jsem jen štěstí.“

	Tally žasla sama nad sebou; už zase lže. Kdyby byla řekla pravdu o přívěsku hned, obyvatelé Kouře by už jistě věděli, co s ním udělat. Mohli ho připevnit na nějakého tažného ptáka a doktorka Cableová by teď byla na cestě do Jižní Ameriky namísto toho, aby z knihovny řídila zkázu Kouře. 

	Ale Tally věděla, že teď mu pravdu říct nemůže. Po tom, co zničila jeho domov a rodinu, by jí už nikdy nevěřil. Už teď ztratila Perise, Shay i svůj nový domov. Davida ztratit nemůže.

	Ale čemu by teď její přiznání bylo dobré? Oba by zůstali sami ve chvíli, kdy se nejvíc potřebují.

	Přejel jí prsty po tváři. „Stále mě ohromuješ, Tally.“

	Zachvěla se. Ta slova zapůsobila jako nůž otočený v ráně.

	V tu chvíli uzavřela sama se sebou dohodu. Nakonec Davidovi řekne, co měla proti své vůli udělat. Ne teď, ale někdy ano. Až napraví, co způsobila, pak snad pochopí. „Půjdeme za nimi a zachráníme je,“ řekla.

	„Koho? Moje rodiče?“

	„Pocházejí z mého města, ne? Takže tam je odveze. A Shay a Croye také. Všechny je zachráníme.“

	David se trpce zasmál. „My dva? Proti speciálům?“

	„Nebudou to čekat.“

	„Ale jak je najdeme? Nikdy jsem ve městě nebyl, ale slyšel jsem, že jsou hrozně veliká. Přes milion lidí.“

	Tally se zhluboka nadechla a vybavovala si svoji první cestu do kanceláře doktorky Cableové. Nízké šedivé budovy mezi továrnami na okraji města za zeleným pásem. Nedaleko veliký, komolý pahorek. „Vím, kde budou.“

	„Vážně?“

	„Byla jsem tam. Na velitelství Speciálních případů.“

	Chvíli bylo ticho. „Myslel jsem, že je to tajemství. Většina z těch, co sem přijdou, na ně vůbec nevěří.“

	Pokračovala a v duchu se hrozila, jak snadno přichází s další lží. „Před nějakou dobou jsem provedla opravdu pořádnou lumpárnu, hodně jsem na sebe upozornila.“ Znovu si opřela hlavu o Davida, vděčná, že nevidí jeho důvěřivý výraz. „Proplížila jsem se do New Pretty Townu. Tam žiješ po operaci a pořád se jenom bavíš.“

	„Slyšel jsem o tom. A tam oškliví nesmějí, co?“

	„Jo. To je hodně velkej průšvih. Nasadila jsem si masku a vtrhla na párty. Skoro mě chytili, tak jsem popadla bungee vestu.“

	„Co to je?“

	„Něco jako prkno, ale obléká se to. Vymysleli to pro útěk z hořících výškových budov, ale noví krásní s tím hlavně blbnou. Tak jsem jednu popadla, spustila jsem požární poplach a skočila ze střechy. Byl z toho hrozný poprask.“

	„Jo. Shay mi o tom vyprávěla cestou do Kouře. Říkala, že jsi nejlepší ošklivá na světě. Já si ale myslím, že ve městě musí být hrozná nuda.“

	„Jo, taky bych řekla.“

	„Ale Shay neříkala, že tě chytili.“

	Dál si vymýšlela příběh a vplétala do něho útržky pravdy. „Jo, myslela jsem si, že jsem utekla, ale našli moji DNA nebo co. Za pár dní mě odvezli na Speciální případy, k té příšerné ženské. Myslím, že tam tomu velela. Tehdy jsem poprvé viděla speciály.“

	„Jsou zblízka opravdu tak hrozní?“

	Přikývla. „Rozhodně jsou krásní. Ale krutým, děsivým způsobem. Poprvé je to nejhorší. Chtěli mě ale jenom postrašit. Varovali mě, že budu mít veliké problémy, jestli mě ještě jednou chytí. Nebo když o tom někomu řeknu. Proto jsem o tom nemluvila ani se Shay.“

	„To hodně věcí vysvětluje.“

	„Jakých věcí?“

	„O tobě. Od začátku jsi věděla, jak nebezpečné je být v Kouři. Věděla jsi, jak to ve městech opravdu chodí ještě před tím, než ti moji rodiče řekli o operaci. Neznám jiného utečence, který by to doopravdy chápal.“

	Tally přikývla. Tohle byla pravda. „Je mi to jasné.“

	„A přesto se tam chceš vrátit pro moje rodiče a Shay. Riskovat, že tě chytí. Že ti upraví mozek.“

	Vzlykla. „Musím.“

	Sevřel ji a pokusil se ji políbit. Musela se odvrátit, protože už nedokázala zadržovat slzy. „Jsi úžasná, Tally.“
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	Jeskyni opustili až ráno.

	Tally mhouřila oči před světlem a sledovala oblohu, jestli se nad korunami stromů náhle neobjeví letka vznášedel. Ale po celou noc neslyšeli nic, co by nasvědčovalo tomu, že je hledají. Bylo možné, že po zničení Kouře už útočníky dva uprchlíci nezajímají.

	Davidovo prkno bylo po celou noc v jeskyni a předcházející den se nedobíjelo, přesto mělo dost energie, aby je doneslo k hoře a k řece. Tally celý den nejedla a hrozněji kručelo v břiše, ale především měla žízeň. V ústech měla tak sucho, že sotva mluvila.

	David si klekl na břeh a strčil hlavu do ledové vody. Tally při tom pohledu naskočila husí kůže. Přestože ji David v jeskyni zahříval, bez deky a bez bot pořádně prochladla. Než se dokáže postavit něčemu chladnějšímu, než je ranní větřík, musí dostat do žaludku teplé jídlo.

	„Kde seženeme jídlo, jestli je Kouř pořád obsazený?“

	„Říkala jsi, že zajatce shromáždili v králičí ohradě. Kam se poděli všichni králíci?“

	„Rozutekli se.“

	„Správně. Teď budou všude kolem. Dají se snadno chytit.“ 

	Ušklíbla se. „Prima. Už jen zbýva je uvařit.“ 

	David se rozesmál. „Samozřejmě.“

	„Nikdy jsem nerozdělávala oheň,“ přiznala se. 

	„Neboj, jsi talent,“ opáčil. Stoupl si na prkno a podal jí ruku.

	Tally nikdy předtím ve dvou neletěla, takže byla ráda, že poprvé je to právě s Davidem. Stála vepředu, lehce se o něho opírala zády, ruce měla rozpažené a jeho dlaně cítila v pase. Mlčky prolétali zatáčkami, Tally zvolna přenášela váhu, aby ji David mohl následovat. Pomalu se sehrávali a jejich těla se pohybovala společně. Jako jedno tělo vedli prkno známou cestou.

	Dokud letěli pomalu, nebyl to problém. Tally poslouchala, jestli neuslyší vznášedla, protože únik plnou rychlostí by byl téměř nemožný.

	Kouř ucítili dlouho před tím, než jej uviděli.

	

	* * *

	

	Při pohledu shora vypadala stavení jako vyhasínající ohniště. Kromě kusů papíru hnaných větrem se nikde nic nehýbalo.

	„Zřejmě to hořelo celou noc,“ řekla Tally. David mlčky přikývl. Stiskla mu ruku a napadlo ji, jaké to asi je, vidět, jak se domov změní v doutnající trosky. „Je mi to líto, Davide.“

	„Musíme dolů. Musím vědět, jestli rodiče…“ Zbytek věty polkl.

	Tally hledala nějaké známky života. Zdálo se, že Kouř je dokonale vylidněný, ale mohlo se tam skrývat pár speciálů, kteří by čekali opozdilce. „Měli bychom počkat.“

	„Nemůžu. Dům rodičů je na druhé straně hřebene. Speciálové si ho možná nevšimli.“

	„Jestli ho minuli, Maddy a Az tam pořád budou.“

	„Ale co když utekli?“

	„Tak je stejně najdeme. Ale teď bychom se neměli nechat chytit.“

	David si vzdychl. „Tak dobře.“

	Stiskla mu ruku. Rozložili prkno a čekali, zatímco slunce zvolna stoupalo. Vyhlíželi jakékoli známky lidské přítomnosti pod sebou. Vítr občas rozdmýchal žhavé uhlíky a plameny pohltily i poslední stojící dřevěné konstrukce.

	Několik zvířat v troskách hledalo potravu a Tally s hrůzou sledovala, jak vlk uchvátil zatoulaného králíka. Po krátkém boji zůstalo jen trochu chlupů a krve. Stačilo několik hodin od pádu Kouře a vlády se ujala drsná a divoká příroda.

	„Už jsi schopná sejít dolů?“ zeptal se David po hodině.

	„Ne,“ opáčila. „Ale to nebudu nikdy.“

	

	* * *

	

	Pomalu sestupovali dolů, připraveni okamžitě utéct, kdyby se objevil někdo od Speciálních případů. Když ale dosáhli okraje městečka, změnila se Tallyina úzkost v jistotu, že zde nezůstal vůbec nikdo.

	Její domov se změnil ve zuhelnatělé trosky.

	Podle stop vedoucích od vrátek ohrady bylo patrné, kterým směrem byly skupiny zajatců odváděny. Z obyvatel Kouře se stalo stádo. Kolem stále hopkalo několik králíků.

	„No, aspoň neumřeme hlady,“ poznamenal David.

	„To asi ne,“ opáčila Tally, ačkoli při pohledu na vypálený Kouř ztratila hlad. Nechápala, jak David může prakticky uvažovat při pohledu na ty hrůzy kolem. „Hele, co je to tam?‘

	U rohu ohrady, hned za plotem, ležela nějaká hromádka.

	Navedli prkno blíž a David mžoural skrz kouř. „Vypadá to jako… jako boty.“

	Tally překvapeně zamrkala. Měl pravdu. Slétla s prknem níž, seskočila a běžela k hromádce.

	Zmateně se rozhlížela. Kolem leželo nějakých dvacet párů bot všech velikostí. Klekla si. Tkaničky byly zavázány, jako kdyby boty skopli lidé a s rukama svázanýma za zády…

	„Croy mě poznal,“ hlesla.

	„Cože?“

	Obrátila se k Davidovi. „Když jsem utíkala, letěla jsem nad ohradou. Croy si musel všimnout, že jsem to já. Věděl, že nemám boty. Žertovali jsme o tom.“

	V duchu viděla obyvatele Kouře, čekající na svůj osud, a jejich poslední gesto odporu. Croy zřejmě skopl své boty a pošeptal tomu kdo byl nejblíž: „Tally utekla a nemá boty.“ Nechali jí tu hromadu bot, ze které si mohla vybrat; byl to jediný způsob, jak mohli pomoci jedinému člověku, o němž věděli, že utekl.

	„Věděli, že se sem vrátím,“ řekla rozechvěle. Nevěděli však, kdo je zradil.

	Vzala do ruky pár s úchopovými podrážkami na prkno, který měl zhruba správnou velikost. Zkusila si je. Padly jí ještě lépe než ty, které dostala od požárníků.

	Naskočila na prkno a snažila se nedat najevo bolest. Takhle už to bude napořád. S každou laskavostí od jejích obětí se bude cítit hůř a hůř. „Tak jedem.“

	Trasa se vinula dýmajícím městečkem, nad tím, co bývaly ulice, mezi ohořelými troskami. Vedle dlouhé budovy, z níž zbyla jen hromada zčernalých trosek, David zastavil.

	„Toho jsem se bál.“

	Tally vzpomínala, co tady stálo. Úplně ztratila představu o tom, jak Kouř vypadal. Známé ulice se změnily na neodlišitelné pásy trosek a popela.

	Pak si všimla zčernalých listů papíru rozfoukaných větrem. Knihovna.

	„Nevynesli knihy před tím, než to…“ vzlykla. „Ale proč?“

	„Nechtějí, aby lidé věděli, jaké to bylo před operací. Chtějí, abyste sami sebe nenáviděli. Jinak je příliš snadné zvyknout si na ošklivé obličeje, normální obličeje.“

	Tally se otočila a pohlédla mu do očí. „Na některé určitě.“

	Smutně se usmál.

	Pak si na něco vzpomněla. „Šéf utíkal s nějakými starými časopisy. Možná se mu podařilo zmizet.“

	„Pěšky?“ opáčil pochybovačně David.

	„Doufám.“ Předklonila se a prkno začalo klouzat k okraji městečka.

	Skvrna pepře stále označovala místo, kde zápasila se speciálkou. Seskočila a snažila si přesně vybavit místo, kde šéf vběhl do lesa.

	„Jestli se mu podařilo utéct, bude už dávno pryč,“ poznamenal David.

	Tally se vnořila do prosvětleného podrostu a hledala známky zápasu. Šéf za sebou zanechával stopu jako štvaný slon.

	Pytel byl nacpaný pod mechem porostlý kmen. Když ho otevřela, viděla, že časopisy jsou stále uvnitř, všechny láskyplně zabalené v plastových obalech. Přehodila si pytel přes rameno. Byla šťastná, že se jí podařilo z knihovny zachránit aspoň něco. Bylo to takové její malé vítězství nad doktorkou Cableovou.

	Vzápětí našla šéfa.

	Ležel na zádech a hlavu měl otočenou v úhlu, který se Tally vůbec nelíbil. Prsty měl zkroucené a za nehty něčí krev. Zřejmě se bránil, aby odvedl pozornost od vaku nebo od ní, když si všiml, že také doběhla do lesa.

	Vzpomněla si, co jí speciálové nejednou řekli: Nechceme ti ublížit, ale uděláme to, když budeme muset.

	Mysleli to vážně. Vždycky všechno mysleli vážně.

	Otupěle se vypotácela z lesa, vak stále přehozený přes rameno.

	„Něco jsi našla?“

	Neodpověděla.

	Když si všiml jejího výrazu, seskočil z prkna. „Stalo se něco?“

	„Chytili ho. Chytili ho a zabili.“

	David na ni zíral s ústy dokořán. Zhluboka se nadechl. „Pojď, Tally. Musíme si pospíšit.“

	Zamrkala. Připadalo jí, že světlo dopadá pod nějakým divným úhlem, že je zkroucené podobně jako šéfův krk. Jako kdyby se svět za tu chvilku, co byla v lese, nějak děsivě změnil. „Kam?“ zamumlala.

	„Musíme do domu mých rodičů.“



	




	Maddy a Az

	

	

	

	

	David se s prknem přehoupl přes hřeben tak rychle, že Tally měla strach, že spadne. Zatnula prsty do Davidova kabátu a děkovala, že má boty s úchopovými podrážkami. „Davide, šéf s nimi bojoval, proto ho zabili.“

	„Moji rodiče by také bojovali.“

	Kousla se do rtu a soustředila se na to, aby se udržela na prkně. Když se dostali do místa, kde se stezka pro prkna nejvíc přibližovala k domu jeho rodičů, seskočil a rozeběhl se dolů.

	Tally si vzpomněla, že prkno není úplně nabité, proto je dřív rozložila, než se vydala za Davidem. Nespěchala, nechtěla vidět, co speciálové udělali s Maddy a Azem. Když si ale uvědomila, že by je měl najít sám, rozeběhla se za ním. Uběhly dlouhé minuty, než se jí v hustém porostu podařilo najít nenápadnou stezku. Minule přišli za tmy a z jiného směru. Poslouchala, jestli Davida neuslyší. Náhle se ale obrátil vítr a mezi stromy k ní pronikl zápach kouře. 

	Zapálit ten dům nemohlo být nijak snadné. 

	Byl zahloubený ve skalnatém úbočí hory a jeho kamenné zdi a střecha neposkytovaly plamenům žádnou potravu. Ale útočníci zřejmě dovnitř hodili nějakou zápalnou látku. Okna byla vyražena a v trávě před domem se leskly střepy. Ze dveří zbyly jen ohořelé kusy dřeva, které se pohupoly v pantech.

	Tam stál David, ale neodvažoval se překročit práh. 

	„Zůstaň tady,“ řekla mu Tally.

	Vešla dovnitř, ale horký vzduch ji v prvním okamžiku přemohl. Pronikaly sem pruhy ranního světla a v nich jiskřil poletující prach. Vířil kolem Tally jako miniaturní spirální galaxie.

	Pod nohama se jí drolila ohořelá prkna podlahy, místy propálená až na holou skálu. Ale některé věci oheň přestály. Mramorová soška vypadala téměř stejně jako při její první návštěvě a jednoho z koberců na stěně se oheň nějakým zázrakem ani nedotkl. Bílé šálky v obýváku ostře kontrastovaly se zuhelnatělým povrchem stolku. Tally jeden z nich vzala do ruky. Pokud ony vydržely, muselo z lidského těla také něco zůstat.

	Ztěžka polkla. Pokud zde Davidovi rodiče byli, nemělo by být těžké najít to, co z nich zůstalo.

	Ze stropu malé kuchyně, zasunuté dál v domě, visely zčernalé a pokroucené městské hrnce a pánve. Na některých místech ještě probleskoval lesklý kov. Všimla si sáčku mouky a při pohledu na sušené ovoce jí zakručelo v žaludku.

	Nakonec zbývala ložnice.

	Měla nízký a zkosený kamenný strop a barva byla žárem zčernalá a popraskaná. Ze zbytků postele a matrací stále stoupal žár.

	Ale Az s Maddy tu nebyli. Nebylo tu nic, co by připomínalo lidské ostatky. Ulehčené si oddechla a zamířila ven. Cestou ještě jednou zkontrolovala každou místnost.

	Vyšla ven a zavrtěla hlavou. „Buď si je speciálové odvedli, nebo utekli.“

	David přikývl a protáhl se kolem ní. Tally se sesunula na zem a rozkašlala se. Plíce protestovaly proti kouři a prachu, kterého se nadýchala. Ruce měla černé od sazí.

	Když se David vrátil, držel dlouhý nůž. „Ukaž ruce.“

	„Proč?“

	„Ta pouta. Nemůžu se na ně dívat.“

	Přikývla a nastavila ruce. Opatrně zasunul čepel pod plastový kroužek a začal řezat.

	Po víc než minutě nůž zklamaně vytáhl. „Takhle to nejde.“

	Tally se podívala zblízka. Na plastu nebyly po noži téměř žádné stopy. Neviděla, jak jí speciál za zády přecvakl pouta, ale byl to jen okamžik. Možná na to používali nějakou chemikálii.

	„Možná je to nějaký letecký plast, tvrdší než ocel.“

	David se zamračil. „Tak jak jsi je rozřízla?“

	Tally otevřela ústa, ale nevydala ani hlásku. Nemůže mu přece říct, že ji speciálové pustili sami.

	„A proč máš vůbec na každém zápěstí dva kroužky?“

	Přihlouple pohlédla na svá zápěstí. Spoutali ji, když ji chytili, a potom podruhé, u doktorky Cableové, než šli hledat přívěsek.

	„Nevím,“ vysoukala ze sebe. „Asi nás spoutali nadvakrát. Ale rozříznout to šlo docela snadno. Stačil ostrý kámen.“ 

	David se zadíval na nůž. „To nedává smysl. Táta vždycky říkal, že tohle je nejužitečnější věc, kterou si z města přinesl. Je ze speciálních slitin a karbonových vláken.“ 

	Pokrčila rameny. „Třeba ta část pout byla z jiného materiálu.“

	Potřásl hlavou, protože její vysvětlení se mu příliš nezamlouvalo, ale nakonec jen pokrčil rameny. „Tak jo, budeme si na ně muset zvyknout. Ale jedno vím jistě, moji rodiče odsud neodešli.“

	„Jak to můžeš vědět?“

	Zdvihl nůž. „Kdyby táta o útoku věděl dopředu, nenechal by tu tohle. Speciálové je museli překvapit.“ 

	„Ach. To je mi líto, Davide.“

	„Přinejmenším jsou naživu.“

	Zadíval se jí do očí a Tally viděla, že panika už pominula. „Ještě se za nimi chceš pustit, Tally?“

	„Samozřejmě.“

	Usmál se. „Dobře.“ Sedl si vedle ní, ohlédl se na dům a potřásl hlavou. „Je to legrační. Máma mi vždycky říkala, že se to může stát. Celou dobu mě na to připravovali. A dlouho jsem jim věřil. Ale po těch letech jsem začal pochybovat. Myslel jsem si, že rodiče mají zbytečně veliký strach. Stejně se říkalo, že Speciální případy neexistují.“

	Tally mlčky přikývla, ale raději nic neříkala.

	„A když k tomu teď došlo, připadá mi to o to míň skutečné.“

	„Je mi to líto, Davide.“ Zatím mu ale nemůže říct, jak moc je jí to líto. Přinejmenším do té doby, než mu pomůže osvobodit rodiče. „Neboj se, najdeme je.“

	„Nejdřív se ale někde zastavíme.“

	„Kde?“

	„Jak jsem říkal, rodiče s tímhle počítali od chvíle, kdy založili Kouř. Připravili se na to.“

	„Třeba tak, že se postarali o to, že budete samostatní,“ řekla a dotkla se měkké kůže jeho podomácku vyrobeného kabátu.

	Usmál se a prstem jí setřel z tváře saze. „Udělali mnohem víc než to. Pojď se mnou.“

	

	* * *

	

	V jeskyni poblíž domu, s vchodem tak úzkým, že se Tally musela dovnitř proplížit po břiše, jí David ukázal vybavení, o které jeho rodiče pečovali dvacet let.

	Byly tam čističky vody, navigace, lehké oblečení a spací pytle – celé jmění v tábornické výstroji. Design čtyř prken byl dost nemoderní, ale měla úplně stejnou výbavu jako to, které dostala od doktorky Cableové na cestu do Kouře. Byl zde i vodotěsný balíček náhradních břišních senzorů. Všechno bylo jen té nejvyšší kvality.

	„No ne, mysleli dopředu.“

	„Vždycky.“ Vzal baterku a zkusmo posvítil na skalní stěnu. „Pokaždé, když jsem ty věci kontroloval, myslel jsem právě na tenhle okamžik. Snad miliónkrát jsem si představoval, co přesně bych mohl potřebovat. Mám pocit, že jsem to dělal tolikrát, až se to nakonec stalo.“

	„Není to tvoje vina, Davide.“

	„Kdybych tu jen byl…“

	„Seděl bys spoutaný ve vznášedle Speciálních případů a nemohl bys nikomu pomoct.“

	„Jo. A místo toho jsem tady.“ Pohlédl na ni. „Ale jsi tu i ty. Ty jsi to jediné, co jsem si nikdy nepředstavoval. Nečekaný spojenec.“

	Zmohla se na nejistý úsměv.

	Vytáhl veliký nepromokavý pytel. „Hlady šilhám.“

	Tally přikývla a zatočila se jí hlava. Jejím posledním jídlem byla večeře před dvěma dny.

	David prohrabával pytel. „Je tu spousta instantních jídel. Hele. Vegerýže, karinudle, padthaj, švedkned… co máš ráda?“

	Povzdechla si. Zpátky do divočiny. „Cokoli kromě špagbolu.“



	




	Ropná pohroma

	

	

	

	

	Odešli se západem slunce.

	Každý letěl na dvou prknech položených na sebe. Unesla tak dvojnásobnou váhu, z níž většina připadala na zavěšené brašny. Zabalili všechno užitečné, včetně časopisů, které zachránil šéf. Ať se stane cokoli, nebudou už mít důvod vracet se do Kouře.

	Tally opatrně letěla nad řekou, náklad se pod ní houpal jako koule na řetězu. Naštěstí už zase měla bezpečnostní náramky.

	Tohle byla úplně jiná cesta, než kterou se Tally dostala sem. Ta byla zřetelná a vedená tak, aby část mohly absolvovat i helikoptéry požárníků. Tahle nebyla ani zdaleka tak přímá. Oba měli těžký náklad a pěšky by zvládli jen krátkou vzdálenost. Každou píď museli urazit nad terénem vhodným pro prkna či nad vodou, bez ohledu na to, jak to jejich cestu prodlouží. Raději se také zdaleka vyhýbali všem městům.

	David naštěstí absolvoval cestu do Tallyina města mnohokrát. A k tomu nazpátek musel vést nezkušené ošklivé. Věděl, kde jsou řeky a koleje, ruiny a žíly železné rudy. Pro případ pronásledování měl připraveny tucty únikových cest.

	„Potrvá to deset dní,“ řekl jí, když vyrazili, „když poletíme celou noc a přes den se schováme.“

	„To nevypadá špatně,“ opáčila Tally, ale nebyla si jistá, jestli to bude stačit, aby vůbec někoho zachránili před operací.

	Někdy kolem půlnoci prvního dne cesty opustili potok mířící k vrchu s holým temenem a sledovali vyschlé koryto, které se prodíralo mezi bílými květy. Dovedlo je na okraj rozlehlé pouště. „Jak se přes ni dostaneme?“

	David ukázal na řadu temných siluet, které se zdvíhaly z písku a ztrácely se v dálce. „Tohle bývaly věže spojené kovovými kabely.“

	„K čemu to bylo dobré?“

	„Vedly elektřinu z větrné elektrárny do jednoho ze starých měst.“

	Tally se ušklíbla. „Nevěděla jsem, že Rezatci využívali sílu větru.“

	„Všichni nebyli blázni, jen většina.“ Pokrčil rameny. „Nezapomínej, že našimi předky byli hlavně Rezatci. Jejich základní technologie stále používáme. Někteří z nich museli mít dobré nápady.“

	Kabely stále ležely pohřbeny pod pískem a chráněny téměř naprostým nedostatkem srážek. Místy byly zpřetrhány nebo úplně zrezivěly, proto museli letět opatrně, s očima upřenýma na kontrolky detektorů kovů. Když narazili na mezeru, kterou nedokázali přeskočit, rozmotali dlouhý kabel, který nesl David, a vedli prkna nad ním, jako tvrdohlavé osly po úzké lávce.

	Tally nikdy předtím neviděla opravdovou poušť. Ve škole se učili, že jsou plné života, ale tahle vypadala jako ty, které si představovala jako malá – beztvaré hrby písku, které se jeden za druhým táhnou do nekonečna. Nic se v nich nehýbalo, jen líní hadi písku hnaného větrem.

	Znala jméno jen jedné veliké pouště na světadíle. „Není to Mohavská poušť?“

	David zavrtěl hlavou. „Tahle není ani zdaleka tak velká a nevznikla přirozeným způsobem. Jsme na místě, odkud se začal šířit bílý plevel.“

	Tally hvízdla. Připadalo jí, že písek nemá konce. „To je spoušť.“

	„Když původní porost nahradily orchideje, nebylo už nic, co by udrželo zeminu. Vítr ji odvál a zůstal jenom písek.“

	„To tu bude všude jenom poušť?“

	„Jistě. Za nějakých tisíc let. Možná do té doby někdo přijde na způsob, jak zabránit návratu plevele. Jestli ne, začne to všechno nanovo.“

	

	* * *

	

	Města Rezatců dosáhli za svítání; shluk nezajímavých budov trčících z moře písku.

	Písek na ně útočil celá staletí a duny protékaly ulicemi jako vlny příboje, ale budovy byly v lepším stavu než jiné ruiny, které Tally dosud viděla. Písek jim obrousil všechny hrany, ale neponičil je tak jako déšť a vegetace.

	Nebyli sice ještě unaveni, ale ve dne nemohli pokračovat; poušť neposkytovala žádnou ochranu před sluncem ani prudkým větrem. Utábořili se v prvním patře nízké tovární budovy, které stále ještě zbývala většina střechy. Kolem nich stály staré, ztichlé stroje, veliké jako vznášedla.

	„K čemu sloužilo tohle místo?“

	„Myslím, že tady se vyráběly noviny,“ odpověděl David. „Něco jako knihy, ale když jsi je přečetla, zahodila jsi je a druhý den sis koupila nové.“

	„Děláš si legraci?“

	„Vůbec ne. A to sis myslela, že v Kouři plýtváme stromy!“

	Tally našla místo, kudy dírou ve střeše pronikalo slunce, a rozložila prkna, aby se nabila. David vyndal dva balíčky vajsalu.

	„Přejdeme přes poušť ještě v noci?“ zeptala se, když naléval poslední vodu z láhve do čističky.

	„V pohodě. Před půlnocí jsme u další řeky.“

	Vzpomněla si, co jí kdysi Shay říkala, když jí poprvé ukázala výbavu na táboření. „Opravdu se můžeš do čističky vyčůrat a pak to vypít?“

	„Jo. Už jsem to dělal.“

	Tally se ušklíbla a vyhlédla z okna.

	„Radši jsem se neměla ptát.“

	Přistoupil k ní zezadu, tiše se zasmál a položil jí ruce na ramena. „Je úžasné, co lidi udělají, aby přežili.“ 

	Povzdechla si. „Já vím.“

	Okno shlíželo do boční ulice, částečně chráněné před postupující pouští. Z bělostného písku trčelo několik ohořelých pozemních vozidel.

	Promnula si zápěstí, stále sevřená kroužky pout. „Rezatci určitě chtěli přežít, dostat se ven. Ve všech troskách, které jsem viděla, jsou tyhle vozy, jeden přes druhý. Ale zřejmě se jim to nikdy nepovedlo.“

	„Několika ano. Ale ne ve vozech.“

	Tally se o něho opřela a nasávala uklidňující teplo. Rannímu slunci potrvá ještě hodiny, než zažene chlad pouště.

	„Je to zvláštní. Ve škole se o tom nikdy moc nemluvilo – o poslední panice, když se svět Rezatců rozpadl. Vždycky to odbyli tím, že prý vršili jednu chybu na druhou, až se všechno sesypalo jako domeček z karet.“

	„To je pravda jen z části. Šéf o tom měl pár starých knih.“

	„Co se v nich píše?“

	„No, Rezatci sice opravdu žili v domečku z karet, ale někdo do něho pořádně vrazil. Nikdo nikdy nezjistil kdo. Možná se nějaké jejich zbraně vymknuly kontrole. Možná se některé chudé zemi nelíbilo, jak s nimi Rezatci jednají. Možná to byla jen nehoda, jako ta záležitost s orchidejemi, nebo nějaký osamělý, šílený vědec.“

	„Ale co se stalo?“

	„Rozšířil se jeden druh bakterie. Ale namísto lidí napadala ropu.“

	„Ropa chytila infekci?“

	Přikývl. „Ropa je organická látka, která vznikla z rostlin a organismů. Někdo vyvinul bakterii, která ji požírala. Rozšířila se vzduchem a jakmile se dostala na ropu, surovou nebo zpracovanou, začala se množit. Jako plíseň nebo něco takového. Měnilo to její chemické složení. Viděla jsi někdy fosfor?“

	„To je prvek, ne?“

	„Jo. A při styku se vzduchem hoří.“

	Tally přikývla. Pamatovala si, že si s ním hráli na hodinách chemie. Měli ochranné brýle a vymýšleli, jaké triky by se s tím daly dělat. Ale nikoho nikdy nenapadla lumpárna, která by někoho mohla zabít.

	„Ropa napadená bakterií byla nestabilní stejně jako fosfor. Při styku se vzduchem vybuchovala. A jak hořela, bakterie se s kouřem šířily dál. Na další vozy, letadla nebo ropné vrty. A znovu se množila.“

	„No ne. Oni přece používali ropu na všechno, že jo?“

	David přikývl. „Třeba ty vozy tam dole. Bakterie je musela zasáhnout, když se s nimi snažili odjet z města.“

	„Proč prostě nešli pěšky?“

	„Asi byli hloupí.“

	Tally se znovu zachvěla, ale tentokrát to nebylo chladem. Bylo obtížné myslet na Rezatce jako na lidi, a ne jako na hloupou, nebezpečnou a někdy směšnou dějinnou sílu. Ale tam dole byli lidé, pokud z nich něco zbylo, pořád seděli v těch ohořelých vozech, jako kdyby se stále snažili uniknout svému osudu.

	„Proč nás to neučili v dějepise? Vždycky nám rádi vyprávěli příběhy, které z Rezatců dělaly slabochy.“

	David ztišil hlas. „Možná nechtěli, abyste si uvědomili, že každá civilizace má svoje slabiny. Vždycky existuje něco, na čem jsme závislí. A když nám to pak někdo vezme zbude jen příběh, který se pak učí na hodinách dějepisu.“

	„Nás se to netýká,“ opáčila. „Obnovitelná energie, udržitelné zdroje, stabilizovaná populace.“

	Obě čističky pípnuly a David pro ně došel. „Nemusí jít jenom o ekonomiku,“ řekl, když se vracel s jídlem. „Slabostí může být i myšlenka.“

	Vzala si svůj vajsal a hřála si o něj dlaně. David se tvářil velice vážně. „Takže i o tomhle jsi uvažoval, když sis představoval, že vtrhnou do Kouře? Přemýšlel jsi někdy o tom, co může zničit města?“

	Pousmál se a ukousl si pořádné sousto.

	„Je to den ode dne jasnější.“



	




	Známé pohledy

	

	

	

	

	Okraje pouště dosáhli následující noci, přesně podle plánu. Celé tři dny pak sledovali řeku až k oceánu. Vedla je stále na sever. Přestože byl teprve říjen, připadala si Tally jako v zimě. David vybalil městský polární oděv ze stříbrolesklého mylaru a Tally si ho oblékla přes podomácku vyrobený svetr, jediný majetek, který si z Kouře přinesla. Byla ráda, že v něm usnula tu noc před útokem Speciálních případů, protože jinak by přišla i o něj.

	Noci na prkně rychle ubíhaly. Jejich cestu neprovázela žádná Shayina kódovaná vodítka, kterými by se museli prokousávat, žádné požáry, žádné starobylé stroje Rezatců je neděsily k smrti. Kromě řídce roztroušených trosek byl svět prázdný, takže to vypadalo, že jsou posledními žijícími lidmi.

	Dietu si vylepšovali nachytanými rybami a Tally upekla králíka na ohni, který dokonce sama rozdělala. Sledovala Davida, jak si opravuje kožené oblečení a říkala si, že ona to s jehlou a nití nikdy pořádně umět nebude. Učil ji určovat čas a směr podle postavení hvězd a ona mu zase ukázala, jak se dostat do továrního softwaru prken a optimalizovat jej pro noční provoz.

	Na pobřeží se dali k jihu, po severní větvi stejné příbřežní trati, kterou Tally sledovala cestou do Kouře. Podle Davida kdysi bez přerušení vedla do Tallyina města a ještě mnohem dál, ale v trati teď byly veliké mezery a podél pobřeží vyrostla nová města, proto museli několikrát odbočit do vnitrozemí. Ale David znal řeky, větvení trati a další kovové stezky, které po sobě Rezatci zanechali, takže cesta ubíhala rychle.

	Zastavilo je jen počasí. Po několika dnech cesty podél pobřeží se nad oceánem objevila hrozivá hradba mračen. Zprvu se zdálo, že bouře nezamíří k pobřeží. Dvacet čtyři hodiny pomalu sbírala síly a tlak klesal tak, že prkna začala zmateně reagovat na některé pokyny. Bouře je sice dostatečně varovala, ale když konečně udeřila, bylo to mnohem horší, než si Tally vůbec dokázala představit.

	Nikdy nezažila hurikán v plné síle, jen z vnitřku odolných staveb svého vnitrozemského města. Byla to další ukázka divokých přírodních sil.

	Tři dny se krčili v plastovém stanu chráněném skalním výběžkem, zapalovali chemické louče, aby měli světlo a teplo, a doufali, že magnety prken nepřitáhnou blesk. První hodiny je dramatické divadlo fascinovalo, ohromovala je síla bouře a těšili se, až další salva hromů zatřese útesy. Nakonec ale v monotónním lijáku otupěli a celý den si povídali o všem možném, hlavně o dětství, až měla Tally pocit, že zná Davida lépe než kohokoli jiného na světě. Třetího den se hrozně pohádali – Tally si vůbec nedokázala vzpomenout, kvůli čemu to bylo – a skončilo to tak, že David vyběhl ven a dobrou hodinu stál v ledovém větru. Když se konečně vrátil, trvalo mu celé hodiny, než se zbavil třesavky, přestože ho celou dobu pevně objímala. „Trvá nám to moc dlouho,“ řekl nakonec.

	Tally ho stiskla ještě pevněji. Příprava subjektu na operaci trvá nějakou dobu, zvlášť když je starší než šestnáct let. Ale ani u Davidových rodičů nebude doktorka Cableová čekat věčně. S každým dnem zdržení se zvyšovala pravděpodobnost, že se Maddy a Az dostanou pod nůž. U Shay, která měla ideální věk, byly vyhlídky ještě horší.

	„Stihneme to, neboj. Rok před termínem operace mě každý týden měřili. Chce to čas, když se má operace udělat dobře.“

	Zachvěl se.

	„Tally, ale co když je jim jedno, jako to udělají?“

	

	* * *

	

	Ráno bouře skončila. Když vylezli ze stanu, zjistili, že svět změnil barvy. Oblaka byla jasně růžová, tráva nepřirozeně zelená a tak tmavý oceán Tally v životě neviděla. Jednolitou šeď rušily jen bělavé hřebeny vln a plující kusy dřeva, které vítr navál z pevniny. Letěli celý den, aby dohnali ztracený čas, užaslí nad tím, že svět po takové bouři ještě vůbec existuje.

	Pak se koleje stočily do vnitrozemí a za několik nocí dospěli k Rezavým ruinám.

	Vypadaly teď menší, jako kdyby jejich věže poklesly od té doby, kdy z nich před víc než měsícem vyrážela vstříc Kouři jen s Shayiným vzkazem a batohem plným špagbolu. Když teď prolétali temnými ulicemi, už se nebála, že na ně v každém okně číhají duchové Rezatců.

	„Když jsem sem poprvé přišla za tmy, měla jsem z toho místa strach.“

	David přikývl. „Svým způsobem je děsivé, jak dobře se to tu všechno zachovalo. Řekl bych, že tyhle ruiny byly opuštěné jako poslední ze všech, které jsem kdy viděl.“

	„Konzervovali to nějakým postřikem, aby se zachovaly pro školní výlety.“ Tally si uvědomila, že to samé v podstatě platí i pro její město. Nic není ponecháno samo sobě. Všechno je buď úplatek, varování nebo ponaučení.

	Tally schovala většinu jejich výstroje do polorozpadlé budovy stranou od centra, do které by se snad neodvážili ani ti nejhorší oškliví. S sebou zabalila jen čističky vody, baterku a několik balíčků jídla. David nikdy nebyl dál než v ruinách, proto se Tally pro tentokrát ujala vedení. Sledovala žílu železné rudy, kterou jí před několika měsíci ukázala Shay.

	„Myslíš, že ještě někdy budeme kamarádky?“ zeptala se, když šli k řece a poprvé za celou cestu museli nést prkna v ruce.

	„Ty a Shay? Určitě.“

	„I po tom co… ty a já?“

	„Myslím, že jakmile ji vysvobodíme, odpustí ti cokoli.“

	Tally šla dál mlčky. Shay už musela přijít na to, že zradila Kouř. Pochybovala, že by to mohlo cokoli odčinit. 

	Když dospěli k řece, hnali se nad peřejemi nejvyšší rychlostí, šťastni, že se nemusejí vláčet s brašnami. Vodní tříšť jí stříkala do obličeje, zpěněná voda burácela a Tally si připadala, že je na jedné ze svých výprav, že je stále tím bez-starostným městským dítětem, a ne… 

	Co teď vlastně je? Už není špionkou, ale také není obyvatelkou Kouře. Není krásná, ale zároveň se necítí jako ošklivá. Není nic konkrétního. Ale aspoň má nějaký cíl.

	Město už bylo na dohled. 

	„Támhle je,“ zavolala na Davida přes zpěněnou hladinu. „Ale tys už nějaké město předtím viděl, ne?“ 

	„Párkrát jsem byl asi takhle blízko. Ale víc ne.“ 

	Před Tally se znovu rozprostíral známý pohled; zábavní věže a obytné budovy se na obzoru rýsovaly na pozadí elegantních ohňostrojů. Cítila něco jako stesk po domově, ale tohle byl mnohem horší pocit. Pohled na New Pretty Town v ní kdysi vyvolával stesk. Teď to byla jen prázdná skořápka, všechna jeho lákadla vyšuměla. Ztratila domov stejně jako David. Ale na rozdíl od Kouře její město stále existovalo, ale už pro ni nic neznamenalo.

	„Do svítání zbývá několik hodin,“ řekla. „Chceš se podívat na Speciální případy?“

	„Čím dřív, tím líp,“ opáčil.

	Tally přikývla a pohledem propátrávala známé úseky světla a stínů kolem města. Než se rozední, mohou být zpátky.

	„Jdeme.“

	

	* * *

	

	Sledovali řeku až k pásu stromů a křovin, který odděloval Uglyville od předměstí. Zeleným pásem mohli cestovat v skrytu a byla to i příjemná cesta.

	„Ne tak rychle,“ sykl David za ní, když se prosmýkla mezi stromy.

	Zpomalila. „Nemusíš šeptat. Sem v noci nikdo nechodí. Tohle je území ošklivých, a ti jsou všichni v posteli, pokud neprovádějí nějaké triky.“

	„Dobře. Ale měli bychom si víc dávat pozor na stezky pro prkna.“

	„Stezky? Davide, ve městě létají prkna úplně všude. Všude pod zemí je kovová mříž.“

	„Aha, tak dobře.“

	Tally se usmála. Dělalo jí dobře, že tentokrát mohla něco vysvětlovat ona. „Co se děje,“ popíchla ho, „nestačíš mi?“

	David se zašklebil. „Tak se ukaž.“

	Tally se otočila a vyrazila do ostrého slalomu mezi topoly. Nechávala se vést jen citem.

	Pamatovala si obě cesty vznášedlem na Speciální případy. Na opačné straně města přeletěli zelený pás, pak se dostali do transportního okruhu, průmyslové zóny oddělující předměstí středních krásných od Crumblyville. Dostat se přes předměstí jako oškliví nebude úplně snadné. Naštěstí střední krásní chodí spát brzy. Aspoň většina.

	Závodili tak přes polovinu zeleného pásu, dokud se na druhém břehu řeky přímo naproti nim neobjevila světla veliké nemocnice. Tally si vzpomněla na to hrozné ráno, kdy jí odmítli slíbenou operaci, odvezli k výslechu a zabouchli dveře před budoucností. Ušklíbla se, když si uvědomila, že teď naopak sama Speciální případy hledá.

	Když opouštěli zelený pás, zamrazilo ji. Podvědomě čekala, že jí přístupový prsten bude varovat, že opouští Uglyville. Jak tu pitomost mohla nosit celých šestnáct let? Tehdy měla pocit, že k ní prsten prostě patří, ale teď ji pomyšlení, že by ji měli každou minutu sledovat a usměrňovat, odpuzovalo.

	„Drž se vedle,“ řekla Davidovi. „Tohle jsou místa, kde bys měl šeptat.“

	Jako capart žila na předměstí středních krásných se Solem a Ellie. Ale její svět byl tehdy žalostně malý: několik parků, cesta do školy, zákoutí zeleného pásu, kam se mohla občas vplížit a vyhlížet ošklivé. Stejně jako Rezavé ruiny, i úpravné řadové domky a zahrady jí teď připadaly mnohem menší; nekonečná vesnice hraček pro panenky.

	V podřepu se mihnuli nad střechami. Jestli je někdo vzhůru, aby si pozdě v noci zaběhal nebo vyvenčil psa, nebude se snad dívat nahoru. Jejich prkna letěla sotva na délku paže nad střechami a vzory tašek se jim míhaly před očima. Kromě ptáků, kteří poplašeně vylétali z hnízd, a naježených, překvapených koček nikoho nepotkali.

	Předměstí náhle skončilo, poslední pás parků přešel do dopravního okruhu, kde nad povrch vystrkovaly hlavy podzemní továrny a po betonových silnicích dnem i nocí duněly náklaďáky. Tally vedla prkno výš a přidala.

	„Tally!“ sykl David. „Uvidí nás!“

	„Klid. Náklaďáky jsou automatické. Sem nikdo nechodí, a v noci už vůbec ne.“

	Nervózně pokukoval po plahočících se vozech.

	„Hele, nemají ani reflektory.“ Ukázala na dlouhý silniční vlak pod nimi. Jediným světlem bylo tlumené blikání rudého laseru, který četl čárové kódy na vozovce.

	Letěli dál a Davida stále přitahoval pohled na dopravu pod nimi.

	Zakrátko se nad průmyslovou krajinou objevil povědomý orientační bod.

	„Vidíš ten kopec? Speciální případy jsou hned pod ním. Vyletíme nahoru a rozhlédneme se.“

	Kopec byl příliš strmý, než aby se na něm dala postavit továrna, a zároveň zřejmě i příliš veliký a nepoddajný, než aby se dal výbušninami a buldozery srovnat se zemí. Stál tedy na rovině jako nepravidelná pyramida, jedno úbočí pozvolné, druhé příkré, porostlý křovím a hnědou trávou. Vylétli po pozvolnějším úbočí a vyhnuli se několika balvanům a skomírajícím stromům.

	Z vrcholu kopce Tally viděla až do New Pretty Townu, lesklý disk ostrova byl veliký jako talíř. Vnější město tonulo ve tmě. Nízké hnědé budovy Speciálních případů osvětlovaly jen ostré hlídkové reflektory.

	„Tam dole,“ zašeptala.

	„Nevypadá to nijak zvláštně.“

	„Většina je pod zemí. Nevím, jak hluboko to sahá.“

	Tally mlčky pozorovala shluk budov. Odsud jasně viděla drátěný plot, který ohraničoval téměř dokonalý čtverec areálu. To znamenalo opravdovou ostrahu. Vé městě nebylo mnoho zábran, alespoň ne těch viditelných. Pokud jste se dostali někam, kam jste neměli, váš přístupový prsten vás prostě zdvořile upozornil, abyste šli jinam.

	„Ten plot není moc vysoký, dal by se přeletět.“

	Tally zavrtěla hlavou. „To není plot, ale senzorový drát. Přibliž se k němu na dvacet metrů, a speciálové o tobě budou okamžitě vědět. Stejně dopadneš, když se za ním dotkneš země.“

	„Dvacet metrů? To je na prkna moc vysoko. Tak co uděláme? Zaťukáme na vrata?“

	„Pokud vím, žádná brána tam není. Dovnitř i ven jsem se dostala vznášedlem.“

	David zabubnoval prsty na prkno. „Co takhle jedno ukrást?“

	Tally hvízdla. „Vznášedlo? To by bylo opravdu něco. Znám pár ošklivých, co si takhle vyrazili, ale žádný ve vznášedle Speciálních případů.“

	„Škoda, že tam prostě nemůžeme skočit.“

	Tally přimhouřila oči. „Skočit?“

	„Odsud. Vzít prkna na úpatí kopce, rozjet se na maximální rychlost a zhruba odsud skočit. Asi bychom se trefili do mrtvého bodu té veliké budovy.“

	„Přesně tak, mrtvého. Byli bychom na placku.“

	„Jo, asi jo. Ani náramky nám nepomůžou, při takovém pádu by nám nejspíš vykloubily ramena. Potřebovali bychom padáky.“

	Tally se zadívala dolů a odhadovala dráhu z vrcholku kopce. Syknutím umlčela Davida, který chtěl něco říct; mozek jí pracoval na plné obrátky. Vzpomněla si na večírek v Garbo Mansion. Připadalo jí to jako před lety.

	Nakonec se usmála.

	„Ne padáky, Davide, ale bungee vesty.“



	




	Komplicové

	

	

	

	

	„Když si pospíšíme, tak máme spoustu času.“

	„Na co?“

	„Zastavit se v umělecké škole v Uglyville. V suterénu tam mají bungee vesty. Celou skříň rezervních vest.“ 

	David se zhluboka nadechl. „Tak dobře.“

	„Snad se nebojíš?“

	„Ne, to ne…“ ušklíbl se. „Jen jsem nikdy neviděl tolik lidí pohromadě.“

	„Lidí? Vždyť jsme nikoho nepotkali.“

	„Jo, ale všechny ty domy, co jsme viděli cestou sem. Pořád myslím na lidi, kteří v každém z nich žijí, jak tam jsou namačkaní.“

	Tally se rozesmála. „Myslíš si, že je předměstí přelidněné? Počkej, až budeme v Uglyville.“

	

	* * *

	

	Cestou zpátky se nad střechami hnali nejvyšší rychlostí. Nebe bylo černočerné, ale Tally už podle hvězd dokázala poznat, že do prvních známek svítání schází jen pár hodin.

	Zeleným pásem se vraceli stejnou cestou, kterou přiletěli. Žádný z nich nemluvil; soustředili se na průlet mezi stromy. Toto rameno zeleného pásu je vedlo skrz Kleopatřin park. Tally si jako vzpomínku na staré časy prokličkovala slalomovou dráhu. Když míjeli cestu k její bývalé koleji, zamrazilo ji. Na okamžik měla pocit, že stačí jen odbočit, prolézt oknem a zalehnout do postele.

	Za chvíli se objevil chumel věžiček umělecké školy a Tally zastavila.

	Až sem to bylo jednoduché. Připadalo jí, že už je to přinejmenším milion let, kdy si s Shay vypůjčily bungee vestu pro jejich finální trik v kolejní knihovně. Tally našla právě to okno, které tehdy vypáčily, schované za ozdobnými keři, a zjistila, že stále není zamčené.

	Potřásla hlavou. To vloupání jí před dvěma měsíci připadalo nesmírně odvážné a vzrušující. Skok v knihovně byl nejdivočejším žertem, jaký tehdy s Shay dokázaly vymyslet. Teď ale viděla lumpárny v pravém světle. Byl to jen způsob, jakým oškliví vypouštěli páru, nic jiného než bezvýznamné rozptýlení před tím, než jim bude šestnáct a jejich vzdorné povahy srovná dospělost a operace.

	„Dej mi baterku a počkej tady.“

	Vklouzla dovnitř, našla skříň s rezervními vestami a za necelou minutu byla venku. Protáhla se oknem a uvědomila si, že David na ni vyjeveně zírá. „Co je?“

	„Jsi… jsi dobrá. Jdeš s jistotou. Já jsem nervózní jen z toho, že jsem ve městě.“

	Ušklíbla se. „To není nic zvláštního. Dělá to každý.“

	Přesto byla ráda, že ho ohromila svými zlodějskými dovednostmi. V posledních týdnech ji učil jak rozdělat oheň, zbavit rybu šupin, postavit stan, číst vrstevnice na mapě. Bylo příjemné, že teď mohla pro změnu poučovat ona.

	Znovu vklouzli do zeleného pásu a byli u řeky dřív, než se na nebi objevily první růžové tóny. Přehnali se nad peřejemi i rudnou žílou a když se dostali na dohled k ruinám, začínalo nebe světlat.

	„Takže zítra v noci?“ zeptala se.

	„Nemá smysl čekat.“

	„Ne.“ Všechno hovořilo pro rychlou záchranu. Od přepadení Kouře už uběhly víc než dva týdny.

	David si odkašlal. „Kolik myslíš, že tam asi bude speciálů?“

	„Když jsem tam byla, byla jich tam spousta. Ale to bylo ve dne. Předpokládám, že občas budou spát.“

	„Takže v noci tam bude prázdno.“

	„To asi sotva. Ale možná jen pár strážných.“ Víc neřekla. I jeden speciál by byl na dva ošklivé víc než dost. Žádný moment překvapení nebude stačit na nelidskou sílu a rychlost krutého krásného.

	„Hlavně nás nesmějí uvidět.“

	„Jasně. Nebo budeme doufat, že mají na práci něco jiného.“

	Tally se loudala vpředu. Bezpečně se dostali z města a ji začínala přemáhat únava a její sebedůvěra každým krokem upadala. Cestou z Kouře příliš nemysleli na úkol, který je čekal. Osvobodit někoho z rukou Speciálních případů nebyla jen obyčejná lumpárna jako třeba krádež bungee vest. Tohle byla vážná záležitost.

	A přestože Croy, Shay, Maddy a Az byli nejspíš uvězněni někde v podzemí těch děsivých budov, stále tu byla možnost, že je odvezli někam jinam. I kdyby tam přece jenom byli, Tally netušila, jak je v té spleti odporně hnědých chodeb najde.

	„Škoda, že tu není nějaká pomoc,“ vzdychla si.

	David jí položil ruku na rameno a zastavil ji. „Možná je.“

	Tázavě na něho pohlédla a pak sledovala jeho pohled směrem k ruinám. Na vrcholku nejvyšší věže dohořívaly poslední jiskry bezpečnostních světlic.

	Byli tam nějací oškliví.

	„Hledají mě,“ řekl.

	„Co uděláme?“

	„Dá se jít do města i jinou cestou?“ zeptal se. 

	„Ne. Musejí se vracet tudy.“

	„Tak počkáme.“

	Tally přimhouřila oči a zadívala se k ruinám. Světlice už dohořely a v ranním šírání nebylo skoro nic vidět. Kdokoli tam byl, čekal s návratem na poslední chvíli.

	Pokud čekají na Davida, jsou to samozřejmě potenciální utečenci. Starší rebelové, kteří si nedělají hlavu s tím, jestli přijdou včas na snídani.

	Otočila se k Davidovi. „Řekla bych, že oškliví tě stále vyhlížejí. A nejenom tady.“

	„Jistě. Zprávy se budou po generace šířit od města k městu, ať tu budu, nebo ne. Zapálení světlice se obvykle nedočká odpovědi, takže potrvá dlouho, než i těm ošklivým, se kterými jsem se setkal, dojde, že už se neobjevím. A většina z nich ani nepomyslí na to, že by Kouř…“

	Zarazil se a Tally ho vzala za ruku. Na okamžik zapomněl, že Kouř už vlastně neexistuje.

	Mlčky čekali, dokud neuslyšeli zvuk kroků na štěrku. Vypadalo to tak na tři ošklivé. Mluvili polohlasem, jako kdyby se pořád báli duchů Rezavých ruin.

	„Sleduj,“ zašeptal David a vyndal z kapsy baterku. Postavil se, namířil si baterku zespoda na obličej a rozsvítil.

	„Hledáte mě?“ řekl silným, pánovitým hlasem.

	Tři oškliví zkameněli, oči jim lezly z důlků a zapomněli zavřít ústa. Z ohromení je probralo, až když jednomu z nich vyklouzlo prkno a třesklo o kámen vedle pěšiny.

	„Kdo jsi?“ vypískla jedna ze dvou dívek.

	„David.“

	„Ach. Takže ty jsi…“

	„Opravdový?“ Vypnul baterku a zasmál se. „Jo, tu otázku slýchám často.“

	

	* * *

	

	Jmenovali se Sussy, An a Dex a do ruin už chodili měsíc. Už léta slýchali pověsti o Kouři, od té doby, co z jejich koleje jeden ošklivý utekl.

	„Právě jsem se přestěhovala do Uglyville,“ říkala Sussy. „Ho byl už mazák, a když zmizel, všichni se dohadovali, že šel asi právě tam.“

	David přikývl. „Ho? Vzpomínám si na něho. Zůstal pár měsíců, ale pak si to rozmyslel a vrátil se. Teď už bude krásný.“

	„Takže on to opravdu dokázal? Dostal se do Kouře?“ vyzvídala An. 

	„Jo. Sám jsem ho tam zavedl.“

	„Páni. Takže Kouř je skutečný.“ An si s přáteli vyměnila nadšený pohled. „Taky ho chceme vidět.“ David otevřel ústa a zase je zavřel. Zabloudil pohledem stranou.

	„To nejde,“ řekla Tally. „Ne hned teď.“

	„Proč?“ zeptal se Dex.

	Tally chvíli mlčela. Pravda jí připadala příliš krutá. Ještě před několika měsíci by nevěřila, čeho je její vlastní město schopné. A když přizná, že Kouř neexistuje, brzy se to dozvědí všichni oškliví a práce doktorky Cableové bude dokonána, i kdyby se zachráněným obyvatelům Kouře nějak podařilo komunitu v divočině obnovit. „Víte,“ začala, „občas se Kouř musí přemístit, aby zůstal v utajení. V tuhle chvíli vlastně neexistuje. Všichni se rozptýlili, takže teď nebereme nováčky.“

	„Celé se to stěhuje?“ protáhl Dex. „No tedy.“

	An se zamračila. „Počkat. Když nepřijímáte nováčky, tak co tady vlastně děláte?“

	„Chceme udělat trik,“ odpověděla Tally, „ale pořádný. Možná byste nám mohli pomoct. A až se Kouř znovu vzchopí, budete první, kdo se to dozví.“

	„Chcete od nás pomoc? To je něco jako zasvěcení?“ zeptal se Dex.

	„Ne,“ opáčil David rozhodně. „Nikdo nemusí nic udělat, aby se dostal do Kouře. Ale jestli nám chcete pomoct, Tally a já budeme jen rádi.“

	„Potřebujeme, abyste odvedli pozornost,“ řekla Tally.

	„To vypadá jako dobrá švanda,“ řekla An a podívala se na ostatní. Přikývli.

	Jsou pro každou špatnost, pomyslela si Tally, stejně jako bývala ona. Rozhodně už to byli starší oškliví, sotva o rok mladší než ona, ale žasla, jak mladí jí připadali. David také sledoval Tally a čekal, co ještě řekne. Musí na místě vymyslet, jak mají pozornost odvést. A nesmí to být nějaká hloupost. Něco, co speciály zaujme natolik, že se pustí do vyšetřování. 

	Něco, čeho si všimne i doktorka Cableová. 

	„Budete potřebovat spoustu světlic.“ 

	„To není problém.“ 

	„A víte jak se dostat do New Pretty Townu?“ 

	„Do New Pretty Townu?“ An se rozhlédla po přátelích. „Ale mosty přece hlásí každého, kdo překročí řeku.“ 

	Tally se usmála. Vždycky ráda někoho naučila novou lest.



	




	Za hranou

	

	

	

	

	Tally s Davidem čekali celý den v Rezavých ruinách. Rozbitou střechou dovnitř dopadaly sluneční paprsky jako světla pátracích reflektorů, zvolna se sunuly po podlaze a odměřovaly vlekoucí se hodiny. Tally dlouho nemohla usnout, neustále myslela na skok do nejistoty. Nakonec usnula, ale byla tak unavená, že se jí ani nezdály žádné sny.

	Probudila se až za šera a zjistila, že David už do dvou batohů zabalil všechno, co budou při vysvobozování potřebovat. Na okraj ruin letěli každý na dvou prknech na sobě. Dvě prkna navíc se budou hodit, až budou s vězni prchat ze Speciálních případů.

	Posnídali u řeky a Tally si pořádně vychutnala své švedkned. Jestli je chytnou, aspoň už nikdy nebude muset jíst dehydrované jídlo. Někdy mívala pocit, že raději podstoupí zásah do mozku, jen aby se nadobro zbavila sušených nudlí.

	Stmívalo se. Doletěli k peřejím a když v Uglyville zhasínala světla, prolétali už zeleným pásem. O půlnoci byli na vrcholu kopce nad Speciálními případy.

	Tally vytáhla dalekohled a namířila jej k New Pretty Townu, kde se právě začínaly rozsvěcet zábavní věže.

	David si dýchal do dlaní a v chladném říjnovém vzduchu mu od úst šla pára. „Opravdu si myslíš, že to zvládnou?“

	„Proč ne?“ opáčila a pozorovala tmavé plochy největší zahrady rozkoší. „Vypadali celí žhaví.“

	„To jo, ale neriskují moc? Vždyť nás právě potkali.“

	Pokrčila rameny. „Oškliví žijí pro lumpárny. Nikdy jsi nic neudělal jen proto, že tě k tomu přemluvil tajemný cizinec?“

	„Jednou jsem dal jedné cizince rukavice. A byl z toho malér jako hrom.“

	Sklonila dalekohled a viděla, že se David směje. „Dneska už nevypadáš tak nervózně.“

	„Jsem rád, že jsme konečně tady a konečně se k něčemu chystáme. A když nám ti tři slíbili pomoc, začínám mít pocit…“

	„Že by to mohlo doopravdy vyjít?“

	„Ne, že je mi o dost líp.“ Zadíval se dolů na areál Speciálních případů. „Byli okamžitě ochotni pomoct, jen aby provedli lumpárnu, nadělali potíže. Nejdřív mě vyděsilo, když jsi mluvila, jako kdyby Kouř pořád existoval. Ale jestli je tady víc takových ošklivých jako oni, možná vznikne znovu.“

	„Samozřejmě,“ řekla polohlasem.

	David pokrčil rameny. „Možná ano, možná ne. Ale i když dnes pohoříme a oba skončíme pod kudlou, aspoň zůstane někdo, kdo bude bojovat. Dělat problémy, no ne?“

	„Doufám, že to budeme my, kdo bude dělat problémy,“ opáčila Tally.

	„Já taky.“ Přitáhl si ji blíž a políbil ji. Když ji pustil, zhluboka se nadechla a zavřela oči. Začala konečně napravovat škody, které způsobila, a líbaní teď bylo mnohem lepší, opravdovější.

	„Hele,“ řekl David.

	V tmavých zákoutích New Pretty Townu se něco dělo. Zdvihla dalekohled.

	Ztemnělou zahradou rozkoše se prořezávala zářivá čára, jako kdyby se v zemi otvírala ohnivá puklina. Pak se jedna za druhou objevovaly další a další čáry a ve tmě se chvěly oblouky a kružnice. Různé části začínaly hořet zdánlivě nahodile, ale nakonec se skládaly do písmen a slov.

	Nakonec byla celá ta zářivá věc hotova, některé části znovu vzplály, jas prvních čar slábl, protože světlice se začínaly samy zhášet. Ale v jednu chvíli dokázala Tally přečíst celý nápis i bez dalekohledu. Z Uglyville musel být obrovský, viditelný pro každého, kdo právě toužebně vyhlížel z okna. Stálo tam: Kouř žije.

	Tally sledovala, jak nápis pohasíná a opět se rozpadá na jednotlivé čáry a oblouky a přemýšlela jestli je pravdivý.

	„Už jdou do akce,“ řekl David.

	Ve střeše největší budovy pod nimi se otevřel veliký kruhový otvor, ze kterého v rychlém sledu vylétla tři vznášedla a zamířila k městu. Tally doufala, že An, Dex a Sussy dali na její radu a jsou z New Pretty Townu dávno pryč. „Připravený?‘

	Místo odpovědi si David utáhl popruhy bungee vesty a naskočil na prkna.

	

	* * *

	

	Hnali se z kopce dolů, otočili se a znovu stoupali.

	Snad podesáté Tally kontrolovala světlo na límci vesty. Bylo stále zelené. Davidovo světlo se pohupovalo kousek od ní. Teď už se nedalo couvnout.

	Stoupali k černému nebi a nabírali rychlost, kopec před nimi strměl jako ohromná rampa. Tally vlály vlasy a mhouřila oči, když jí do obličeje narážel hmyz. Opatrně se posunula k předku složených prken a špičkou jedné úchopové boty se dostala přes jeho hranu.

	Náhle se horizont propadl a Tally se přikrčila ke skoku.

	Země zmizela.

	Tally se vší silou odrazila a přitom odkopla prkna po příkřejším svahu kopce. Na jeho úpatí by se měla zastavit. Oba si předem vypnuli záchranné náramky – nepotřebovali, aby je prkna následovala za plot. Zatím ne.

	Tally ještě několik vteřin stoupala. Pod ní se rozkládal okraj města jako ohromná krajka světla a tmy. Roztáhla ruce a nohy.

	Na vrcholu dráhy jí připadalo, že ticho přehlušilo všechno ostatní – nepříjemný pocit beztíže v žaludku, směs strachu a vzrušení, dokonce i šlehání větru do tváří. Odtrhla zrak od tiše vyčkávající země a rychle pohlédla na Davida. Byl od ní na dosah ruky a celý zářil.

	Zašklebila se na něho a když se podívala zpět, viděla, že se země blíží a rychlost pádu se zvolna zvyšuje. Jak předpokládala, snášeli se přesně v polovině mezi plotem a budovami. Připravila se na nepříjemné trhnutí bungee vesty.

	Dlouhé okamžiky se nic nedělo kromě toho, že se země přibližovala a Tally přemýšlela, jestli bungee vesty zvládnou pád z takové výšky. Hlavou se jí honilo aspoň sto verzí toho, jak může takové tvrdé přistání dopadnout.

	Asi to bude naprosto jedinečný zážitek.

	A možná poslední.

	Zem byla stále blíž a blíž a Tally si už byla jista, že se něco pokazilo, když řemeny vesty nečekaně ožily a zařízly se jí do stehen a pod ramena a vymáčkly jí z plic veškerý vzduch. Byl to takový tlak, jako kdyby byla omotána gumovým pásem. Udusaná hlína areálu jí letěla vstříc a vypadala hodně tvrdě. Vesta se zoufale snažila zbrzdit její pád a drtila ji jako vajíčko.

	Nakonec se neviditelná guma napjala na maximum a Tally roztřeseně zastavila na dosah od země. Přitáhla ruce, aby se jí nedotkla, a oči se jí tlačily ven z důlků.

	Pak pohyb nabral opačný směr a ji to znovu vyhodilo vzhůru. Točila se v kotrmelcích a zem a obloha se střídaly jako na horské dráze. Neměla ponětí, kde je David, ani kde je nahoře a dole. Tenhle skok byl desetinásobkem skoku z Garbo Mansion. Kolikrát se ještě zhoupne, než se konečně zastaví?

	Už zase padala a namísto udusané hlíny pod sebou měla střechu jedné z budov. Téměř se jí dotkla nohou, ale zase ji to vymrštilo. Setrvačnost ji stále táhla dopředu.

	Zorientovala se právě včas, aby si uvědomila, že se blíží k okraji střechy. Přeletí budovu…

	Bezmocná v sevření bungee vesty a koloběhu klesání a stoupání míjela hranu střechy. Natáhla se co nejvíc a přece jenom se jí podařilo zachytit okapu. „Uf,“ zafuněla a podívala se pod sebe.

	Budova nebyla nijak vysoká, a kdyby spadla, vesta by ji zachytila. Ale jakmile by se dotkla nohou země, senzorový plot by spustil poplach. Svírala okap oběma rukama.

	Ale vesta poznala, že už nepadá, a vypínala se. Tally se pozvolna vracela normální váha. Snažila se vysoukat na střechu, ale plný batoh ji táhl dolů. Bylo to jako dělat shyby v olověných botách.

	Visela, nic ji nenapadalo a jen čekala, kdy spadne. Po střeše se blížily kroky a za okamžik uviděla tvář. David.

	„Problémy?“

	Něco zabručela. Natáhl se a zachytil popruh batohu. Tíha na ramenou polevila a Tally se vytáhla přes okraj střechy.

	David si sedl a zavrtěl hlavou. „Tak tohle jsi dělávala jen tak pro zábavu?“

	„Jen občas.“

	„To si myslím. Můžeme si na minutku odpočinout?“

	Rozhlédla se po střeše. Nikdo tu nebyl, žádné sirény nehoukaly. Senzorový plot je tady nahoře zřejmě nemohl zachytit. Usmála se.

	„Jasně. Klidně i na dvě, jestli chceš. Vypadá to, že speciálové nepočítali s tím, že jim sem někdo skočí z oblohy.“



	




	Uvnitř

	

	

	

	

	Seshora vypadala střecha budovy dokonale plochá a holá. Ale ve skutečnosti byla plná výdechů klimatizace, antén, průlezů údržby a byla tu samozřejmě veliká kruhová vrata pro vznášedla. Byl zázrak, že si o něco z toho nerozbili hlavu.

	„Tak jak se dostaneme dovnitř?“ zeptal se David.

	„Můžeme začít tady,“ odpověděla a ukázala na vrata.

	„Nemyslíš, že si všimnou, že nejsme vznášedla?“

	„Souhlasím. Ale co když je nějak zablokujeme? Jestli nás objeví, ztížíme jim tak pronásledování.“

	„To je dobrý nápad.“ David hrábl do batohu a vyndal tubu něčeho, co vypadalo jako gel na vlasy. Vytlačil bílou hmotu do spáry po obvodu vrat a dával pozor, aby se jí nedotkl prsty.

	„Co je to?“

	„Nanolepidlo. Můžeš si tím přilepit boty ke stropu a viset hlavou dolů.“

	Tally vykulila oči. Slyšela, co všechno se dá provádět s nanolepidly, ale oškliví je měli zakázána. „Neříkej, žes to nezkusil.“

	Zasmál se. „To bych tam ty boty musel nechat. Škoda dobrých bot. Jak se tedy dostaneme dovnitř?“

	Tally vytáhla ze svého batohu hever. „Vezmeme si výtah.“

	Velká plechová budka vypadala na první pohled jako sklad nářadí, ale dvojité posuvné dveře a čtečka duhovky tuhle možnost vylučovaly. Tally přimhouřila oči, aby ji čtečka nezachytila, a zarazila hever mezi křídla dveří. Zmačkaly se jako papír.

	Za dveřmi zela temná šachta. Tally mlaskla. Podle ozvěny musela být šachta pořádně hluboká. Podívala se na kontrolku na límci vesty. Stále svítila zeleně.

	Otočila se na Davida. „Počkej, až hvízdnu.“

	Vykročila do prázdna.

	

	* * *

	

	Pád šachtou byl mnohem děsivější než skok z Garbo Mansion nebo z temene kopce. Ve tmě nedokázala poznat, jak je šachta hluboká a měla tak pocit, že bude padat věčně.

	Uvědomovala si, že se řítí podél stěn a napadlo ji, jestli do některé nenarazí. Představovala si, jak se celou cestu odráží od stěny ke stěně a nakonec měkce přistane, ale celá potlučená a zkrvavená.

	Držela paže těsně u těla. Přinejmenším si mohla být jista, že vesta tady bude fungovat. Výtahy používaly stejné magnetické polštáře jako všechna ostatní vznášecí zařízení, takže na dně musí být masivní kovová deska.

	Připadalo jí to jako celá věčnost, než napočítala do pěti a vesta ji sevřela. Dvakrát se zhoupla nahoru a dolů a pak dosedla na tvrdý povrch. Kolem byla tma a naprosté ticho. Když rozpažila, nahmatala čtyři stěny. Nic nenasvědčovalo tomu, že by v některé byly zavřené dveře. Prsty měla od vazelíny.

	Pohlédla vzhůru. V drobném výřezu světla nad sebou rozeznávala Davidovu tvář. Našpulila rty, aby hvízdla, ale zarazila se.

	Zezdola zaslechla tlumený zvuk. Někdo tam mluvil.

	Dřepla si a snažila se zachytit jednotlivá slova, ale slyšela jen břitký hlas kruté krásné. Ten posměšný tón jí připomněl doktorku Cableovou.

	Náhle a bez varování se podlaha propadla. Tally měla co dělat, aby se udržela na nohách, a když výtah zastavil, bolestivě si zvrtnula kotník, ale neupadla.

	Hlas pod ní se vytratil. Teď měla jistotu, že komplex není prázdný.

	Zdvihla hlavu, hvízdla a přikrčila se v rohu. Začala odpočítávat.

	Po pěti vteřinách se vedle ní zhouply nohy, pak znovu vylétly vzhůru a stěny mátožně olízlo světlo Davidovy baterky. Po několika zhoupnutích David přistál vedle ní. „No páni, tady je ale tma.“

	„Pššt,“ sykla.

	Přikývl a posvítil kolem. Hned nad sebou uviděli vnitřní stranu zavřených dveří. Samozřejmě. Protože stáli na střeše výtahu, nacházeli se v mezipatře.

	Tally udělala ze spojených dlaní Davidovi oporu, aby dosáhl ke dveřím a mohl do nich vrazit hever. Zmačkaly se s kovovým skřípěním, ze kterého se jí ježily vlasy. Protáhl se ven a podal jí ruku. Tally ji sevřela a přitáhla se, její úchopové boty skřípaly po stěně jako houf vyděšených myší.

	Všechno dělalo hrozný randál.

	Chodba byla temná. Tally se snažila přesvědčit sama sebe, že je zatím nikdo neslyšel. Možná bylo celé tohle patro v noci prázdné.

	Také vyndala baterku a cestou svítila na dveře, které míjeli. Na každých byl malý hnědý štítek.

	„Radiologie. Neurologie. Magnetická rezonance,“ četla polohlasem. „Operační sál dvě.“

	Pohlédla na Davida. Pokrčil rameny a strčil do dveří. Otevřely se.

	„Řekl bych, že jsme v podzemním bunkru. Tady se zamykat nemusí. Až po tobě.“

	Tally se protáhla dovnitř. Místnost byla veliká a stěny lemovaly temné, tiché stroje. Uprostřed stála operační nádrž, tekutina byla vypuštěná a hadičky i elektrody volně visely do malé kaluže na dně. Na kovovém stole se necitelně leskly skalpely a vibrační pilky.

	„Podobné fotografie mi máma ukazovala,“ řekl David. „Tady se dělají operace.“

	Tally přikývla. Při hlavní operaci vás doktoři prostě jenom strčí do nádrže.

	„Možná, že právě tady upravují speciály,“ řekla. Ta myšlenka jí na náladě nepřidala.

	Vrátili se na chodbu. O několik dveří dál narazili na márnici.

	„Chceš…“ začala Tally.

	David zavrtěl hlavou. „Ne.“

	Prohledali celé patro. V podstatě to byla malá, dobře vybavená nemocnice. Nebyly tu žádné mučírny ani cely. A nikdo z Kouře.

	„Kam teď?“

	„Kdybys byl ty ničemnou doktorkou Cableovou, kam bys dal vězně?“

	„Kdo je ničemný?“

	„Ach. Tak se jmenuje ta ženská, která tomu tady velí. Pamatuju si to od doby, co mě chytili.“

	David se zamračil a Tally doufala, že neřekla příliš.

	„Asi bych je dal do vězení,“ řekl po chvilce a pokrčil rameny.

	„Dobře. Tak tedy dolů.“

	

	* * *

	

	Našli požární schodiště, ale to brzy končilo. Podle všeho byly v nejnižším místě budovy.

	„Opatrně,“ šeptla. „Předtím jsem z výtahu pod sebou slyšela vystupovat lidi. Někdo tady dole je.“

	Toto patro měkce osvětloval světelný pás, který se táhl středem chodby. Tally četla štítky na dveřích a běhal jí mráz po zádech.

	„Výslechová místnost jedna. Výslechová místnost dva. Izolace jedna,“ šeptala a světlo její baterky poskakovalo po slovech jako nedočkavá moucha. „Dezorientační místnost jedna. Ach, Davide. Určitě budou někde tady.“ Přikývl a lehce zatlačil na jedny dveře. Nepovolily. Přejel prsty po zárubni a hledal místo, kde by mohl zapřít hever. 

	„Pozor na snímač duhovky,“ varovala ho Tally polohlasem. Ukázala na malou kameru vedle dveří. „Když vidí oko, přečte ti duhovku a porovná se záznamem v počítači.“

	„O mně tam žádný záznam nebude.“

	„A to ho rozběsní. Hlavně nechoď moc blízko, pracuje automaticky.“

	„Dobře,“ odpověděl David a přikývl. „Tyhle dveře jsou stejně moc hladké. Nedá se tu zapřít hever. Půjdeme dál.“ 

	Po několika krocích zaujal Tally štítek na dveřích. „Prodloužená vazba,“ zašeptala. K dalším dveřím po obou stranách to bylo dost daleko, jako kdyby tahle místnost byla větší než ostatní. Přitiskla na ně ucho, jestli zevnitř neuslyší nějaký zvuk.

	Uslyšela známý hlas. Blížil se. „Davide!“ sykla, odskočila ode dveří a přitiskla se ke stěně. David se zmateně rozhlížel po nějakém úkrytu.

	Dveře se rozevřely a ven se nesl nepříjemný hlas doktorky Cableové. „Prostě se dost nesnažíš. Musíš ji přesvědčit, že…“

	„Doktorko Cableová,“ řekla Tally. 

	Žena se překvapeně otočila. 

	„Ráda bych se vzdala.“

	„Tally Youngbloodová? Jak…“

	Zezadu se mihl Davidův hever a udeřil doktorku do spánku. Sesunula se na zem.

	„Je…“ David se zapotácel a obličej měl bílý jako křída.

	Tally poklekla a otočila doktorce hlavu, aby se podívala na zranění. Neviděla žádnou krev, ale byla v bezvědomí. Bez ohledu na to, jak byli krutí krásní hrozivými protivníky, moment překvapení na ně stále účinkoval. „Bude v pořádku.“

	„Doktorko Cableová? Co se to…“

	Tally se otočila po hlase. Před sebou uviděla mladou ženu.

	Byla vysoká a elegantní, každý rys jejího obličeje byl dokonalý. V hlubokých, oduševnělých očích s nádechem mědi a zlata měla poděšený výraz. Nádherná ústa pootevřená, graciézní ruku pozdviženou. Tally se málem zastavilo srdce nad krásou její zmatenosti.

	Pak se na ženině tváři rozlil výraz poznání, zářivě se usmála a Tally si uvědomila, že úsměv opětuje. Bylo krásné učinit tu ženu šťastnou.

	„Jsi to ty, Tally?“

	Byla to Shay. Byla krásná.



	




	Záchrana

	

	

	

	

	„Shay…“

	„Tys to dokázala!“ Shayin oslnivý úsměv pohasl, když uviděla zhroucenou Cableovou. „Co je s ní?“

	Tally byla ohromena proměnou své přítelkyně. Její krása jako kdyby potlačila všechny ostatní pocity; strach, překvapení i vzrušení byly ty tam a zůstal jen úžas. „Ty… ses změnila.“

	„Jo,“ opáčila. „Davide! Oba jste v pořádku!“

	„Hm, ahoj,“ řekl suše. Ruce se mu třásly, jak křečovitě svíral hever. „Potřebujeme tvoji pomoc, Shay.“

	„Jo, to bych řekla.“ Znovu se podívala na ležící doktorku a vzdychla. „Koukám, že jste nezapomněli, jak se dělají problémy.“

	Tally se odvrátila od Shay, aby mohla soustředit myšlenky. „Kde jsou ostatní? Davidovi rodiče? Croy?“

	„Hned tady,“ páčila Shay a ukázala přes rameno. „Všichni jsou pod zámkem. Doktorka C to na nás pěkně hrála.“

	„Počkej tu s ní,“ řekl David a protáhl se dveřmi kolem Shay. V dlouhé místnosti za nimi Tally viděla řadu malých dveří s okénky.

	Shay se na ni zářivě usmála. „Jsem tak ráda, že jsi v pořádku, Tally. Pomyšlení na to, že jsi sama v divočině… vlastně tys sama nebyla, viď?“

	Když se jí Tally podívala do očí, opět ji to dokonale ohromilo. „Co s tebou udělali?“

	Shay se usmála. „Kromě toho, co je vidět na první pohled?“

	„Jo. Vlastně ne.“ Tally zavrtěla hlavou, nevěděla, jak se má Shay zeptat, jestli má poškozený mozek. „Je někdo z nich…“

	„Krásný? Ne. Já musela jít první, protože jsem dělala největší potíže. Mělas vidět, jak jsem kopala a kousala.“ Shay se rozesmála.

	„Přinutili tě.“

	„Jo. Doktorka C umí být hodně nepříjemná. Ale přesto je to docela úleva.“ 

	Tally polkla. „Úleva…“

	„Jo, nesnáším to tady. Jsem tu jen proto, že doktorka chtěla, abych sem přišla a promluvila s lidmi z Kouře.“

	„Ty žiješ v New Pretty Townu,“ hlesla Tally. Snažila se nahlédnout za tu krásu, aby viděla, co se skrývá za Shayinýma dokonalýma, velikýma očima.

	„Jo. Přišla jsem z toho nejlepšího večírku.“

	Tally si až teď všimla, jak nezřetelně Shay vyslovuje. Byla opilá. Možná proto se chová tak zvláštně. Ale o ostatních mluvila jako o lidech z Kouře. Už tedy není jednou z nich.

	„Ty chodíš na párty, Shay? Když jsou všichni pod zámkem?“

	„No jo, asi jo,“ opáčila Shay. „Vždyť se všichni dostanou ven, až se změní. Jakmile se Cableová vzpamatuje.“ Podívala se na nehybné tělo a zavrtěla hlavou. „Zítra asi bude mít blbou náladu. Díky vám dvěma.“

	Z vazební místnosti se ozvalo skřípění kovu. Tally uslyšela hlasy.

	„No jo, ale vypadá to, že tu nezůstane nikdo, kdo by to ocenil,“ poznamenala Shay. „A co vy dva?“

	Tally otevřela ústa a zase je zavřela. „No… dobrý,“ vysoukala ze sebe nakonec.

	„Paráda. Hele, mrzí mě, že jsem kolem toho tolik nadělala. Víš, co jsou oškliví zač.“ Zasmála se. „No samozřejmě že to víš!“

	„Takže žádná nenávist?“

	„Nehloupni, Tally!“

	„To ráda slyším.“ Shayino odpuštění samozřejmě nemělo žádný význam. To nebylo odpuštění, jen důsledek úpravy mozku.

	„Bylo to od tebe hrozně laskavé, žes mě dostala z toho Kouře.“

	„Tomu přece sama nevěříš, Shay.“

	„Jak to myslíš?“

	„Jak jsi mohla tak rychle změnit názor?“

	Shay se rozesmála. „Na to stačila jediná horká sprcha.“ Dotkla se Tallyiných rozcuchaných a slepených vlasů. „Když už mluvíme o sprše, vypadáš příšerně.“

	Tally zamrkala. Do očí se jí draly horké slzy. Shay si tolik chtěla ponechat svoji tvář a žít podle svého mimo veliké město. Ale tu touhu někdo zadusil.

	„Nechtěla… nechtěla jsem tě zradit,“ hlesla.

	Shay na ni pohlédla přes rameno, otočila se a usmála se. „Neví, žes dělala pro doktorku, viď? Neboj, Tally,“ zašeptala a položila si krásný ukazováček na rty. „U mě je tvoje malé ošklivé tajemství v bezpečí.“

	Tally ztěžka polkla a přemítala, jestli Shay ví všechno. Možná jim doktorka Cableová řekla o všem, co provedla.

	Od doktorky Cableové se ozvalo bzučení. Na jejím pracovním tabletu svítil příchozí hovor.

	Tally tablet zdvihla a podala ho Shay. „Vezmi to!“

	Shay mrkla a stiskla tlačítko. „Hej, to jsem já, Shay. Ne, doktorka Cableová má práci. Co dělá? No, to je trochu složité…“ Vypnula mikrofon. „Neměla bys osvobozovat, Tally? O to přece jde, ne?“

	„Zůstaneš tady?“

	„Jo. Vypadá to tu dobře. Že jsem krásná ještě neznamená, že jsem dočista vymydlená.“

	Tally se kolem ní protáhla dovnitř. Dvoje dveře už byly rozpárané a Davidova matka a další člověk z Kouře byli venku. Byli oblečeni v oranžových kombinézách a rozespalí a zmatení. David pracoval na dalších dveřích, hever měl zaražený pod prahem.

	Tally uviděla zvědavý Croyův obličej za jedním z okének a zarazila svůj hever pod jeho dveře. S hvízdnutím se rozeběhl a silný plech zaskřípal. „Davide, už vědí, že se něco děje!“

	„Dobře. Tady jsme skoro hotovi.“

	Zatím se jí podařilo vypáčit jen malý otvor. Znovu nasadila hever a kov opět zaskřípěl. Teď využila zkušenosti z práce na trati a rozšířila otvor na velikost vchodu do psí boudy.

	Objevily se Croyovy ruce, pak hlava, kroutil se ven a kombinéza se mu trhala o ostré hrany otvoru. Maddy ho popadla za ruce a vytáhla ho ven. „To jsou všichni, co zůstali,“ řekla. „Jdeme.“

	„A co táta?“ vykřikl David.“

	„Tomu nemůžeme pomoct.“ Maddy vyběhla do chodby.

	Tally a David si vyměnili udivené pohledy a rozeběhli se za ní. Maddy se hnala chodbou k výtahu a táhla Shay za sebou. Ta znovu stiskla tlačítko mikrofonu na tabletu a řekla: „Počkejte chvilku, myslím, že už se vrací. Vydržte.“ Zahihňala se a znovu mikrofon vypnula.

	„Cableovou vezměte s sebou, budeme ji potřebovat!“ zavolala Maddy.

	„Mami!“ David běžel za ní.

	Tally pohlédla na Croye a pak na zhroucenou Cableovou. Croy přikývl, každý ji popadl za zápěstí a vlekli ji po hladké podlaze. Tallyiny úchopové boty vrzaly.

	Když byli všichni u výtahu, popadla Maddy doktorku za límec a zvedla ji ke snímači duhovky. Cableová tiše zasténala. Maddy jí opatrně nadzdvihla víčko, výtah cinkl a dveře se otevřely.

	Maddy stáhla Cableové přístupový prsten a pustila ji na zem. Pak strčila Shay dovnitř. Tally a ostatní ji následovali, ale David zůstal na chodbě. „Mami, kde je táta?“

	„Tomu nemůžeme pomoct.“ Maddy vytrhla Shay tablet, rozbila ho o stěnu a vtáhla protestujícího Davida dovnitř. Dveře se zavřely a výtah se zeptal: „Které patro?“

	„Na střechu,“ řekla Maddy přístupovému prstenu, který stále držela v dlani. Výtah se dal do pohybu a Tally z prudkého stoupání zalehlo v uších.

	„Máme nějaký plán útěku?“ vyštěkla Maddy. Už neměla skelný pohled. Jako kdyby šla večer spát s tím, že ji ráno osvobodí.

	„No, prkna,“ vysoukala ze sebe Tally. „Čtyři.“ Uvědomila si, že ještě nezapnula náramky, aby prkna přivolala. Udělala to.

	„Paráda,“ prohlásila Shay. „Víte, že jsem nelítala, co jsem z Kouře?“

	„Je nás sedm,“ řekla Maddy. „Tally poletí s Shay. Astrix a Ryde budou další dvojice. Croy poletí sám a zkusí je odlákat. Davide, já poletím s tebou.“

	„Mami… jestli je krásný, nemůžeš ho vyléčit? Nebo to aspoň zkusit?“ prosil David.

	„Otec není krásný, Davide,“ odpověděla tiše. „Je mrtvý.“



	




	Brána

	

	

	

	

	„Dej mi nůž,“ Maddy natáhla ruku a synova zděšení si nevšímala.

	Tally sáhla do batohu a podala jí multifunkční nůž. Maddy otevřela krátkou čepel a uřízla si kus rukávu. Když výtah vyjel na střechu, dveře se se zaskřípěním pootevřely. Jeden po druhém se protáhli ven a utíkali k okraji střechy.

	Asi sto metrů od nich Tally viděla přilétat prkna naváděná jejími náramky. Všude houkaly sirény. Jestli si speciálové nějakým zázrakem ještě nevšimli jejich útěku, teď už o něm věděli jistě. Prázdná prkna aktivovala senzorový plot.

	Tally se otočila a hledala Davida. Ten šel na konci skupiny a ploužil se jako ve snách. Položila mu ruku na rameno. „Je mi to moc líto.“

	Zavrtěl hlavou.

	„Nevím, co mám dělat, Tally.“

	Vzala ho za ruku. „Musíme utéct. To musíme udělat především. Jdi za svou matkou.“

	S divokým výrazem jí pohlédl do očí. „Dobře.“ Chtěl ještě něco říct, ale jeho slova přehlušil zvuk, jako když obří nehty škrábou po tabuli. Vrata výpusti pro vznášedla bojovala s nanolepidlem a celá střecha se chvěla.

	Maddy, která vystoupila z výtahu jako poslední, zaklínila dveře heverem. Hlas výtahu stále opakoval: „Výtah. Výtah.“

	Ale na střechu vedly i jiné cesty. Maddy se obrátila na Davida. „Zalep ty průlezy, ať se nedostanou nahoru.“ Pohled se mu na okamžik projasnil a přikývl.

	„Doběhnu pro prkna,“ řekla Tally a vyrazila k okraji střechy. Tam skočila do prázdna a doufala, že vestě zbývá ještě nějaká energie. Po jednom zhoupnutí už stála na zemi a rozeběhla se. Prkna zaměřila její bezpečnostní náramky a zamířila k ní. „Tally, pozor!“

	Na Croyovo zvolání se ohlédla. Přes areál k ní mířila skupina speciálů a za nimi zely otevřené dveře. Běželi nelidsky rychle, dlouhými, plavnými skoky. 

	Prkna ji zezadu šťouchla do lýtek jako psi, kteří si chtějí hrát. Tally na ně vyskočila a chvilku hledala rovnováhu s každou nohou na dvojici složených prken. Nikdy neslyšela, že by někdo letět na čtyřech prknech najednou. Ale nejbližší krutý krásný byl už jen několik skoků od ní. Tally luskla prsty a rychle se vznesla. Jeden ze speciálů vyskočil neuvěřitelně vysoko, prsty zavadil o přední hranu prken a rozhoupal je. Bylo to jako stát na trampolíně, na které skáče někdo jiný. Ostatní speciálové čekali, až Tally spadne.

	Ale Tally rychle našla rovnováhu. Předklonila se a zamířila zpátky k budově. Prkna nabrala rychlost a za okamžik už seskakovala na střechu. Přistrčila jeden pár Croyovi a sama oddělila zbylá dvě prkna. „Teď běž a vezmi si tohle,“ řekla jí Maddy. Podala jí chuchvalec oranžové látky, na jedné straně byly patrné miniaturní obvody. Tally si všimla, že Maddy odřezala kusy rukávů ze všech kombinéz.

	„V té látce je sledovací zařízení,“ řekla Maddy. „Někde to pohoď, ať je zmateš.“

	Tally hledala Davida. Běžel k nim se sveřepým výrazem a v ruce svíral vymačkanou tubu od lepidla. „Davide…“

	„Jdi!“ vykřikla Maddy a strčila Shay na prkno za Tally. 

	„Hm, bez náramků?“ řekla Shay, které se trochu podlamovaly nohy. „Víš, tohle dneska není můj první večírek.“

	„Já vím. Drž se,“ řekla Tally a vystřelila ze střechy.

	Obě měly chvilku co dělat, aby neztratily rovnováhu. Ale Tally vyrovnala náklon a cítila, jak ji Shay pevně drží kolem pasu.

	„Hej, Tally! Zpomal!“

	„Drž se.“

	Tally se naklonila do zatáčky. Štvala ji pomalá reakce prkna. Nejenže muselo nést dva, ale nemotorná Shay je navíc mátla svými nekoordinovanými pohyby.

	„Copak už nevíš, jak se lítá?“

	„Jasně!“ opáčila Shay. „Jen jsem trochu zatuhla, Mžouro. A trochu moc pila.“

	„Hlavně nespadni, bolí to.“

	„Hele, já se o záchranu neprosila!“

	„To si myslím.“ Tally se podívala pod sebe. Přelétly nad Crumblyville, mihnuly se nad zeleným pásem a směřovaly zpět k řece. Jestli Shay spadne v téhle rychlosti, nebude to jenom bolet. Bude mrtvá.

	Jako Davidův otec. Uvažovala, jak asi zemřel. Pokusil se speciálům utéct jako šéf? Nebo mu doktorka Cableová něco udělala? Jednu věc ale nemohla dostat z hlavy – ať se stalo cokoli, je to její vina.

	„Shay, jestli spadneš, vezmi mě s sebou.“

	„Cože?“

	„Jen se mě drž a za žádnou cenu nepouštěj. Mám bungee vestu a náramky, zhoupneme se.“ Snad. Nebo náramky potáhnou jedním směrem a vesta druhým. Nebo jejich společná váha bude na magnety příliš.

	„Tak mi dej náramky, trubko.“

	Tally zavrtěla hlavou. „Nesmíme se zastavit.“

	„To asi ne. Naši kamarádi od Speciálních budou pěkně naprdnutý.“ Pevněji sevřela Tally.

	Byly už téměř u řeky a stále neviděly žádné pronásledovatele. Nanolepidlo jim muselo dát pořádně zabrat. Ale Speciální případy jistě mají i jiná vznášedla – přinejmenším ta tři, která prve odlétla. A běžné hlídky je měly také.

	Tally byla zvědavá, jestli Speciální případy požádají hlídky o vznášedla, nebo budou držet celou záležitost v tajnosti. Co by si hlídky pomyslely o podzemním vězení? Ví městská vláda, co speciálové udělali s Kouřem nebo s Azem?

	Dole se zaleskla hladina. Zabočily a Tally odhodila oranžovou látku. Proud ji zanese zpátky k městu, opačným směrem než utíkají.

	Tally s Davidem si dohodli setkání vysoko proti proudu, daleko za ruinami, v místě, kde už před lety objevil jeskyni. Její vchod byl za vodopádem, proto tam budou v bezpečí před termovizí. Odtud se budou moci vrátit do ruin pro zbytek vybavení a pak…

	Znovu vybudovat Kouř? Jich sedm? S Shay jako čestnou krásnou? Tally si uvědomila, že plánovali jen po dnešní noc. Až do této chvíle to vypadalo, že žádná budoucnost nebude.

	Samozřejmě že je stále ještě mohli chytit. „Myslíš, že je to pravda?“ vykřikla Shay. „Co říkala Maddy?“

	Tally se po očku podívala na Shay. Její krásná tvář byla ustaraná.

	„Az byl přece v pořádku, když jsem za ním byla před pár dny,“ pokračovala Shay. „Myslela jsem, že z něho udělají krásného, ne že ho zabijou.“

	„Nevím.“ O tomhle by Maddy asi sotva lhala. Ale možná se plete.

	Tally se předklonila a hnala se těsně nad hladinou. Snažila se zapomenout na ledové svírání žaludku. Vlétly do peřejí a do tváří je udeřila vodní tříšť. Shay už teď letěla normálně a nakláněla se v táhlých obloucích, kterými sledovaly zákruty řeky. „Hej, na tohle se pamatuju!“

	„Pamatuješ se ještě na něco před operací?“ zakřičela Tally do hukotu vody.

	Shay se přikrčila, když vlétly do stěny vodní tříště. „Jasně, trubko.“

	„Nenávidělas mě. Protože jsem ti přebrala Davida. Protože jsem zradila Kouř. Vzpomínáš?“

	Shay chvíli mlčela a bylo slyšet jen řev peřejí a svištění větru. Nakonec se naklonila k Tally. „Jo, vím, co myslíš. Ale to všechno byly hlouposti ošklivých. Zamilovanost, žárlivost, potřeba bouřit se proti městu. Všechny děti jsou takové. Ale dospěješ, víš?“

	„Ty jsi dospěla díky operaci? Nepřipadá ti to divné?“

	„To nebylo díky operaci.“

	„Tak proč?“

	„Bylo fajn vrátit se domů, Tally. Uvědomila jsem si, že Kouř byl pěkná hloupost.“ 

	„A co to kousání a kopání?“

	„Chvilku trvá, než ti to dojde, víš?“

	„Před, nebo po operaci?“

	Tally se znovu odmlčela a přemýšlela, jestli je možné vymluvit někomu poškození mozku.

	Vyndala z kapsy navigaci. K souřadnicím jeskyně zbývala ještě půlhodina. Ohlédla se, ale zatím neviděla žádná vznášedla. Jestli všechna čtyři prkna letěla k řece po jiné trase a všichni odhodili kusy látky na jiných místech, čeká speciály rušná noc.

	Navíc Dex, Sussy a An slíbili, že přemluví všechny nejvykutálenější ošklivé, aby se šli v noci proletět. Zelený pás bude přeplněný.

	Tally by ráda věděla, kolik ošklivých asi vidělo ohnivý nápis v New Pretty Townu, kolik z nich ví, co je to Kouř, nebo si něco vymyslí pro objasnění tajemného vzkazu. Kolik nových legend vznikne na základě jejich malé diverze?

	Když se dostali do klidnější části řeky, Shay se znovu ozvala. „No, Tally?“

	„Co?“

	„Proč chceš, abych tě nenáviděla?“

	„Já nechci, abys mě nenáviděla,“ vzdychla si Tally. „Ale možná že jo. Zradila jsem tě a je mi z toho hrozně.“

	„Kouř nemohl existovat věčně, Tally. Ať bys nás prozradila, nebo ne.“

	„Já jsem vás neprozradila!“ vykřikla Tally. „Aspoň ne úmyslně. A s Davidem to byla jen náhoda. Nechtěla jsem ti ublížit.“

	„Jasně že ne. Jsi jen zmatená.“

	„Já že jsem zmatená? To jsi ty, kdo je…“ Zmlkla. Proč Shay nechápe, že ji operace změnila? Nedostala jen krásnou tvář, ale také… krásný mozek. Jinak se nedalo vysvětlit, že se tak rychle změnila a opustila všechny kvůli večírkům a horké sprše. Zapomněla na své přátele jako před mnoha měsíci Peris?

	„Miluješ ho?“ zeptala se Shay.

	„Davida? Hm… asi jo.“

	„To je sladký.“

	„To není sladký! To je opravdový!“

	„Tak proč se za to stydíš?“

	„Já…“ Ztratila soustředění, záď prkna se zařízla do vody a zvedla za nimi gejzír vody. Shay zaječela a chytila se pevněji. Tally zaskřípala zuby a trochu zvedla prkno.

	„A ty si myslíš, že já jsem zmatená?“ zeptala se Shay, když se přestala smát.

	„Poslouchej, Shay, jednou věcí jsem si jistá. Nechtěla jsem Kouř zradit. Přinutili mě, abych tam šla jako špionka, ale speciály jsem přivolala nedopatřením, opravdu. A je mi líto, Shay, že jsem zničila tvůj sen.“ Do očí se jí draly slzy, které vysoušel vítr. Chvíli se mlčky hnaly tmou mezi stromy.

	„Já jsem ráda, že jste se vy dva vrátili do civilizace,“ řekla tiše Shay a pevněji ji stiskla. „A mrzí mě, co se stalo. Jestli ti to pomůže.“

	Tally myslela na léze v Shayině mozku, zranění nebo rakovinu, nebo co to je, o kterých sama ani neví. Někde tam byly, měnily myšlení její kamarádky, křivily její city, nahlodávaly podstatu její bytosti. Nutily ji, aby Tally odpustila.

	„Díky, Shay. Ale nepomůže.“



	




	Sama v noci

	

	

	

	

	Tally a Shay dorazily do jeskyně jako první.

	Croy několik minut po nich. Bez varování a s klením proletěl vodopádem, rozstřikoval vodu a udělal několik nepříjemně tvrdých kotrmelců.

	Tally s baterkou v ruce vylezla ze zadní části jeskyně.

	Croy zatřepal hlavou. „Setřásl jsem je,“ zasupěl.

	Tally se zadívala ke vchodu do jeskyně, kterou od noci dělila vodní opona. „To doufám. Kde jsou ostatní?“

	„Nevím. Maddy nám řekla, ať letíme každý jinou cestou. Protože jsem letěl sám, proletěl jsem napřed celý zelený pás, abych je trochu zmátl.“ Zvrátil hlavu a stále těžce oddechoval. Navigace mu vypadla z dlaně.

	„To jsi tedy pěkně hnal.“

	„To mi povídej. A bez náramků.“

	„To znám. Aspoň žes měl boty,“ opáčila Tally. „Pronásledovali tě?“

	Přikývl. „Ten kus hadru se sledovacím zařízením jsem zahodil až na poslední chvíli. Většinu speciálů jsem tak vylákal za sebou. Ale v pásu byla spousta dětí na prknech. Příšernej zmatek.“

	Tally se pousmála. Dex, An a Sussy odvedli dobrou práci.

	„Jsou David a Maddy v pořádku?“

	„To sice nevím,“ odpověděl polohlasem, „ale vyrazili hned po vás a myslím, že je nikdo nepronásledoval. Maddy říkala, že letí rovnou do Ruin. Máme se s nimi setkat v noci.“

	„Až zítra v noci?“ opáčila Tally.

	„Víš, Maddy chtěla být nějakou chvíli s Davidem o samotě.“ Tally přikývla, ale sevřelo se jí srdce. David ji potřebuje.

	Aspoň doufala, že ji potřebuje. Zamrazilo ji při pomyšlení, že se David musí vyrovnávat s otcovou smrtí bez ní.

	Byla s ním samozřejmě Maddy. Az byl koneckonců její manžel, a Tally se s ním setkala jen jednou. Ale přesto.

	Od útoku na Kouř se od Davida odloučila nejvýš na několik hodin v té bouři; teď by ho neměla vidět celý den.

	„Asi bych měla letět do ruin, budu tam ještě před ránem.“

	„Neblázni,“ napomenul ji Croy, „speciálové ještě neskončili s pátráním.“

	„Ale co kdyby něco potřebovali…“

	„Maddy řekla, abych ti to zakázal.“

	

	* * *

	

	Astrix a Ryde se objevili o půl hodiny později. Přistáli mnohem elegantněji než Croy, ale také měli co vyprávět. Pronásledování bylo chaotické, speciálové byli zmateni množstvím událostí, které se seběhly během jediné noci.

	„Nikdy se k nám pořádně nepřiblížili,“ řekl Astrix.

	Ryde zavrtěl hlavou. „Byli úplně všude.“

	„Vypadá to, že jsme vyhráli bitvu, co?“ řekl Croy. „Porazili jsme je v jejich vlastním městě. Udělali jsme z nich hlupáky.“

	„Možná se už nemusíme skrývat v divočině,“ řekl Ryde. „Mohli bychom dělat lumpárny, jako když jsme byli oškliví. Ale říct při tom celému městu pravdu.“

	„A když nás chytí, přijde nás Tally osvobodit!“ vykřikl Croy.

	Všichni jí nadšeně tleskali a Tally se pokusila o úsměv, ale věděla, že dokud neuvidí Davida, nebude mít z ničeho opravdovou radost. To potrvá do zítřejší noci.

	Shay usnula v malé skalní rozsedlině poté, co si postěžovala na vlhké vlasy a několikrát se zeptala, kdy už ji vezmou domů. Tally si k ní vlezla a přitiskla se k ní. Snažila se nemyslet na to, co provedli s mozkem její přítelkyně. Aspoň že její tělo už nebylo tak nehezky kostnaté; ve vlhku jeskyně byla příjemně měkká a teplá. Tally se k ní tiskla tak dlouho, až se přestala třást. Ale ještě dlouho nedokázala usnout.

	

	* * *

	

	Probudila ji vůně padthaj.

	Croy v jejím batohu našel balíčky s jídlem a čističku a teď z vody z vodopádu připravoval jídlo. Zjevně proto, aby uklidnil Shay.

	„Malý útěk je jedna věc, ale rozhodně jsem nechtěla, abyste mě táhli až sem. Té vaší rebelie už mám po krk. Mám děsnou kocovinu a každopádně si musím umýt hlavu.“

	„Je tu vodopád,“ navrhl jí Croy.

	„Ten je studený! Už mám dost té hry na táboření!“

	Tally vylezla do hlavní jeskyně. Všechny svaly měla ztuhlé a cítila každý kámen, na kterém proležela noc. Za clonou vodopádu se stmívalo. Napadlo ji, jestli ještě někdy bude schopná v noci spát.

	Shay seděla na kameni, dloubala se v padthaj a stěžovala si, že to není dost kořeněné. Byla ucouraná, ve špinavých večerních šatech, vlasy se jí lepily na obličej, ale přesto stále okouzlující. Ryde a Astrix ji tiše a omámeně pozorovali. Byli to dva ze starých Shayiných přátel, kteří utekli, když ona couvla, takže už měsíce neviděli krásnou tvář. Nikdo jí její stěžování nevyčítal.

	To je výhoda krásných; všichni snášejí jejich otravné chování.

	„Dobré ráno,“ řekl Croy. „Švedkned nebo vegerýži?“

	„Co je rychlejší,“ opáčila Tally a protáhla se. Chtěla být v ruinách co nejdřív.

	

	* * *

	

	Když padla tma, vyklouzli Croy a Tally zpoza vodopádu. Na obloze nebylo po speciálech ani památky. Pochybovala, že by je někdo hledal až tady. Za čtyřicet minut se na rychlých prknech dostali hodně daleko od města.

	Dali znamení, že vzduch je čistý, a všichni se vydali proti proudu k místu, kde se řeka nejvíc přibližovala ruinám. Pak následovala dlouhá cesta pěšky a čtyři oškliví si rozdělili náklad a prkna. Shay si přestala stěžovat a upadla do trucovité opilecké zamlklosti. Zdálo se, že jí chůze nedělá potíže. I po dvou týdnech jí zůstala kondice z Kouře a operace jí aspoň dočasně posílila svaly. Přestože jednou prohlásila, že chce jít domů, zřejmě ji nenapadlo, že by se mohla vrátit sama.

	Tally přemýšlela, co s ní udělají. Věděla, že neexistuje jednoduché řešení. Maddy a Az pracovali dvacet let a k ničemu to nevedlo. Ale nemohou Shay takhle nechat.

	Bylo ale jasné, že v okamžiku, kdy se vyléčí, začne Tally znovu nenávidět.

	„Co je horší – kamarádka s poškozeným mozkem, nebo ta, která tě nenávidí?“ říkala si potichu.

	

	* * *

	

	Okraje ruin dosáhli před půlnocí a přistáli u opuštěné budovy, ve které předtím Tally tábořila s Davidem.

	David čekal venku. Vypadal vyčerpaně a černé kruhy pod očima byly dobře patrné i ve slabém světle hvězd. Ale jakmile Tally seskočila z prkna, pevně ji obejmul a ona jeho objetí opětovala. „Jsi v pořádku?“ zašeptala a v tom okamžiku si připadala jako pitomec. Co na to měl odpovědět? „Ach, Davide, samozřejmě že nejsi. Promiň, já…“

	„Pššt. Já vím.“ Pustil ji a usmál se.

	Tally zaplavila úleva a pevně mu stiskla ruce, aby se ujistila, že je skutečný. „Chyběl jsi mi.“

	„Ty mně taky,“ odpověděl a políbil ji.

	„Vy jste ale sladký,“ řekla Shay, která si po rychlém letu prsty pročesávala vlasy.

	David se na ni unaveně usmál. „Ahoj, Shay. Vypadáte všichni nějak vyhládle.“

	„Jen v tom případě, že nemáš jen náhražky jídla.“

	„Tak to vás zklamu. Tři druhy sušeného kari.“

	Shay zaskučela a protáhla se kolem něho do zhroucené budovy. Díval se za ní, ale beze stopy toho užaslého výrazu Rydea a Astrixe. Jako kdyby její krásu vůbec nevnímal.

	Otočil se. „Nakonec jsme měli docela štěstí.“

	„V čem?“

	„Podařilo se nám rozchodit tablet doktorky Cableové. Máma vyřadila jeho telefonní obvody, aby nás nemohli vysledovat, a vytála z něho data.“

	„Jaká?“

	„Všechny poznámky o přeměně krásných ve speciály. Ne jenom fyzicky,“ – přitáhl si ji blíž – „ale taky jak fungují léze. Všechno, co mým rodičům neřekli, když byli doktory!“

	Tally nasucho polkla. „Shay…“

	Přikývl. „Máma si myslí, že najde lék.“



	




	Hippokratova přísaha

	

	

	

	

	Zůstali na okraji Rezavých ruin.

	Občas nad troskami města pomalu přelétala pátrací vznášedla, ale lidé z Kouře byli zběhlí ve skrývání se před satelity a pátráním ze vzduchu. V okolí rozmístili klamné cíle – chemické louče, které vydávaly stejné množství tepla jako lidské tělo – a okna budovy zakryli černým mylarem. Ruiny byly ke všemu obrovské; hledat sedm lidí v troskách několikamilionového města nebylo vůbec jednoduché.

	Každou noc Tally pozorovala, jak roste vliv „Nového Kouře“. Spousta ošklivých tehdy viděla hořící vzkaz nebo o něm slyšela a příchozích do ruin přibývalo. Zakrátko na každé výškové budově od půlnoci do svítání hořely světlice. Tally, Ryde, Croy a Astrix se setkávali s ošklivými z města, šířili nové zprávy, učili je nové triky a nechávali je nahlédnout do časopisů, které šéf zachránil z Kouře. Když pochybovali o existenci Speciálních případů, ukázala jim Tally kroužky od pout, které měla stále na zápěstích, a vybízela je, aby je přeřízli.

	Jedna nová legenda ale zastiňovala všechny ostatní. Maddy rozhodla, že léze už nebudou tajemstvím; i oškliví mají právo vědět, co operace doopravdy znamená. Tally a ostatní to šířili mezi svými přáteli ve městě: Nejenom vaše tvář se změní. Cenou za krásu je vaše osobnost.

	Něčemu takovému samozřejmě nevěřili všichni, ale někteří ano. A někteří se za noci proplížili do New Pretty Townu, aby si promluvili se svými staršími kamarády a mohli si udělat vlastní názor.

	Speciálové občas líčili pasti, ale varování přišlo vždycky včas, takže v klikatých ulicích ruin nikdy nikoho nechytili. Všichni už znali zákoutí a skrýše ruin tak dokonale, že dokázali v okamžiku zmizet.

	Maddy pracovala na léčbě a využívala k tomu sloučeniny nalezené v ruinách nebo získané od ošklivých, kteří byli ochotni ukrást je v nemocnici nebo na hodinách chemie. Stranila se všech kromě Davida. Vypadalo to, že je zvlášť chladná k Tally, která se cítila provinile za každou chvilku, kterou strávila s Davidem, když teď byla jeho matka sama. O Azově smrti nikdo nemluvil.

	Shay zůstávala s nimi a stěžovala si na jídlo, ruiny, své vlasy i oblečení a na to, že se stále musí dívat na ošklivé obličeje. Ale zdálo se, že se nikdy doopravdy nezlobí, byla jen neustále otrávená. Po uplynutí prvních dní už ani nemluvila o odchodu; snad byla díky lézím poddajnější nebo to bylo tím, že v New Pretty Townu zatím nestrávila dlouhou dobu. Stále si pamatovala, že tohle jsou její přátelé. Tally občas napadlo, jestli Shay nevyužívá skutečnosti, že v jejich malé rebelii má jako jediná krásnou tvář. Opravdu nemusela dělat víc práce než ve městě; Ryde a Astrix ji poslouchali na slovo.

	David pomáhal matce, prohledával ruiny a učil ošklivé, kteří měli zájem, jak přežít v divočině. Ale dva týdny po smrti jeho otce si Tally začínala uvědomovat, že jí scházejí ty doby, kdy byli jen oni dva.

	Dvacet dní po osvobození Maddy oznámila, že našla způsob léčby.

	

	* * *

	

	„Shay, chci ti něco vysvětlit.“

	„Jasně, Maddy.“

	„Když tě operovali, udělali něco s tvým mozkem.“

	Shay se usmála. „No jo, jasně.“ Podívala se na Tally s lehce útrpným výrazem. „To mi Tally říká stále dokola. Ale vy tomu nerozumíte.“

	Maddy si založila ruce na prsou. „Jak to myslíš?“

	„Líbí se mi, jak vypadám. V tomhle těle jsem šťastnější. Vy chcete něco říkat o poškození mozku? Jen se na sebe podívejte, jak si tady v těch troskách hrajete na vojáčky. Pořád něco kujete, proti něčemu se bouříte, šílíte strachy, jste podezíraví, dokonce žárlíte.“ Přejela pohledem Maddy a Tally. „Tak se chovají oškliví.“

	„A jak se cítíš, Shay?“ zeptala se Maddy tiše.

	„Skvěle. Je to skvělé, když tě neotravují hormony. Jasně, trochu mě štve, že jsem tady, a ne ve městě.“

	„Nikdo tě tu nedrží, Shay. Proč jsi neodešla?“

	Shay pokrčila rameny. „Nevím… Asi mám o vás strach. Je to tu nebezpečné a dráždit Speciální případy není moc dobrý nápad. To už teď víš, Maddy.“

	Tally se zprudka nadechla, ale Maddy byla stále klidná. „Chceš nás před nimi chránit?“

	Shay pokrčila rameny. „Mám jen výčitky kvůli Tally. Kdybych jí neřekla o Kouři, byla by teď krásná a nežila by v téhle díře. Ale myslím si, že nakonec se rozhodne dospět. Vrátíme se spolu.“

	„Vypadá to, že se nechceš rozhodnout sama za sebe.“

	„Co rozhodnout?“ Podívala se na Tally a obrátila oči v sloup, aby dala najevo, jak ji to nudí.

	Tohle spolu už probírali snad stokrát, dokud si Tally neuvědomila, že ji nijak nepřesvědčí. Pro Shay byly její nové postoje čistě výsledkem dospění, toho, že nechala přepjatou emocionalitu ošklivých za zády.

	„Vždycky jsi taková nebyla, Shay,“ řekl David.

	„Ne, bývala jsem ošklivá.“

	Maddy se laskavě usmála. „Tyhle pilulky nezmění tvůj vzhled. Působí jenom na mozek a napraví, co s ním udělala doktorka Cableová. Pak se můžeš sama rozhodnut, jak chceš vypadat.“

	„Rozhodnout? Až se mi pošťouráte v mozku?“

	„Shay!“ vyhrkla Tally, přestože slíbila, že bude mlčet. „My se ti v mozku nešťouráme!“ 

	„Tally,“ napomenul ji tiše David.

	„Dobře, takže blázen jsem tu já.“ Shay nasadila tón, jaký vždy doprovázel její každodenní stížnosti. „Ne vy, co žijete v rozpadlé barabizně na kraji vymřelého města a pomalu se měníte v cvoky, zatímco byste mohli být krásní. Jo, tak já jsem blázen… protože vám chci pomoct!“

	Tally si sedla a zkřížila ruce. Nevěděla, co na tohle říct. Pokaždé, když spolu takhle mluvily, připadala jí skutečnost trochu vyšinutá, jako kdyby ona a ostatní opravdu byli těmi blázny. Připadala si jako ty první dny v Kouři, když nevěděla, na kterou stranu patří.

	„Jak nám pomáháš, Shay?“ zeptala se Maddy.

	„Snažím se, abyste pochopili.“

	„Jako když tě doktorka Cableová přiváděla do mé cely?“

	Shay přimhouřila oči. Vypadala zmateně, jako kdyby vzpomínky na podzemní vězení neladili se zbytkem jejího krásného pohledu na svět.

	„Já vím, že se k vám doktorka C chovala hrozně,“ odpověděla. „Speciálové jsou magoři – vždyť se na ně podívejte. Ale to neznamená, že musíte prožít celý život na útěku. Tohle tím chci říct. Jakmile se změníte, nechají vás na pokoji.“

	„Proč?“

	„Protože už nebudete dělat problémy.“

	„Proč?“

	„Protože budete šťastní!“ Shay se několikrát zhluboka nadechla a zase se jí vrátil obvyklý klid. Usmála se, opět krásná. „Jako já.“

	Maddy sebrala tabletky ze stolu. „Nevezmeš si je dobrovolně?“

	„Ani náhodou. Říkalas, že nejsou úplně bezpečné.“ 

	„Řekla jsem, že je nepatrná možnost, že něco nevyjde.“ 

	Shay se rozesmála. „Ty mě musíš mít za blázna. A i kdyby ty tabletky fungovaly, vezmi si, co způsobí. Jak to odhaduju, to vaše vyléčení znamená být žárlivý, sobecký, ukňouraný. Znamená to myslet si, že na všechno znám odpověď.“ Zkřížila ruce. „Jste si s doktorkou Cableovou v mnoha věcech podobné. Obě jste přesvědčené, že vy osobně změníte svět. Díky, nechci. A tabletky taky ne.“

	„Tak dobře.“ Maddy shrábla tabletky do kapsy. „Víc nemám co říct.“

	„Jak to?“ vyhrkla Tally.

	David jí stiskl ruku. „Víc toho nemůžeme udělat, Tally.“

	„Jak to? Říkals, že ji můžeme vyléčit.“

	Maddy zavrtěla hlavou. „Jen pokud by sama chtěla. Je to experiment, Tally. Nemůžeme nikomu dát tabletky proti jeho vůli. Už vůbec ne, když nevíme, jestli budou fungovat.“

	„Ale její mozek… má léze!“

	„Hej,“ ozvala se Shay. „Ta ona tady stále sedí.“

	„Promiň, Shay,“ řekla Maddy chlácholivě. „Tally?“

	Maddy odhrnula mylarový závěs a vyšla na to, čemu říkali balkon. Ve skutečnosti to byla část horního patra, nad kterou se propadla střecha, a byl odtud výhled téměř na celé ruiny.

	Tally šla za ní. Shay vzadu už mluvila o tom, co bude k obědu. Za okamžik se k nim připojil i David.

	„Takže jí ty tabletky dáme tajně?“ zašeptala Tally.

	„Ne,“ opáčila Maddy. „To nemůžeme. Nebudu dělat lékařské experimenty na nevědomých subjektech.“

	Tally polkla. „Lékařské experimenty?“

	David ji vzal za ruku. „Nikdy nemůžeš s jistotou vědět, jak bude něco podobného fungovat. Je tu sice jenom jednoprocentní pravděpodobnost, ale mohlo by jí to navždy poškodit mozek.“

	„Stejně už je poškozený.“

	„Ale je šťastná, Tally. A může se rozhodovat sama za sebe.“

	Tally odtáhla ruku a pozorovala město. Na vysoké věži se rozhořela světlice; přišli další oškliví s materiálem a novinkami. „Proč bychom se vůbec měli ptát? Oni také neměli její svolení!“

	„To je rozdíl mezi námi a jimi. Když jsme s Azem zjistili, o co při operaci opravdu jde, uvědomili jsme si, že se podílíme na něčem obludném. Lidem se upravovaly mozky bez jejich vědomí. Jako lékaři jsme složili prastarý slib, že něco podobného nikdy neuděláme.“

	Tally se zadívala na Maddy. „Když ale Shay nepomůžeš, proč jste vůbec pracovali na léku?“

	„Kdybychom měli jistotu, že je léčba bezpečná, dali bychom Shay lék a vidělo by se. Ale na zkoušku potřebujeme dobrovolníka.“

	„A kde nějakého seženeme? Každý krásný řekne ne.“

	„Možná teď, Tally. Když ale budeme pokračovat v pronikání do města, možná najdeme někoho, kdo se bude chtít dostat ven.“

	„Vždyť ale víme, že Shay je šílená.“

	„Ona není šílená,“ opáčila Maddy. „Její argumenty jsou v podstatě správné. Je šťastná tak, jak je, a nechce podstupovat smrtelné riziko.“

	„Ale není ve skutečnosti sama sebou. My ji musíme vrátit zpátky.“

	„Az zemřel, protože někdo uvažoval podobně,“ řekla Maddy trpce.

	„Cože?“

	David ji vzal kolem ramen. „Můj otec…“ Odkašlal si a Tally mlčky čekala. Nakonec jí byl schopen říct, jak Az zemřel.

	Zhluboka se nadechl a pokračoval: „Doktorka Cableová je chtěla změnit všechny, ale měla strach, že máma a táta budou o mozkových lezích mluvit i po operaci, protože o nich věděli příliš mnoho.“ Davidovi se chvěl hlas, ale mluvil věcně, jako kdyby se bál poddat se citům. „Doktorka Cableová také pracovala na způsobech změny vzpomínek, aby mohla Kouř navždy vymazat z myslí lidí. Tátu odvedli na operaci, ale už se nevrátil.“

	„To je příšerné,“ vydechla a objala ho.

	„Az se stal obětí lékařského experimentu, Tally. Kdybych totéž udělala Shay, měla by pak pravdu, že jsem stejná jako ona.“

	„Ale Shay utekla. Nechtěla být krásná.“

	„Ale také nechtěla, aby se na ní dělaly pokusy.“

	Tally zavřela oči. Za mylarovým závěsem slyšela Shay, jak Rydeovi opěvuje kartáč na vlasy, který si sama vyrobila z kousku jílu, do kterého napíchala třísky. Už několik dní se s ním chlubila každému, kdy byl ochotný poslouchat. Jako kdyby to byla ta nejdůležitější věc, kterou kdy udělala.

	Pro její záchranu riskovali všechno, ale nebylo to k ničemu. Shay už nikdy nebude jako dřív.

	A všechno ty byla její vina. Přišla do Kouře a přivedla Speciální případy. Ze Shay se stala připitomělá krásná aAz je mrtvý.

	Zhluboka se nadechla. „Tak dobře, máš svého dobrovolníka.“

	„Koho myslíš, Tally?“

	„Sebe.“



	




	Přiznání

	

	

	

	

	„Cože?“ vyhrkl David.

	„Na tebe nebudou tabletky nijak působit, Tally, nemáš léze,“ řekla Maddy.

	„Ale budu je mít. Vrátím se do města, nechám se chytit a doktorka Cableová mě odoperuje. Za pár týdnů si pro mě přijdete. Vyléčíte mě. Máte svůj subjekt.“

	Všichni tři stáli mlčky. Slova se z Tally vyhrnula sama od sebe. Nemohla uvěřit, že je vůbec řekla.

	David zavrtěl hlavou. „To je šílené, Tally.“

	„To není šílené. Potřebujete dobrovolníka. Někoho, kdo ještě předtím než se změní, souhlasí, že chce být léčený. Experimentálně nebo jinak. Tohle je jediný způsob.“

	„Přece se neobětuješ!“

	Tally se obrátila k Maddy. „Říkalas, že je devětadevadesátiprocentní pravděpodobnost, že ty tabletky budou fungovat.“

	„Ano, ale to jedno procento z tebe může udělat ležáka.“

	„Jedno procento? V porovnání s vniknutím do Speciálních případů je to brnkačka.“

	„Přestaň s tím, Tally,“ vyhrkl David a popadl ji za ramena. „Je to moc nebezpečné.“

	„Nebezpečné? Do New Pretty Townu se dostaneš v pohodě. Oškliví z města to dělají každou chvíli. Prostě mě vytáhneš z bloku a postavíš na prkno. Půjdu s tebou stejně jako Shay. Pak mě vyléčíte.“

	„Co když se speciálové rozhodnou změnit ti paměť, jak to chtěli udělat tátovi?“

	„To neudělají,“ řekla Maddy.

	David na ni překvapeně pohlédl.

	„Shay to neudělali. Na Kouř si vzpomíná velice dobře. Strach mají jen ze mě a z Aze. My jsme se zabývali mozkovými lézemi polovinu života, proto předpokládají, že o nich nebudeme mlčet ani jako krásní.“

	„Tally nikam nepůjde, mami!“

	„A kromě toho,“ pokračovala Maddy, „doktorka Cableová neudělá nic, co by Tally ublížilo.“

	„Nemluv, jako kdyby to už byla hotová věc!“

	Tally se zadívala Maddy do očí. Žena přikývla. Ona věděla.

	„Davide, já to musím udělat,“ řekla Tally. 

	„Proč?“

	„Kvůli Shay. Je to jediný způsob, jak ji Maddy může vyléčit, nemám pravdu?“ 

	Maddy přikývla.

	„Nemusíš Shay zachraňovat,“ řekl David zvolna. „Udělala jsi pro ni dost. Šla jsi za ní do Kouře. Zachránila jsi ji ze Speciálních případů!“

	„Ano, udělala jsem toho pro ni hodně,“ povzdechla si Tally. „Ale já můžu za to, že je krásná a tupá.“

	David potřásl hlavou. „O čem to mluvíš?“

	Otočila se k němu a vzala ho za ruku. „Davide, nepřišla jsem do Kouře, abych se přesvědčila, že je Shay v pořádku. Přišla jsem, abych ji odvedla zpátky do města.“ Vzdychla. „Přišla jsem ji zradit.“

	Tally si mnohokrát představovala, jak své tajemství svěřuje Davidovi. Skoro každou noc si přeříkávala tuhle řeč, až teď téměř nevěřila, že to není jen další noční můra, ve které musí přiznat pravdu. Když si ale uvědomila, že tohle je skutečné, slova se z ní řinula jako vodopád.

	„Byla jsem špionkou doktorky Cableové. Proto jsem věděla, kde jsou Speciální případy. Měla jsem s sebou štěnici.“

	„To přece nedává smysl,“ oponoval David. „Bránila ses, když přišli. Utekla jsi. Pomohla jsi zachránit moji matku…“

	„Protože jsem si to rozmyslela. A opravdu jsem nikdy nechtěla štěnici aktivovat. Chtěla jsem žít v Kouři. Ale ten večer před útokem, když jsem se dozvěděla o lezích…“ Zavřela oči. „Po tom, když jsme se líbali, jsem to nešťastnou náhodou aktivovala.“

	„Co?“

	„Ten medailonek. Nechtěla jsem. Chtěla jsem ho zničit. Ale já jsem přivedla speciály do Kouře, Davide. Kvůli mně je Shay krásná. Kvůli mně zemřel tvůj otec.“

	„To sis vymyslela! Nenechám tě…“

	„Davide!“ umlčela ho příkře matka. „Ona nelže.“

	Tally otevřela oči. Maddy na ni upírala smutný pohled.

	„Doktorka Cableová mi řekla, jak tě zmanipulovala, Tally. Nejdřív jsem jí nevěřila, ale tu noc, kdy jste nás osvobodili, přivedla Shay a ta to potvrdila.“

	Tally přikývla. „Shay nakonec věděla, že jsem zrádce.“

	„Stále to ví,“ přitakala Maddy, „ale už jí to nevadí. Proto to Tally musí udělat.“

	„Vy jste se zbláznily! Sestup z oblaků, mami, a dej Shay ty tablety.“ Natáhl ruku. „Udělám to za tebe.“

	„Nedovolím, Davide, abys ze sebe udělal netvora. A Tally se rozhodla.“

	David se nevěřícně díval z jedné na druhou. „Tys byla špionka?“ vysoukal ze sebe nakonec.

	„Ano. Zpočátku.“

	Potřásl hlavou.

	„Chlapče.“ Maddy se pokusila vzít Davida za ruku.

	„Ne!“ Otočil se, strhl mylarový závěs a vyběhl ven. Všichni, včetně Shay, polekaně ztichli.

	Než se mohla Tally rozeběhnout za ním, vzala ji Maddy pevně za ruku. „Měla by ses vydat do města hned.“

	„Ještě večer? Ale…“

	„Jinak si to rozmyslíš nebo ti to David rozmluví.“ Tally se odtáhla. „Musím se s ním rozloučit.“

	„Musíš jít.“

	Tally se dívala na Maddy a pomalu jí to docházelo. Přestože v jejích očích viděla víc smutku než zloby, byl v nich i ledový chlad. David jí možná nedával vinu za Azovu smrt, ale Maddy ano.

	„Děkuji,“ řekla Tally a snažila se neuhnout před jejím upřeným pohledem.

	„Za co?“

	„Žes mu to neřekla. Že jsem to mohla udělat sama.“

	Maddy potřásla hlavou a pousmála se. „David tě ty dva poslední týdny potřeboval.“

	Tally ztěžka polkla, poodešla stranou a zadívala se na město. „Pořád mě potřebuje.“

	„Tally…“

	„Večer odcházím, dobře? Ale vím, že to bude David, kdo mě zachrání.“



	




	Po proudu

	

	

	

	

	Než odešla, napsala Tally sama sobě dopis.

	Byl to Maddyin nápad, aby svůj souhlas zapsala. Jako krásná asi nedokáže pochopit, proč by si měla nechat zasahovat do mozku, ale alespoň si bude moci přečíst svá vlastní slova, aby věděla, o co jde.

	„Když ti to udělá radost,“ prohlásila Tally. „Pokud mě vyléčíš, je jedno, co budu říkat. Hlavně mě nenech jako Shay.“

	„Vyléčím tě, Tally, slibuju. Jen potřebuju písemný souhlas.“ Maddy jí podala pero a malý kousek čistého papíru.

	„Nikdy jsem se neučila psát rukou,“ řekla Tally. „Nikde už to není potřeba.“

	Maddy utrápeně zavrtěla hlavou. „Tak dobře. Diktuj, já to napíšu.“

	„Ne, ty ne. Shay mi to napíše. Učila se psát, když se připravovala na útěk do Kouře.“ Tally si vzpomněla na naškrábané pokyny. Písmo byla kostrbaté, ale čitelné.

	

	* * *

	

	Napsat dopis netrvalo dlouho. Shay se chichotala Tallyiným procítěným slovům, ale psala je tak, jak je Tally diktovala. Svědomitě táhla perem po papíru a měla přitom výraz jako malé dítě, které se učí číst.

	Dopis už byl hotový, ale David se stále ještě nevrátil. Odletěl na prkně směrem k ruinám. Tally uklízela své věci a neustále těkala pohledem k oknu. Doufala, že se vrátí.

	Ale Maddy měla asi pravdu. Kdyby se s ním teď setkala, zřejmě by jí celou věc rozmluvil. Nebo by ji nepustil. Nebo naopak. To by bylo horší…

	Ale bez ohledu na to, co David v tuhle chvíli říkal, stejně nezapomene, co provedla a kolik životů stála její tajemství. Je jen jediný způsob, jak si může být jistá, že jí odpustil. Když ji přijde zachránit.

	„Tak padáme,“ řekla Shay, když byly hotové.

	„Shay, nebudu pryč napořád, byla bych radši, kdybys…“

	„No tak. Už toho tady mám plné zuby.“

	Tally se kousla do rtu. Jaký má smysl vzdát se, když Shay půjde s ní? Samozřejmě mohou ji znovu přivést zpět. Jakmile se prokáže, že léčba funguje, mohou ji poskytnout komukoli. Nebo všem.

	„Tvrdnu na tomhle smetišti jen proto, abych tě dostala zpátky,“ řekla Shay a pak ztišila hlas. „Je to moje vina, že ještě nejsi krásná. Tím útěkem jsem všechno pokazila. Dlužím ti.“

	Tally se zatočila hlava. „Ach, Shay.“ Zavřela oči.

	„Maddy stále říká, že můžu kdykoli odejít. Nechceš snad, abych šla sama?“

	Tally si nedokázala představit, že by Shay měla jít sama k řece. „Ne, nechci.“ Pohlédla své kamarádce do tváře a v jejích očích zahlédla jiskru, kterou zažehlo pomyšlení na společnou cestu s Tally.

	„Prosím! V New Pretty Townu to roztočíme.“

	Tally rozpřáhla ruce. „Tak jo. Zřejmě tě nezastavím.“

	

	* * *

	

	Letěly na jednom prkně. Croy letěl s nimi na druhém, aby vzal obě zpátky, až se dostanou na okraj města.

	Celou cestu nepromluvil. Všichni slyšeli tu hádku venku a nakonec se dozvěděli, co Tally provedla. Pro Croye to muselo být ještě horší; měl podezření a ona mu lhala do očí. Zřejmě litoval, že ji nezastavil dřív, než je zradila.

	Nakonec se k ní přece jenom obrátil, když se dostali k zelenému pásu. „A co ti vůbec udělali, že tě donutili udělat něco takového?“

	„Řekli, že nepůjdu na operaci, dokud nenajdu Shay.“

	Zadíval se na světla New Pretty Townu, která jasně zářila do chladné, listopadové noci. „Konečně se ti tvoje přání splní.“

	„Jo. Asi jo.“

	„Tally bude krásná!“ prohlásila Shay.

	Croy si jí nevšímal a znovu pohlédl na Tally. „Ale stejně díky za záchranu. To se vám povedlo. Doufám, že…“ Pokrčil rameny a zavrtěl hlavou. „Tak nashle.“

	„Doufám.“

	Croy složil prkna na sebe a zamířil k řece.

	„To bude paráda!“ vyhrkla Shay. Už se nemůžu dočkat, až tě seznámím s mými novými přáteli. A ty mě můžeš konečně seznámit s Perisem.“

	„Jasně.“

	Pokračovali směrem k Uglyville, až došli do Kleopatřina parku. Zem pod nohama byla tvrdá a obě se choulily v podzimním chladu. Tally na sobě měla svetr z Kouře. Chtěla ho nechat Maddy, ale místo něj jí dala svou bundu z mikrovláken. Oblečení z města bylo příliš cenné, než aby si je nechával někdo, kdo se vrací do civilizace.

	„Víš, už jsem začínala být populární,“ řekla Shay. „Kriminální minulost je jediná cesta, jak se dostat na opravdu dobré párty. Nikoho přece nezajímá, do jaké školy jsi chodila jako ošklivá.“ Zahihňala se.

	„Tak to se proslavíme.“

	„Jo. Kdy všem řekneme, jaks mě unesla rovnou z velitelství Speciálních případů? A jak jsem tě přemluvila, abys utekla od té bandy cvoků? Ale budeme to muset trochu učesat, Mžouro. Pravdě nikdo nikdy neuvěří!“

	„Ne, to máš pravdu.“

	Tally myslela na dopis, který zanechala u Maddy. Uvěří ona s odstupem několika týdnů? Jak budou vypadat slova uprchlé, zoufalé a žalostné ošklivé, až je bude číst krásnýma očima?

	A jak se pak bude dívat na Davida, když ona bude dvacet čtyři hodin denně obklopena krásnými tvářemi? Uvěří zase všem těm věcem o ošklivosti, nebo si bude pamatovat, že člověk může být krásný i bez chirurgického zákroku? Tally si představovala jeho tvář, ale bolelo ji, že ho tak dlouho neuvidí.

	Byla zvědavá, jak dlouho po operaci jí přestane David chybět. Maddy ji varovala, že to může být i několik dní předtím, než ji léze zcela ovládnou. Ale to ještě neznamenalo, že se změní samotné její vědomí.

	Možná že kdyby jí přese všechno dál chyběl, dokázala by zabránit změnám v mozku. Na rozdíl od většiny lidí o lezích ví. Možná by je tak dokázala porazit.

	Nad hlavami jim přelétl temný stín hlídkového vznášedla a Tally instinktivně ztuhnula. Oškliví z města říkali, že poslední dobou je vidět víc hlídek. Úřady si konečně všimly, že se něco děje.

	Vznášedlo se zastavilo a pak měkce dosedlo vedle nich. Dveře se rozjely a vytrysklo oslňující světlo. „Tak dobře, děcka… ach, promiňte, slečno.“

	Světlo dopadalo na Shay. Pak sklouzlo na Tally.

	„Co tady vy…“ Strážný zadrhl. Tohle byl vrchol. Krásná a ošklivá na společné procházce? Strážný, střední krásný, přistoupil blíž a vypadal zmateně.

	Tally se usmála. Aspoň že do poslední chvíle dělá potíže.

	„Jsem Tally Youngbloodová. Udělejte ze mě krásnou.“



	




	Scott (David) Westerfeld (*1963)

	

	

	

	

	Americký autor fantastiky pro dospělé a mládež, narodil se 5. května 1963 v texaském Dallasu. Bakalářské studium filozofie úspěšně završil v roce 1985, následné magisterské už ale nedokončil. V pozdních osmdesátých letech pracoval v malém nakladatelství, kde se naučil vše potřebné od přijetí rukopisu až po jeho vydání. Vážně se zajímal i o experimentální hudbu a složil několik tanečních skladeb. V letech 1990-1995 pracoval pro známou obchodní a vydavatelskou společnost McGraw Hill. V listopadu roku 2001 se oženil s australskou spisovatelkou Justine Larbalestierovou a od té doby oba tráví společný čas mezi New Yorkem a Sydney. Vedle své vlastní tvorby napsal i řadu dalších knih jako nájemný spisovatel pod různými jmény a pseudonymy, ať už šlo o příběhy ze světa animovaného televizního seriálu Powerpuff Girls, nebo o právnický thriller, ke kterému nemůže prozradit nic bližšího.

	Ve svém prvním románu Polymorph (1997) si splnil dávné přání nepozorovaně proniknout do jakéhokoli druhu jinak uzavřené společnosti. V příběhu s prvky kyberpunku a hororu vytvořil postavu, která může měnit pohlaví i rasovou příslušnost dle svého přání, a díky tomu se nepozorovaně vmísit mezi návštěvníky rozmanitých nočních klubů futuristického New Yorku. Titul sice nevzbudil větší pozornost, ovšem ze strany kritiky i čtenářů se mu přece jen dostalo nadějného přijetí. Autorovi to umožnilo uzavřít smlouvu na další knihu a stát se spisovatelem z povolání. Následoval román Fine Prey (1998), v němž Westerfeld zavítal mezi mladé studenty nebývale komplexního a složitého mimozemského jazyka Ayanů, laskavých návštěvníků Země, jejichž rozvinutá technologie hluboce, ovšem nenásilně ovlivnila pozemskou společnost. Za vrchol rané tvorby lze označit román Evolution’s Darling (2000), jehož kvality byly zaznamenány i mimo obvyklou obec čtenářů fantastiky. Hrdinou je zde umělá inteligence, která jako řídící mysl vesmírné lodi dosáhne hranice sebeuvědomění. Díky tomu jsou jí přiznána lidská práva, získá vlastní tělo a stane se úspěšným prodejcem umění, ovšem při hledání talentovaného sochaře se zaplete do nanejvýš dramatických událostí. Součástí románu je i Westerfeldova patrně první publikovaná povídka The Movements of Her Eyes (F&SF 2000). Román sám se sice dostal mezi knihy vychvalované na stránkách vlivných New York Times, ovšem na žebříčky bestselerů se mu opět proniknout nepodařilo.

	Možná právě to byl popud, aby autor přišel s něčím čtenářsky mnohem atraktivnějším. V rozsáhlém románu Succesion (2003=The Risen Empire) – v americkém vydání původně rozděleném do dvou svazků The Risen Empire (2003) a The Killing of Worlds (2003) – se pokusil vytvořit barvité vesmírné dobrodružství lákavé pro každého oddaného čtenáře space oper. Početná klišé se však vynasnažil podřídit přísnému smyslu pro realitu. V základní zápletce nenajdete nic převratného, ovšem více než zdařilé jsou četné popisy vesmírných bitev. Císař vládnoucí dlouhých šestnáct set let desítkám osídlených planet lidského impéria se i spolu s vybraným okruhem neméně dlouhověkých následovníků odcizil vůči poddaným natolik, že nyní musí čelit vzpouře kyborgizovaných ctitelů planetární umělé inteligence, aniž by se mohl plně spolehnout na podporu řadových členů vlastní armády a politického aparátu. Uprostřed válečného konfliktu hrozí navíc vyzrazení přísně střeženého tajemství nesmrtelnosti, což by mohlo vést až k nezvratnému narušení mocenského systému nadřazenosti a posléze i k rozpadu říše.

	O rok později došlo ve Westerfeldově díle k důležitému přelomu, autor opustil fantastiku pro dospělé a soustředil se na tvorbu pro mladé čtenáře. Jako svou první knihu jim věnoval úvodní svazek trilogie Midnighters: The Secret Hour (2004), Touching Darkness (2005) a Blue Noon (2006). Série vypráví o dívce náležící ke skupině dospívajících, jež jsou nadáni zvláštní schopností. Zatímco celý okolní svět zamrzne bez pohybu, oni se během mysteriózní pětadvacáté hodiny snaží vzdorovat zlovolným vražedným silám. Cyklus byl vřele přijat nejen čtenáři, ale i odbornou kritikou, navíc si vedle několika nominací na různá ocenění vysloužil australskou cenu Aurealis za nejlepší knihu pro mládež. Zdařilá směs hororu a science fiction jednoznačně určila, kam se bude do budoucna ubírat autorova literární kariéra. Mezitím ještě popsal v samostatném románu spadajícím mimo fantastiku So Yesterday (2004 příběh chlapce, jehož obchodní korporace platí za průzkun newyorských ulic a rozpoznávání nových mládežnickýcl trendů. Otázkou je, zda se ji rozhodne zastavit, nebo neché věcem volný průběh.

	Na slušný úspěch předchozí série autor navázal svýn dosud nejvýraznějším dílem, tetralogií Uglies (2005, česk Oškliví/Triton 2010), Pretties (2005, česky Krásní/připra vuje Triton), Specials (2006/připravuje Triton) a Extras (2007/připravuje Triton), ve které dospívajícím čtenářůn nabídl to, po čem mnozí z nich nejvíc touží – krásu. V Westerfeldově budoucnosti se úplně každý podrobí po do sazení šestnácti let povinné operaci, která všechny změn dle standardního ideálu lidského vzhledu. Ovšem ne vše co se za tímto zákrokem skrývá, je ideální, tak jak to ostatně u obrazů utopických společností budoucnosti obvykl bývá. Díky popularitě této série se dalo očekávat, že se brzy objeví tituly, které se vynasnaží odkrýt tajemství jejího úspěchu, prozkoumají využité motivy a také se pokus nabídnout dychtivým čtenářům něco navíc. Proto se úloh průvodce ujal sám autor pod názvem Bogus to Bubbly: An Insider’s Guide to the World of Uglies (2008). Později se ještě ujal sestavení sbírky eseji různých autorů Mind-Rain: Your Favorite Authors on Scott Westerfeld‘s Uglies Series (2009). Ta mimo jiné obsahuje i dvojici kratších prací, které autora na počátku inspirovaly – The Beautiful People Charlese Beaumonta a Liking What You See: A Documentary (česky Když se vám líbí, co vidíte…/Ikarie 2/2010) Teda Chianga. Atraktivní téma se spolu s notnou dávkou dobrodružství, akce a se vzpourou dospívajících proti společnosti zalíbilo rovněž filmovým tvůrcům a existuje reálná naděje, že se brzy dočkáme filmového zpracování.

	Ačkoli se Westerfeld vždy snaží o neobvyklý přístup a svým dílem to tím nejlepším způsobem potvrzuje, nevyhýbá se ani současným literárním trendům a čtenářsky atraktivním tématům. Nedávno se připojil k probíhající vlně upírských příběhů v dvoudílné sérii Peeps (2005=Parasite Positive) a The Last Days (2006), v níž se lidé mění v krvelačná monstra díky sexuálně přenosným parazitům, tedy pokud nejsou jenom přenašeči, ty totiž místo transformace v šílené kanibaly čeká nadlidská síla či schopnost nočního vidění, ovšem také nucená sexuální abstinence. Prozatím poslední autorovo dílo pro mládež, trilogie započatá tituly Leviathan (2009) a Behemoth (2010), zase využívá vzrůstajícího zájmu o steampunkový subžánr, navíc ji doprovázejí početné (a vážně úžasné) ilustrace Keitha Thompsona. Série se odehrává v alternativním světě za dob první světové války, kterou vedou mocnosti za pomoci parou poháněných strojů, ale i speciálně vyšlechtěných zvířat. Uprostřed válečné vřavy se tu setkává rakousko-uherský princ na útěku před srbskými atentátníky, kteří mu zavraždili rodiče, a dívka sloužící v britském letectvu, ovšem v nuceném přestrojení za chlapce. Dle úspěchu prvního svazku lze předpokládat, že se sérii bude dařit a stane se tak dalším stupínkem v autorově dobře rozjeté literární kariéře. Uvidíme ale, jak rychle se objeví v českém překladu.

	Na závěr snad ještě pár slov ke kratším pracím. Na ty si Westerfeld věru příliš nepotrpí, z pouhé hrstky z nich jmenujme alespoň dvojici publikovanou na stránkách internetového časopisu Sci Fiction editorky Ellen Datlowové Non-Disclosure Agreement (2001) a Unsportsmanlike Conduct (2003), z těch novějších pak například povídku Ass-Hat Magic Spider (The Starry Rift, ed. Jonathan Strahan 2008) ačkoli významnější odezvy žádná z nich nedočkala. Je ovšem možné, že i povídkám bude jednou Westerfeld věnovat větší pozornost. V mládí se jako syn jednoho z mála počítačových programátorů té doby často stěhoval a vždy, když s rodinou přijeli do nového města, snažil se co nejrychleji zapadnout mezi vrstevníky i za cenu toho, že se jim snažil co nejvíce přiblížit, takže po ruce měl vždy pár mnohdy vymyšlených příběhů z původního místa pobytu. Tahle adaptabilita mu zdá se vydržela dodnes a ony historky se proměnily v příběhy pro množství čtenářů po celém světě. Doufejme, že se jim bude dařit i u náročných domácích příznivců fantastiky.

	Martin Šust
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